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I. EINLEITUNG I. INTRODUCTION 

Das Statistische Amt der Europäischen Gemein­

schaften führt seit I960
1
) eine Erhebung über 

die Betriebsunfälle in der Eisen­ und Stahlin­

dustrie durch, die zum gegenwärtigen Zeitpunkt 

das einzige Beispiel einer Gemeinschaftsstati­

stik in diesem Bereich darstellt
2
). 

Wenn auch die erzielten Ergebnisse, z.B. bei 

den Messungen der Unfallschwere
3
), noch 

begrenzt sind, bedeutet dieser erste Gemein­

schaftsversuch doch eine konkrete Bemühung 

um Harmonisierung auf einem Gebiet, auf dem 

die gesetzlichen Bestimmungen der einzelnen 

Länder, die praktischen Verfahren für die Mel­

dung, die Kriterien für die Erfassung der Unfälle 

und die statistische Behandlung der Angaben, 

mit deren Hilfe die Unfallhäufigkeit und ­schwere 

festgestellt werden kann, noch sehr voneinander 

abweichen. 

Das Statistische Amt dankt den Unternehmens­

leitungen, den Gewerkschaften oder Berufs­

verbänden der Eisen­ und Stahlindustrie sowie 

den Sachverständigen der Arbeitsgruppe „Be­

triebsunfallstatistik in der Eisen­ und Stahl­

industrie"
 4

) für ihren guten Willen und der 

während langer Jahre bewiesenen guten Zu­

sammenarbeit, vor allem bei der Vorbereitung 

L'Office statistique des Communautés européen­

nes effectue, depuis I960
1
), une enquête sur les 

accidents du travail dans la sidérurgie qui, à 

l'heure actuelle, est le seul exemple existant de 

statistique communautaire en cette matière
2
). 

Si les résultats obtenus sont encore limités, pour 

ce qui est de la mesure de la gravité des acci­

dents, par exemple
3
), il n'en demeure pas moins 

que cette première expérience communautaire 

traduit un effort concret d'harmonisation dans 

un domaine où les législations nationales, les 

procédures pratiques de déclaration, les critères 

d'enregistrement des accidents et de traitement 

statistique des informations permettant d'appré­

cier leur fréquence et gravité, sont encore très 

différents. 

L'Office statistique rend hommage aux respon­

sables d'entreprises, syndicats ou groupements 

professionnels de l'industrie sidérurgique pour 

la bonne volonté manifestée et remercie les 

membres du groupe de travail « Statistiques des 

accidents du travail dans la sidérurgie »
4
) pour 

l'esprit de collaboration dont ils ont fait preuve 

pendant ces longues années et notamment à 

') Die Ergebnisse dieser Erhebungen wurden regelmäßig in der Reihe 
„Sozialstatistik" veröffentlicht, mit Ausnahme der Ergebnisse für 
das Jahr 1966, die in Nr. 3/1968 der „Statistischen Studien und 
Erhebungen" herausgebracht wurden. Die erste Veröffentlichung 
über diese Erhebung trägt die Nummer 2/1962 und die letzte die 
Nummer 6/1970. 

2
) 1967 wurde eine Gemeinschaftserhebung über die Intensität des 

Unfallrisikos nach ähnlichem Verfahren in der Glasindustrie und 
der Gummiverarbeitung durchgeführt. Die Ergebnisse wurden in 
der Reihe „Sozialstatistik", Nr. 7/1969, veröffentlicht. Diese Erhe­
bung konnte in den folgenden Jahren leider nicht wiederholt 
werden, da die zuständige Arbeitsgruppe darauf bestand, daß die 
Kommission alles nur erdenklich Mögliche unternehmen solle, um 
zu einer Harmonisierung der bestehenden nationalen Unfall­
statistiken zu gelangen. 

3
) Der Leser sei hierzu auf die im Kapitel II sowie auf die im 

methodologischen Anhang gegebenen Erläuterungen und Einzel­
heiten verwiesen. 

') Die Herren Bark (Wirtschaftsvereinigung Eisen­ und Stahlindustrie), 
Cavé (Union des Industries métallurgiques et minières), de Groot 
(Koninklijke Nederlandsche Hoogovens en Staalfabrieken), Heid­
kamp (Röchllng'sche Eisen­ und Stahlwerke), Jacquemart (Comité 
de la sidérurgie belge), Jansen (Europäische Organisation des 
IBCG), Krompholtz (Europäische Organisation des IBFG), Perna 
(Associazione dell'industria siderurgica italiana), Schuster (Inspec­
tion du travail et des mines, Luxemburg). 

') Les résultats de ces enquêtes ont été régulièrement publiés dans 
la série « Statistiques sociales >■ et, pour ce qui est des résultats 
de 1966, dans le no 3/1968 de ■< Etudes et enquêtes statistiques ». 
La première brochure consacrée à cette enquête porte le 
no 2/1962. La plus récente en date, le no 6/1970. 

2
) En 1967 une enquête sur l'intensité du risque d'accident a été 

organisée selon des modalités analogues dans les Industries du 
verre et de la transformation du caoutchouc. Les résultats ont 
été publiés dans le no 7/1969 de la série ·· Statistiques sociales ». 
Cette enquête n'a malheureusement pas pu être renouvelée les 
années suivantes, le groupe de travail compétent ayant insisté 
afin que la Commission mette tout en œuvre pour essayer de 
parvenir à une harmonisation des statistiques nationales existantes 
en matière d'accidents. 

3
) Le lecteur est prié à ce propos de se référer aux explications et 

détails donnés au chapitre II ainsi que dans l'annexe méthodo­
logique. 

') Ces experts sont MM. Bark (Wirtschaftsvereinigung Eisen­ und 
Stahlindustrie), Cavé (Union des Industries métallurgiques et mi­
nières), de Groot (Koninklijke Nederlandsche Hoogovens en Staal­
fabrieken), Heldkamp (Röchllng'sche Elsen­ und Stahlwerke), 
Jacquemart (Comité de la Sidérurgie belge), Jansen (Organisation 
européenne de la C.I.S.C), Krompholtz (Organisation européenne 
de la C.I.S.L.), Perna (Associazione dell'industria siderurgica 
italiana) et Schuster (Inspection du travail et des mines, 
Luxembourg). 



I. INTRODUZIONE I. INLEIDING 

L'Istituto statistico delle Comunità europee effet­

tua dal I960
1
) un'inchiesta sugli infortuni del 

lavoro nella siderurgia che è attualmente il solo 

esempio esistente di statistica comunitaria su 

questo argomento
 2

). 

Sedert I960
1
) houdt het B.S.E.G. een jaarlijkse 

enquête naar de arbeidsongevallen in de ijzer­

en staalindustrie, die tot nog toe het enige voor­

beeld van gemeenschapsstatistiek op dit gebied 

is
2
). 

Se i risultati ottenuti sono ancora limitati per 
quanto riguarda, ad esempio, la misura della 
gravità degli Infortuni

3
), non è meno vero che 

questa prima esperienza comunitaria esprime 
uno sforzo concreto di armonizzazione in un 
settore in cui le legislazioni nazionali, le proce­
dure pratiche di dichiarazione, i criteri di regi­
strazione degli infortuni e di trattamento stati­
stico delle informazioni che permettono di 
valutare la loro frequenza e gravità, sono ancora 
molto differenti tra loro. 

Zijn de resultaten nog beperkt — b.v. wat het 

meten van de ernst van het ongeval betreft
3
), — 

toch betekent deze eerste gemeenschappelijke 

poging een concreet verzoek tot harmonisering 

en wel op een gebied, waarop de nationale wet­

gevingen, de praktische aangifte­ en registratie­

procedures en de statistische bewerking van de 

gegevens waarbij de ernst en frequentiegraad 

van het ongeval worden vastgesteld, nog zeer 

uiteenlopen. 

L'Istituto statistico rende omaggio ai responsa­

bili delle aziende, sindacati o organizzazioni 

professionali dell'industria siderurgica, per la 

buona volontà manifestata e ringrazia i membri 

del gruppo di lavoro « Statistiche degli infortuni 

sul lavoro nela siderurgia »
 4
) per lo spirito di 

collaborazione di cui hanno dato prova in questi 

lunghi anni e, in particolare, in occasione della 

Het Bureau voor de Statistiek dankt de leiders 

van ondernemingen, vakbonden of beroepsvere­

nigingen van de ijzer­ en staalindustrie, alsmede 

de deskundigen van de werkgroep „Arbeids­

ongevallenstatistiek ijzer­ en staalindustrie"
4
) 

voor hun goede wil en de gedurende jaren be­

wezen goede samenwerking vooral bij de voor­

bereiding van specifieke studies of analyses die 

'■) I risultati dl queste Inchieste sono stati regolarmente pubblicati 
nella serie « Statistiche sociali » e, per quanto concerne l risul­
tati del 1966, nel n. 3/1968 della collana ·· Studi e indagini sta­
tistiche. Il primo fascicolo dedicato a questa inchiesta reca il 
n. 2/1962. Il più recente il n. 6/1970. 

·) Nel 1967 è stata organizzata sulla base di modalità analoghe, una 
Indagine sull'intensità del rischio di Infortunio nelle industrie del 
vetro e della trasformazione della gomma. I risultati sono stati 
pubblicati nel fascicolo n. 7/1969 della serie <· Statistiche sociali ». 
Sfortunatamente quest'indagine non ha potuto essere rinnovata 
nel corso degli anni successivi in quanto il gruppo di lavoro 
competente ha Insistito perchè la Commissione faccia ¡I possibile 
per cercare di arrivare ad una armonizzazione delle statistiche 
nazionali esistenti in materia di infortuni. 

3
) Il lettore è pregato a questo riguardo di fare riferimento alle note 

esplicative e al dettagli forniti nel capitolo II nonché nell'allegato 
metodologico. 

') Questi esperti sono : sigg. Bark (Wirtschaftsvereinigung Eisen­ und 
Stahlindustrie), Cavé (Union des Industries métallurgiques et mi­
nières), de Groot (Koninklijke Nederlandsche Hoogovens en Staal­
fabrieken), Heidkamp (Röchllng'sche Eisen­ und Stahlwerke), 
Jacquemart (Comité de la sidérurgie belge), Jansen (Organisation 
européenne de la C.I.S.L.), Perna (Associazione dell'industria si­
derurgica italiana) e Schuster (Inspection du travail et des mines, 
Luxembourg). 

') De resultaten van deze enquêtes zijn regelmatig in de reeks 
„Sociale Statistiek" gepubliceerd, met uitzondering van de resul­
taten voor het jaar 1966, die in nr. 3/1968 van „Statistische Studies 
en Enquêtes" zijn verschenen. De eerste publikatie betreffende 
deze enquête is nr. 2/1962 en de laatste nr. 6/1970. 

2
) In de loop van 1967 werd aan de hand van soortgel i jke methoden 

een communautaire enquête over de Intensiteit van het ongeval­
lenrisico in de glasindustrie en in de rubberverwerkende industrie 
gehouden. De uitkomsten werden in nr. 7/1969 van de reeks „So­
ciale Statistiek" gepubliceerd. Deze enquête kon de volgende 
jaren niet worden herhaald daar de bevoegde werkgroep van 
mening was, dat de Commissie alles moest bewerkstelligen om 
tot een harmonisering van de bestaande nationale ongevallen­
statistieken te komen. 

3
) Hiervoor zij de lezer verwezen naar de verklaringen en bijzonder­

heden in Hoofdstuk II en in de methodologische bijlage. 

') Deze deskundigen zijn de heren Bark (Wirtschaftsvereinigung 
Eisen­ und Stahlindustrie), Cavé (Union des Industries métallurgi­
ques et minières), de Groot (Koninklijke Nederlandsche Hoog­
ovens en Staalfabrieken), Heiakamp (Röchllng'sche Elsen­ und 
Stahlwerke), Jacquemart (Comité van de Belgische Ijzer­ en staal­
industrie), Jansen (Europese organisatie van het I.C.V.), 
Krompholtz (Europese organisatie van het I.V.V.V.), Perna (Asso­
ciazione dell'Industria siderurgica ¡tallana) en Schuster (Inspection 
du travall et des mines, Luxembourg). 



spezifischer Studien oder Analysen, die zur Ver­
vollständigung der vorliegenden Erhebung 
durchgeführt wurden1). 

Zweck dieser Veröffentlichung ist es, die Ergeb­
nisse der Erhebungen von 1960 bis 19702) vor­
zulegen. Sie umfaßt: 

a) einige knappe Hinweise auf den Zweck und 
den Erhebungsbereich; 

b) eine kurze Erläuterung, um die aufschluß­
reichsten Merkmale der Ergebnisse hervor­
zuheben; 

c) einen statistischen Anhang mit: 

1. drei Tabellen (I bis III) über den Erhebungs­
bereich (Zahl der Werke, der eingeschriebenen 
Arbeiter und der geleisteten Arbeitsstunden). 
Diese Angaben liegen für jede Größenklasse vor, 
zu denen die Werke zusammengefaßt werden; 

2. für die Gemeinschaft insgesamt eine Ta­
belle IV in absoluten Zahlen, aus der die Statistik 
der Unfälle und der ausgefallenen Kalendertage 
in jedem Betrieb sowie für die gesamte Eisen-
und Stahlindustrie im Sinne des Vertrags er­
sichtlich ist; 

3. zwei Serien von Tabellen (V und VI) über 
die Häufigkeits- und Schweregrade der Unfälle. 
Diese Angaben betreffen die Gesamtheit der 
Werke und sind nach Ländern und Betrieben ge­
gliedert; 

4. mehrere Serien von Tabellen (VII bis XII), 
die in detaillierter Form über die Häufigkeits­
und Schweregrade der Unfälle Auskunft geben. 
Diese Angaben liegen nach Ländern und Be­
trieben sowie für jede Größenklasse vor, zu 
denen die Werke zusammengefaßt sind. 

Die Tabellen V und VI umfassen die gesamte 
Reihe von 1960 bis 1970 und den Durchschnitt 
der letzten drei Jahre (1968-1970). Die übrigen 

l'occasion de la préparation d'études ou d'analy­
ses spécifiques qui ont été organisées en vue 
de compléter l'enquête actuelle1). 

L'objet de la présente publication est de présen­
ter les résultats des enquêtes effectuées de 
1960 à 19702). Elle comprend : 

a) quelques notes succinctes sur l'objet et le 
champ d'observation de l'enquête; 

b) un bref commentaire mettant en évidence les 
caractéristiques les plus significatives des 
résultats; 

c) une annexe statistique qui comporte : 

1. trois tableaux (I à III) concernant le champ 
de l'enquête (nombre d'établissements, d'ou­
vriers inscrits et d'heures travaillées); ces ren­
seignements sont fournis pour chacune des 
classes d'importance au sein desquelles les éta­
blissements sont regroupés; 

2. un tableau (IV) donnant, pour l'ensemble de 
la Communauté, en chiffres absolus, la statisti­
que des accidents survenus et des jours calen­
drier perdus dans chacun des services et pour 
l'ensemble de l'activité sidérurgique au sens du 
Traité; 

3. deux séries de tableaux (V et VI) donnant les 
taux de fréquence et de gravité des accidents; 
ces données, qui concernent l'ensemble des 
établissements, sont ventilées par pays et par 
service; 

4. plusieurs séries de tableaux (VII à XII) don­
nant le détail de taux de fréquence et de gravité; 
ces taux sont fournis, par pays et par service, 
pour chacune des classes d'importance des 
établissements. 

Les tableaux V et VI donnent la série complète 
depuis 1960 jusqu'à 1970 ainsi que la moyenne 
des trois dernières années (1968-1970). Tous les 

1965 wurde eine Mustererhebung durchgeführt, die sich auf eine 
begrenzte Anzahl hüttenmännischer Betriebe bezog und ein 
Modell zur Einteilung der Unfälle nach Sitz und Art der Verlet­
zungen schaffen sollte. Auf Grund dieser Erfahrung und gemäß 
dem Wunsch der Generaldirektion für Soziale Angelegenheiten 
(Direktion Betriebssicherheit und Arbeitsmedizin) wurde hierüber 
¡m Jahre 1970 eine erste Gemeinschaftserhebung durchgeführt. Die 
Ergebnisse werden im zweiten Teil der Veröffentlichung vorgelegt. 

En 1965 il a été procédé à une enquête pilote sur un nombre 
limité d'établissements sidérurgiques et ayant pour objet d'éprou­
ver un modèle de classification des accidents selon le siège et 
la nature des lésions. Sur la base de cette expérience et à la 
demande de la Direction générale des Affaires sociales (Direction 
Sécurité et Médecine du travail) une première enquête commu­
nautaire sur ce sujet a été effectuée en 1970. Les résultats sont 
présentés dans la deuxième partie de la brochure. 

2) Dank der Mitarbeit der Sachverständigen aller Länder konnte das 
Statistische Amt den Zeltraum der Auswertung erheblich verkürzen. 
In Zukunft wird es möglich sein, die Ergebnisse einer Erhebung 
im Laufe des darauffolgenden Jahres zu veröffentlichen. 

L'Office statistique est en effet parvenu, grâce aussi à la colla­
boration des experts des différents pays, à réduire considéra­
blement les délais d'exploitation. Il sera donc possible doréna­
vant de disposer des résultats d'une enquête au cours de l'année 
suivante. 



preparazione di studi o analisi specifiche che 
sono state intraprese onde completare l'indagine 
attuale 1). 

Lo scopo della presente pubblicazione è di pre­
sentare i risultati delle indagini svolte dal 1960 
al 19702). Essa comporta : 

a) alcune note succinte sul campo di osserva­
zione dell'indagine; 

b) un breve commento che cerca di mettere in 
evidenza le caratteristiche più significative 
dei risultati; 

e) un allegato statistico che comprende : 

1. tre tabelle (dalla I alla III) concernenti il 
campo dell'indagine (numero degli stabilimenti, 
degli operai in forza e delle ore lavorate); i dati 
sono forniti per le singole classi di ampiezza in 
cui sono raggruppati gli stabilimenti; 

2. una tabella (IV) che riporta, in cifre assolute 
e per l'intera Comunità, la statistica degli infor­
tuni e dei giorni di calendario perduti, rispettiva­
mente per i singoli servizi e per l'intera attività 
siderurgica nel senso definito dal trattato; 

3. due serie di tabelle (V e VI) che riproducono 
i tassi di frequenza e di gravità degli infortuni; 
questi dati che concernono l'insieme degli sta­
bilimenti sono ripartiti per paese e per servizio; 

4. alcune serie di tabelle (dalla VII alla XII) che 
riportano in dettaglio i tassi di frequenza e di 
gravità. Tali tassi sono forniti, per paese e servi­
zio, per ogni singola classe d'importanza degli 
stabilimenti. 

ter aanvulling van de betrokken enquête werden 
ondernomen 1). 

Deze publikatie heeft ten doel de resultaten van 
de enquêtes van 1960 tot 19702) weer te geven. 
Ze omvat : 

a) enkele beknopte opmerkingen aangaande 
doel en enquêtebereik; 

b) een korte toelichting van de resultaten, onder 
aanduiding van hun voornaamste kenmerken. 

c) een statistische bijlage, omvattende : 

1. drie tabellen (I t/m III) met betrekking tot het 
terrein van de enquête (aantal bedrijven, aantal 
ingeschreven arbeiders, aantal gepresteerde 
arbeidsuren); deze gegevens worden verstrekt 
voor elk der grootteklassen waarin de bedrijven 
zijn ingedeeld; 

2. een tabel (IV) met een voor de gehele Ge­
meenschap in absolute cijfers opgestelde sta­
tistiek van de voorgekomen ongevallen en de 
verloren gegane kalenderdagen, per dienst en 
voor de gehele ijzer- en staalindustrie in de zin 
van het Verdrag; 

3. twee tabellenreeksen (V en VI) die de fre­
quentie en de ernst van de ongevallen weer­
geven; deze gegevens betreffen de gezamenlijke 
bedrijven en worden per land en per dienst 
ingedeeld; 

4. meerdere tabellenreeksen (VII t/m XII), die 
gedetailleerd, de frequentie en de ernst van de 
ongevallen weergeven, en wel per land en per 
dienst, voor elk der grootteklassen van de be­
drijven. 

Le tabelle V e VI danno la serie completa a par­
tire dal 1960 sino al 1970 nonché la media degli 
ultimi tre anni (1968-1970). Tutte le altre tabelle 

De tabellen V t/m VI geven de volledige reeks, 
van 1960 tot 1970, alsmede het gemiddelde van 
de laatste drie jaren (1968-1970). De overige 

') Nel 1965 è stata effettuata un'lnchiesta-pllota concernente un 
numero limitato di stabilimenti siderurgici e avente lo scopo di 
sperimentare un modello di classificazione degli infortuni secondo 
la sede e la natura delle lesioni. In base a questa esperienza e 
dietro richiesta della Direzione Generale degli Affari Sociali 
(Direzione Sicurezza e Medicina del lavoro) nel 1970 si è svolta 
poi la prima indagine comunitaria in questo campo. I risultati 
sono presentati nella seconda parte del fascicolo. 

2) L'Istituto statistico è infatti riuscito, grazie anche alla collabora­
zione degli esperti dei vari paesi, a ridurre notevolmente i tempi 
di elaborazione. D'ora in avanti sarà dunque possibile disporre 
dei risultati di una inchiesta nel corso dell'anno successivo. 

') In 1965 werd een nieuwe vorm van enquête gehouden, welke 
betrekking had op een beperkt aantal ijzer- en staalbedrijven en 
ten doel nad een proef te nemen met een standaardindeling van 
de ongevallen naar de plaats en de aard van de letsels. Op 
grond van deze proefneming en ingevolge de wens van het 
Directoraat-generaal Sociale Zaken (Directoraat Arbeidsveiligheid 
en Arbeidshyglëne) werd ¡n 1970 een eerste communautaire 
enquête gehouden. De resultaten zijn in het tweede deel van de 
publikatie weergegeven. 

2) Dank zij de medewerking van de nationale deskundigen heeft het 
Bureau voor de Statistiek de exploitatietermijnen aanzienlijk 
kunnen inkrimpen. Voortaan zal men in de loop van het volgende 
jaar over de resultaten van een enquête kunnen beschikken. 



Tabellen betreffen nur die Resultate der Jahre 
1960 (erste Erhebung) und 1968 bis 1970 (die 
drei letzten Erhebungen). 

d) einen methodologischen Anhang, der das 
Wesentliche der für die Erarbeitung dieser 
Statistik verwendeten Definitionen und Ver­
fahren wiedergibt1). 

autres tableaux ne présentent que les résultats 
des années 1960 (première enquête) et 1968 à 
1970 (trois dernières enquêtes). 

d) une annexe méthodologique qui reproduit 
l'essentiel des définitions et méthodes utili­
sées pour l'élaboration de cette statistique 1). 

II. ZWECK UND BEREICH DER ERHEBUNG II. OBJET ET CHAMP D'OBSERVATION DE 
L'ENQUÊTE 

Der Arbeitsgruppe „Betriebsunfallstatistik in der 
Eisen- und Stahlindustrie" war 1959 von dem bei 
der Hohen Behörde der EGKS eingesetzten Aus­
schuß der Produzenten und Arbeitnehmer für die 
Arbeitssicherheit und Arbeitsmedizin die Auf­
gabe übertragen worden zu untersuchen, mit 
welchen praktischen und direkt anwendbaren 
Mitteln eine systematische Aufstellung und Aus­
wertung der Daten über Arbeitsunfälle vorge­
nommen werden könnte. 

Besonderer Wert wurde auf zwei wesentliche 
Ziele gelegt : 

1. bestmögliche Gewährleistung der Vergleich­
barkeit der Angaben; 

2. Ausarbeitung einer für die Unfallverhütung 
zweckdienlichen Statistik. 

Was das erste Ziel betrifft, so wurde bereits ge­
sagt, daß die Schwierigkeiten bei dem Versuch, 
die nationalen Statistiken miteinander in Über­
einstimmung zu bringen, die Arbeitsgruppe da­
von überzeugt hatte, daß es besser sei, eine 
neue Statistik auszuarbeiten, die auf gemeinsa­
men Grundlagen beruht und mit Hilfe einer be­
sonderen Erhebung bei den Unternehmen durch­
geführt wird. 

Zum zweiten Ziel ist zu sagen, daß man weiß, 
daß die Sachverständigen auf dem Gebiet der 
Unfallverhütung oft die sogenannten Kollektiv­
statistiken (auf Landesebene oder auch für 
Gruppierungen mehrerer Industriebetriebe, wie 
z.B. die weiterverarbeitende Industrie) den soge­
nannten technologischen Statistiken (d.h. Sta­
tistiken, die sich auf das Unternehmen oder auf 

Die Aufbereitung dieser Erhebung und die Abfassung des vorlie­
genden Berichts wurden Herrn L. Ronchi, Hauptverwaltungsrat 
beim Statistischen Amt, anvertraut. 

La mission qui a été confiée en 1959 au groupe 
de travail « Statistiques des accidents du travail 
dans la sidérurgie » par la commission des pro­
ducteurs et travailleurs pour la sécurité et la 
médecine du travail, constituée au sein de la 
Haute Autorité de la C.E.C.A., était de recher­
cher par quels moyens pratiques et directement 
utilisables on pourrait procéder à un relevé et à 
un dépouillement systématique des données 
relatives aux accidents du travail. 

L'accent avait été mis sur deux buts essentiels : 

1. assurer au mieux la comparabilité des don­
nées; 

2. établir une statistique qui soit utile pour la 
prévention des accidents. 

En ce qui concerne le premier objectif, on a déjà 
dit que les difficultés constatées pour parvenir à 
rendre comparables entre elles les statistiques 
nationales avaient convaincu le groupe de tra­
vail qu'il était préférable d'élaborer une statisti­
que nouvelle, établie sur des bases communes 
et réalisée au moyen d'une enquête spéciale 
auprès des entreprises. 

Quant au deuxième, on sait que les spécialistes 
en matière de prévention ont souvent tendance 
à opposer les statistiques dites collectives (sur 
le plan national ou encore relatives à des ensem­
bles groupant plusieurs activités industrielles, 
telle par exemple l'industrie manufacturière) 
aux statistiques dites technologiques (c'est-à-
dire relatives à l'entreprise ou à des groupe-
') L'exploitation des résultats de cette enquête et la rédaction du 

présent rapport ont été confiées à M. L. Ronchi, administrateur 
principal à l'Office Statistique. 



presentano I risultati degli anni 1960 (prima 
inchiesta) e 1968, 1969, 1970 (ultime tre in­
chieste); 

d) un allegato metodologico che riproduce 
l'essenziale delle definizioni e dei metodi 
utilizzati per l'elaborazione di questa stati­
stica1). 

tabellen verstrekken slechts de uitkomsten voor 
de jaren 1960 (eerste enquête) en 1968 t/m 1970 
(laatste drie enquêtes). 

d) een methodologische bijlage, die de voor­
naamste definities en methoden voor de uit­
werking van deze statistiek omvat1). 

OGGETTO E CAMPO D'OSSERVAZIONE 
DELL'INDAGINE 

II. DOEL EN TERREIN VAN DE ENQUÊTE 

La missione affidata nel 1959 al gruppo di lavoro 
« Statistiche degli infortuni sul lavoro nella side­
rurgia » dalla Commissione del produttori e lavo­
ratori per la sicurezza e la medicina del lavoro 
costituita in seno all'Alta Autorità della C.E.C.A., 
consisteva nel cercare i mezzi pratici e diretta­
mente utilizzabili per una rilevazione e uno spo­
glio sistematico del dati relativi agli infortuni sul 
lavoro. 

De in het kader van de Hoge Autoriteit van de 
E.G.K.S. ingestelde commissie van producenten 
en werknemers voor de arbeidsveiligheid en de 
arbeidsgeneeskunde gaf de werkgroep „Arbeids­
ongevallenstatistiek — ijzer- en staalindustrie" 
in 1959 de opdracht na te gaan met welke prak­
tische en direct bruikbare middelen gegevens 
inzake de arbeidsongevallen konden worden 
verzameld en systematisch bewerkt. 

Si era messo l'accento su due scopi essenziali : 

1. assicurare la comparabilità dei dati; 

2. stabilire una statistica che fosse utile per la 
prevenzione degli infortuni. 

Per quanto riguarda il primo obiettivo, abbiamo 
già detto come le difficoltà riscontrate per giun­
gere a rendere comparabili tra di loro le stati­
stiche nazionali, avessero convinto il gruppo di 
lavoro a elaborare una statistica nuova, stabilita 
su basi comuni e realizzata a mezzo di una 
inchiesta specifica presso le aziende. 

Quanto al secondo, si sa che gli specialisti in 
materia di prevenzione hanno sovente la ten­
denza ad opporre le statistiche dette collettive 
(sul piano nazionale o relative a degli insiemi 
raggruppanti diverse attività industriali, quali ad 
esempio l'Industria manifatturiera) alle statisti­
che dette tecnologiche (vale a dire relative ad 
una singola azienda o a gruppi o settori tecnolo-

De twee voornaamste doeleinden welke hiermee 
werden nagestreefd, waren de volgende : 

1. het tot stand brengen van een zo goed moge­
lijke vergelijkbaarheid van de gegevens; 

2. het opstellen van een statistiek die nut zou 
afwerpen voor de ongevallenpreventie. 

Wat de eerste doelstelling betreft, werd reeds 
opgemerkt, dat de moeilijkheden welke werden 
ondervonden bij de pogingen om de nationale 
statistieken onderling vergelijkbaar te maken, 
de werkgroep tot het inzicht hebben gebracht, 
dat het de voorkeur verdiende aan de hand van 
gemeenschappelijke grondslagen en door 
middel van een bijzondere enquête bij de onder­
nemingen een nieuwe statistiek op te stellen. 

Wat het tweede doel betreft, kan worden opge­
merkt dat de deskundigen op het gebied van de 
preventie, gelijk bekend, veelal geneigd zijn 
onderscheid te maken tussen de zogenaamde 
collectieve statistieken (op nationaal niveau of 
met betrekking tot groepen van verschillende 
industriële sectoren, zoals b.v. de be- en verwer­
kende industrie) en de zogenaamde technologi-

') L'elaborazione del risultati dl questa inchiesta e la redazione del 
presente rapporto sono stati affidati al slg. L. Ronchi, amministra­
tore principale all'istituto Statistico. 

') De uitwerking van de resultaten dezer enquête en de verslaggeving 
werden aan de heer L. Ronchi, Hoofdadministrateur bij het Bureau 
voor de Statistiek, toevertrouwd. 



genau spezifizierte und einheitliche technische 
Gruppen oder Sektoren beziehen) gegenüber­
stellen. Zwar sind beide Arten von Statistiken für 
die Unfallverhütung von Bedeutung, doch wird 
anerkannt, daß die technologischen Statistiken 
die brauchbarsten sind. Daher wurde be­
schlossen, daß die aus dieser neuen Gemein­
schaftserhebung gewonnene Statistik eher 
technologischer Art sein sollte. Sie sollte sich 
auf einheitliche und klar spezifizierte Betriebs­
bereiche beziehen und ebenfalls die Betriebs­
größen berücksichtigen, um den einheitlichen 
Charakter zu verstärken. 

ments ou secteurs technologiques bien spécifiés 
et homogènes). Si les unes et les autres présen­
tent de l'intérêt pour la prévention, on admet 
cependant que les plus utiles sont les statisti­
ques technologiques. Il a été ainsi décidé que 
la statistique issue de cette enquête communau­
taire nouvelle serait plutôt du type technologi­
que, qu'elle porterait sur des services d'entrepri­
ses homogènes et bien spécifiés et que pour 
renforcer ce caractère d'homogénéité on tien­
drait compte également de la dimension des 
établissements. 

Weiter sollte mit dieser Erhebung die Messung 
der Intensität des Unfallrisikos auf Grund der 
Häufigkeits- und Schweregrade vorgenommen 
werden. 

Die zugrunde gelegten Definitionen und verwen­
deten Normen gehen von den Definitionen und 
Normen aus, die das Internationale Arbeitsamt 
und die Internationalen Konferenzen der Arbeits­
statistiker empfohlen haben. 

Es muß hier jedoch darauf hingewiesen werden, 
daß unter dem Schweregrad lediglich die tat­
sächliche Nichtbeschäftigung auf Grund von 
Unfällen verstanden wird, d.h. die effektiv ver­
zeichneten Tage der Arbeitsunfähigkeit, während 
dieser Schweregrad normalerweise nach ver­
einbarten Maßstäben berechnet werden müßte, 
die von der Schwere des Unfalls ausgehen1). 
Jedoch, auch wenn die Zahlen der ausgefal­
lenen Stunden (je 1 000 Arbeitsstunden) und der 
ausgefallenen Tage (je eingeschriebenem 
Arbeiter und je Unfall) die tatsächliche Unfall­
schwere nur annähernd angeben, so behalten 
sie doch als Hinweise ihre volle Bedeutung. 

En outre, elle aurait pour objet la mesure de 
l'intensité du risque d'accidents calculée au 
moyen de taux de fréquence et de gravité. 

Les définitions retenues et les normes utilisées 
s'inspirent de celles qui ont été recommandées 
par le Bureau international du travail et les 
Conférences internationales des statistiques du 
travail. 

Cependant, il est bon de rappeler ici que par 
taux de gravité on entend uniquement le chô­
mage réel occasionné par les accidents, c'est-à-
dire les journées d'incapacité de travail effecti­
vement enregistrées, alors que ce taux de gra­
vité devrait normalement être calculé sur des 
bases conventionnelles qui sont fonction du 
degré de gravité de l'accident1). Néanmoins, si 
les taux d'heures perdues (par 1 000 heures de 
travail) et de journées perdues (par ouvrier ins­
crit et par accident) ne fournissent qu'une me­
sure approximative de la gravité réelle des acci­
dents, ils gardent tout leur intérêt en tant que 
valeurs indicatives. 

Zum Erhebungsbereich ist zu bemerken, daß er 
sämtliche Betriebsunfälle im Kalenderjahr 
(1. Januar bis 31. Dezember) umfaßt und 
daß grundsätzlich sämtliche hüttenmännischen 
Unternehmen der Gemeinschaft erfaßt werden. 

Quant au champ d'observation de l'enquête, il 
faut noter qu'elle porte sur tous les accidents du 
travail survenus au cours de l'année civile 
(1er janvier — 31 décembre) et qu'en principe, 
toutes les entreprises sidérurgiques des six 
pays de la Communauté y participent. 

') Auf Grund der beträchtlichen Unterschiede, die zwischen den in 
den einzelnen Ländern verwendeten Skalen bei Todesfall und 
dauernder Erwerbsunfähigkeit bestehen, hat es die Arbeitsgruppe 
für unmöglich gehalten, vergleichbare Schweregrade der Unfälle 
auf Grund einer einheitlichen Skala zu berechnen. 

Le groupe de travail ayant constaté l'existence de différences 
considérables dans les barèmes utilisés par les pays en cas de 
mort et d'incapacité permanente, il a conclu à l'impossibilité de 
pouvoir calculer des taux de gravité comparables établis sur 
base d'un barème uniforme. 

10 



gici ben determinati e omogenei). Ora, se tanto 
le une che le altre presentano un certo interesse 
per la prevenzione, si ammette tuttavia che le 
più utili sono le statistiche tecnologiche. È stato 
così deciso che la statistica ricavata da questa 
nuova indagine comunitaria sarebbe stata di 
tipo tecnologico, che avrebbe cioè interessato 
dei servizi aziendali omogenei e ben delimitati e 
che per rinforzare questo carattere di omoge­
neità si sarebbe pure tenuto conto della dimen­
sione degli stabilimenti. 

Inoltre, essa avrebbe avuto la scopo di fornire la 
misura dell'intensità del rischio di infortunio 
calcolato per mezzo di tassi di frequenza e di 
gravità. 

Le definizioni adottate e le norme utilizzate si 
ispirano a quelle che sono state raccomandate 
dall'Ufficio internazionale del lavoro e dalle Con­
ferenze internazionali degli statistici del lavoro. 

sehe statistieken (met betrekking tot de onder­
neming of tot duidelijk omschreven en homo­
gene technische groepen of sectoren). Hoewel 
beide methoden voor de preventie van belang 
zijn, valt aan te nemen dat de technologische 
statistieken een nuttiger effect sorteren. Daarom 
werd besloten dat de statistiek welke uit deze 
nieuwe communautaire enquête zou voortvloeien 
van technologische aard zou zijn, dat zij op 
homogene en duidelijk omschreven bedrijfs­
groepen betrekking zou hebben en dat ter ver­
sterking van dit homogene karakter eveneens 
rekening zou worden gehouden met de omvang 
van de bedrijven. 

Bovendien zou zij ten doel hebben, aan de hand 
van de frequentiegraad en de graad van ernst, 
de Intensiteit van het ongevallenrisico te meten. 

De gevolgde definities en toegepaste normen 
berusten op die welke werden aanbevolen door 
het Internationaal Arbeidsbureau en de Interna­
tionale Conferenties van arbeidsstatlstici. 

Tuttavia è utile ricordare qui che, per tasso di 
gravità, si intende la perdita di lavoro reale oc­
casionata dagli infortuni, vale a dire le giornate 
di incapacità di lavoro effettivamente registrate, 
mentre il tasso di gravità dovrebbe normalmente 
essere calcolato su basi convenzionali che sono 
funzione del grado di gravità dell'infortunio1). 
Tuttavia, se i tassi di ore perse (per 1 000 ore di 
lavoro) e di giornate perse (per operaio iscritto 
e per infortunio) non forniscono che una misura 
approssimativa della gravità reale degli infor­
tuni, essi conservano un ben preciso interesse 
in quanto valori indicativi. 

Circa il campo di osservazione dell'indagine, bi­
sogna notare che questa investe tutti gli infor­
tuni sul lavoro avvenuti nel corso dell'anno 
civile (1° gennaio — 31 dicembre) e che in linea 
di principio tutte le aziende siderurgiche dei sei 
paesi della Comunità vi partecipano. 

Het is evenwel van belang er hier op te wijzen 
dat onder graad van ernst wordt verstaan de 
reële werkloosheid als gevolg van de ongeval­
len, dat wil zeggen de werkelijk geregistreerde 
dagen van arbeidsongeschiktheid, terwijl de 
reële graad van ernst normaliter zou moeten 
worden berekend aan de hand van overeenge­
komen grondslagen welke met de mate van de 
ernst van het ongeval1) verband houden. Hoewel 
de werkelijke ernst van de ongevallen slechts 
bij benadering uit het aantal niet-gewerkte uren 
(per 1 000 arbeidsuren) en niet-gewerkte dagen 
(per ingeschreven arbeider en per ongeval) kan 
worden afgeleid, blijven deze aantallen niette­
min als indicatieve waarden van zeer veel bete­
kenis. 

Wat het terrein van de enquête betreft, dient te 
worden opgemerkt dat zij betrekking heeft op 
alle arbeidsongevallen welke zich in de loop van 
het kalenderjaar (1 januari t/m 31 december) 
hebben voorgedaan en dat In beginsel alle ijzer­
en staalondernemlngen van de zes landen van 
de Gemeenschap aan deze enquête deelnemen. 

Il gruppo dl lavoro, avendo constatato l'esistenza di differenze 
notevoli nelle tabelle relative al grado percentuale di inabilità 
utilizzate nei vari paesi in caso di morte ed incapacità perma­
nente, ha ritenuto impossibile di poter calcolare dei tassi di 
gravità comparabili stabiliti sulla base di un grado percentuale 
comune. 

') Gezien het bestaan van aanzienlijke verschillen in de normen die 
door de landen worden gebruikt in geval van dood en permanente 
Invaliditeit, is de werkgroep tot de conclusie gekomen dat het 
onmogelijk is de vergelijkbaarheid van de graden van de ernst 
der ongevallen te berekenen welke zijn samengesteld op basis 
van uniforme normen. 
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III. DIE ERGEBNISSE DER ERHEBUNG III. LES RESULTATS DE L'ENQUÊTE 

Die Ergebnisse der jährlichen Erhebung über 
den Zeitraum 1960/1970 finden sich Im einzelnen 
in den Tabellen V und VI des statistischen 
Anhangs. 

Zusammenfassend kann festgestellt werden, 
daß in dem erwähnten Zeitraum 903 619 Arbeiter 
der Gemeinschaft einen Betriebsunfall erlitten 
und außerdem 1 651 Arbeiter dabei ums Leben 
kamen. Bei den in Folge eines Betriebsunfalls 
verstorbenen Arbeitern sind allein 701 (42,5%) 
in einem einzigen Betriebsbereich, nämlich den 
„Sonstigen Hilfs- und Nebenbetrieben" zu ver­
zeichnen. 

Les résultats des enquêtes annuelles relatives 
à la période 1960-1970 sont présentés en détail 
dans les tableaux V et VI de l'annexe statistique. 

D'un point de vue général on peut remarquer 
que dans la période considérée 903 619 travail­
leurs de la Communauté ont été victimes d'un 
accident du travail et que 1 651 ont perdu la 
vie pour la même raison. Parmi les travailleurs 
décédés à la suite d'un accident on en dénom­
bre 701 (42,5%) dans un seul service, c'est-à-
dire les services auxiliaires et annexes auto­
nomes. 

Wenn auch die im Jahre 1970 ermittelten Be­
triebsunfälle mit nachfolgender Arbeltsunter­
brechung mit 76 802 gegenüber 102 686 im 
Jahre 1960 eine Verringerung um 25 v.H. dar­
stellen, so nahm der Häufigkeitsgrad der er­
wähnten Unfälle nur um 6 v.H. ab, nämlich von 
98 im Jahr 1960 auf 92 im Jahr 1970. Dies be­
deutet also, daß trotz eines spürbaren Rück­
gangs der Unfälle die Risikointensität sich doch 
in etwa der gleichen Höhe gehalten hat wie bei 
der ersten Erhebung. 

Das Histogramm auf Seite 14-15 zeigt die Ent­
wicklung des Häufigkeitsgrades der nicht-tödli­
chen Unfälle1) nach Ländern. 

D'autre part, si en 1970 on a pu relever 76 802 
accidents avec arrêt de travail contre les 
102 686 de 1960 (diminution de 25%) le taux de 
fréquence de ces mêmes accidents est passé 
de 98 en 1960 à 92 en 1970, accusant ainsi une 
diminution de 6 % seulement. Cela veut dire 
que si le nombre d'accidents a sensiblement 
baissé, l'intensité du risque se maintient néan­
moins à un niveau assez proche de celui 
constaté lors de la première enquête. 

L'histogramme figurant à la page 14-15 montre 
révolution du taux de fréquence des accidents 
non mortels1) par pays. 

Es läßt folgende Feststellungen zu: Il permet de faire les constatations suivantes : 

1. Nur die Niederlande verzeichnen seit einigen 
Jahren schon (1965) eine echte Tendenz zur 
Verringerung der Risikointensität. 

2. In vier Ländern, und zwar Deutschland, 
Frankreich, Italien und Belgien, ist ein An­
steigen der Häufigkeitsgrade zu erkennen, 
das sich allerdings auf verschiedene Jahre 
erstreckt (In Deutschland seit 1967, seit 1968 
in Frankreich und Italien und seit 1969 in 
Belgien). 

3. In Luxemburg ist der durchschnittliche 
Häufigkeitsgrad — bei unregelmäßiger Ent-

1. Seuls les Pays-Bas enregistrent, depuis un 
certain nombre d'années déjà, (1965) une 
nette tendance à la diminution de l'intensité 
du risque. 

2. Dans quatre pays, l'Allemagne, la France, 
l'Italie et la Belgique, on assiste à une aug­
mentation des taux qui s'étend toutefois sur 
un nombre différent d'années (depuis 1967 
en Allemagne, depuis 1968 en France et en 
Italie, depuis 1969 en Belgique). 

3. Au Luxembourg, où l'évolution est irrégu­
lière, le taux moyen de fréquence pour la 

') Einerseits Unfälle mit nachfolgender Arbeltsuntertrechung von 
mindestens einem Tag und andererseits Unfälle mit einer Arbelts­
unterbrechung von mehr als drei Tagen. 

') D'une part, accidents ayant impliqué un arrêt de travail d'au 
moins un jour et, d'autre part, accidents ayant impliqué un arrêt 
de plus de trois jours. 
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III. RISULTATI DELL'INDAGINE MI. DE RESULTATEN VAN DE ENQUÊTE 

I risultati delle inchieste annuali relative al pe­
riodo 1960-1970 sono presentati in dettaglio nelle 
tabelle V e VI dell'allegato statistico. 

Da un punto di vista generale si può notare che 
nel periodo considerato 903 619 lavoratori della 
Comunità sono stati vittima di un infortunio sul 
lavoro e che 1 651 hanno perso la vita per le 
stesse ragioni. Fra i lavoratori deceduti a segui­
to di un infortunio ben 701 (pari al 42,5%) erano 
occupati nei servizi ausiliari e annessi autonomi. 

De resultaten van de jaarlijkse enquêtes over de 
periode 1960-1970 zijn gedetailleerd In de tabel­
len V en VI van de statistische bijlage weerge­
geven. 

In het algemeen kan men opmerken dat in de 
onder ogen genomen periode 903 619 werk­
nemers van de Gemeenschap slachtoffer werden 
van een arbeidsongeval en dat 1 651 er het 
leven bij verloren. Onder de werknemers die in­
gevolge een ongeval om het leven zijn gekomen 
zijn er 710 (42,5%) in één bedrijfsgroep, ni. in 
de zelfstandige hulp- en nevenbedrijven. 

D'altra parte, se nel 1970 sono stati registrati 
76 802 infortuni con interruzione del lavoro 
contro i 102 686 del 1960 (diminuzione del 25%), 
il tasso di frequenza di questi stessi infortuni è 
passato da 98 nel 1960 a 92 nel 1970, accusando 
quindi una diminuzione del 6 % soltanto. Ciò 
significa che se il numero degli infortuni è dimi­
nuito sensibilmente, l'intensità del rischio si 
mantiene, da parte sua, su un livello che è molto 
vicino a quello registrato nel corso della prima 
indagine. 

L'istogramma che figura a pagina 14-15 mostra 
l'evoluzione del tasso di frequenza degli infor­
tuni non mortali per ciascun paese 1). 

Esso permette di fare le seguenti constatazioni : 

1. Solo i Paesi Bassi registrano, già da un certo 
numero di anni (esattamente dal 1965) una 
netta tendenza alla diminuzione dell'intensità 
del rischio. 

2. In quattro paesi, la Germania, la Francia, 
l'Italia e ¡I Belgio, si assiste ad un aumento 
dei tassi che si produce tuttavia su un perio­
do più o meno lungo (dal 1967 in poi, in Ger­
mania; dal 1968, in Francia e in Italia; dal 
1969, in Belgio). 

Heeft men anderzijds in 1970 76 802 ongevallen 
met werkonderbreking kunnen vaststellen tegen 
102 686 in 1960 (een daling van 25%), dan is 
de frequentiegraad van dezelfde ongevallen van 
98 in 1960 tot 92 in 1970 teruggelopen, d.i. een 
vermindering van slechts 6 % . Dit betekent dat 
waar het aantal ongevallen gevoelig is vermin­
derd, de intensiteit van het risico zich ongeveer 
op hetzelfde niveau als bij de eerste enquête 
handhaaft. 

Het histogram op bladzijde 14-15 geeft per land 
een beeld van de ontwikkeling van de frequen­
tiegraad van de ongevallen zonder dodelijke 
afloop 1). 

Naar aanleiding hiervan kan men het volgende 
vaststellen : 

1. Sedert enkele jaren (in feite vanaf 1965) is 
een duidelijke neiging tot vermindering van 
de intensiteit van het risico slechts in één 
land, Nederland, merkbaar. 

2. In vier landen (Duitsland, Frankrijk, Italië en 
België) ziet men een stijging van de graden, 
weliswaar over verscheidene jaren gespreid 
(sedert 1967 in Duitsland, sedert 1968 in 
Frankrijk en Italië, sedert 1969 in België). 

3. In Lussemburgo, dove l'evoluzione è irrego­
lare, il tasso medio di frequenza per il perio-

3. In Luxemburg, waar de ontwikkeling onregel­
matig verloopt, wordt de hoogste gemiddel-

') Da un lato, infortuni che hanno provocato un arresto del lavoro 
di almeno un giorno e, d'altra parte, infortuni con interruzione 
cel lavoro di più di tre giorni. 

') Enerzijds, ongevallen die tot een arbeidsonderbreking van 
minstens één dag en, anderzijds, ongevallen die tot een arbeids­
onderbreking van meer dan drie dagen hebben geleid. 
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Wicklung — für den Zeitraum 1960­1970 der 

höchste aller Länder der Gemeinschaft. 
période 1960­1970 est le plus élevé de tous 
les pays de la Communauté. 

4. In fünf von sechs Ländern liegt die Risiko­

Intensität der Unfälle im Jahr 1970 unter der 

von 1960; jedoch war diese Verringerung der 

Unfallhäufjgkeit nicht immer gleichmäßig 

und beständig. 

5. Der Variationskoeffizient
1
) zwischen den 

Häufigkeitsgraden der nicht­tödlichen Un­

fälle in den einzelnen Ländern, der 1961 

(dem ersten Jahr, für das die Ergebnisse 

sämtlicher Länder
2
) vorliegen) 22,8 vH. be­

trug, belief sich Im Jahre 1969 auf 26,9 v.H., 

1970 dagegen auf 29,8 v.H. Dies bedeutet, 

daß sich der Abstand von Land zu Land im 

Laufe der letzten Jahre vergrößerte anstatt 

sich zu verringern. Der geringste Abstand 

wurde 1966 mit 18,98 v.H. erzielt. 

6. Die Parallelentwicklung der Häufigkeitsgrade 

der Unfälle mit nachfolgender Arbeitsunter­

brechung von 1 bis 3 Tagen und der Unfälle 

mit nachfolgender Arbeitsunterbrechung von 

mehr als 3 Tagen ¡st ziemlich ausgeprägt. 

Es muß jedoch festgestellt werden, daß die 

Häufigkeit der Unfälle mit nachfolgender 

Arbeitsunterbrechung von weniger als drei 

Tagen bei weitem nicht in sämtlichen 

Ländern gleich ¡st. Sie ist zum Beispiel in 

Frankreich, den Niederländen und Luxem­

burg bedeutend niedriger als in Italien und 

Belgien. 

Ein Vergleich der Entwicklung der Risikointensi­

tät mit der Entwicklung der Produktion oder des 

Energieverbrauchs wäre zur Analyse der Situa­

tion in den einzelnen Ländern zweifellos zweck­

dienlich. Doch wirft er zahlreiche statistische 

und methodologische Probleme auf, die den 

Rahmen dieser Erhebung sprengen. 

4. Dans cinq pays sur six, l'intensité du risque 

d'accident est en 1970 Inférieure à celle de 

1960. Cependant cette diminution n'a pas été 

toujours régulière et constante. 

5. Le coefficient de variation
 1

) entre les taux 

de fréquence des accidents non mortels 

dans les différents pays, qui était en 1961 

(année pour laquelle on possède les résul­

tats de tous les pays
 2
) de 22,8 %, est passé 

à 26,9% en 1969 et à 29,8% en 1970. Cela 

signifie que l'écart entre les pays s'est accru 

au cours de ces dernières années au lieu 

de se réduire. L'écart le plus réduit a été 

enregistré en 1966 (18,98%). 

6. Le parallélisme entre l'évolution des taux de 

fréquence des accidents avec arrêt de tra­

vail de un à trois jours et celui des accidents 

avec arrêt de travail de plus de trois jours 

est assez net. Cependant, il faut bien consta­

ter que la fréquence des accidents n'ayant 

entraîné qu'un arrêt de travail inférieur à 

trois jours est loin d'être la même dans tous 

les pays. Elle est par exemple nettement 

moindre en France, aux Pays­Bas et au 

Luxembourg qu'en Italie et en Belgique. 

La comparaison de l'évolution du risque avec 

celle de la production ou de la consommation 

d'énergie serait sans doute intéressante pour 

analyser la situation dans les différents pays, 

mais elle pose de nombreux problèmes d'ordre 

statistique et méthodologique qui sortent du 

cadre de cette enquête. 

So wurde im Laufe der vergangenen Jahre eine 

Gegenüberstellung mit der Entwicklung der 

Beschäftigung ausländischer Arbeitskräfte vor­

genommen, wobei festgestellt werden konnte, 

daß einer Zunahme der ausländischen Arbeits­

kräfte ein Ansteigen der Unfallhäufigkeit ent­

sprach, was jedoch nicht bedeutet, daß es einen 

Il a alors été procédé, au cours des années 

passées, à une confrontation avec l'évolution de 

l'importance relative de la main­d'œuvre étran­

gère, confrontation qui a permis de constater, 

sans pour autant pouvoir établir une relation 

certaine de cause à effet entre les deux phéno­

mènes, qu'à une augmentation de l'un corres­

') Quotient der Standardabweichung und des Durchschnitts In "Λ. 

2
) Einige niederländische Unternehmen konnten 1960 den Erhebungs­

fragebogen in den vorgesehenen Fristen nicht beantworten. 

') Quotient de l'écart type par la moyenne, exprimé en pourcentage. 

5
) En effet, certaines entreprises néerlandaises n'avalent pas pu en 

1960 répondre au questionnaire d'enquête dans les délais prévus. 
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do 1960-1970 è il più alto di tutti I paesi della 
Comunità. 

4. In cinque paesi su sei, l'intensità del rischio 
di infortunio è nel 1970 inferiore a quella del 
1960. Tuttavia tale diminuzione non si è pro­
dotta in modo regolare e costante. 

5. Il coefficiente di variazione1) fra i tassi di 
frequenza degli infortuni non mortali nei vari 
paesi, che era nel 1961 (anno per il quale si 
possiedono i risultati di tutti i paesi2) del 
22,8%, è passato a 26,9% nel 1969 e al 
29,8 % nel 970. Ciò significa che lo scarto 
fra i paesi si è ingrandito nel corso degli 
ultimi anni invece di diminuire. Lo scarto più 
ridotto è stato registrato nel 1966 (18,98%). 

de frequentiegraad voor alle landen van de 
Gemeenschap over de periode 1960-1970 
waargenomen. 

4. De intensiteit van het ongevallenrisico is, in 
vijf van de zes landen, kleiner in 1970 dan in 
1960. Deze daling is evenwel niet het gevolg 
van een regelmatige en aanhoudende ten­
dens. 

5. De variatiecoëfficiënt1) tussen de frequentie­
graden van de niet-dodelijke ongevallen in 
de verschillende landen bedroeg In 1961 
(jaar waarvoor de uitkomsten voor alle lan­
den bekend zijn2) 22,8%, in 1969 26,9% 
en in 1970 29,8%. Dit betekent dat de sprei­
ding tussen de landen tijdens de laatste jaren 
ging toenemen. De kleinste spreiding werd 
in 1966 vastgesteld (18,98%). 

6. Il parallelismo fra l'evoluzione dei tassi dl 
frequenza degli infortuni con interruzione del 
lavoro da uno a tre giorni e quello degli 
infortuni con interruzione di più di tre giorni 
è abbastanza netto. Tuttavia, bisogna consta­
tare che la frequenza degli infortuni che 
hanno provocato un'interruzione del lavoro 
inferiore a tre giorni è lungi dall'essere la 
stessa In tutti i paesi. In Francia, nei Paesi 
Bassi e in Lussemburgo, per esempio, è net­
tamente inferiore a quella che si registra in 
Italia e In Belgio. 

6. De ontwikkeling van de frequentiegraad van 
de ongevallen met een arbeldsonderbreking 
van 1 tot 3 dagen en die van de ongevallen 
met een arbeldsonderbreking van meer dan 
drie dagen vertoont een vrij grote mate van 
overeenkomst. De frequentie van de ongeval­
len die een arbeldsonderbreking van minder 
dan 3 dagen tot gevolg hadden is echter van 
land tot land zeer verschilend. In Frankrijk, 
Nederland en Luxemburg ligt zij vrij lager 
dan in Italië en België. 

Il confronto dell'evoluzione del rischio con 
quella della produzione o del consumo di ener­
gia sarebbe senza dubbio interessante per 
analizzare la situazione nei vari paesi, ma essa 
pone numerosi problemi di ordine statistico e 
metodologico che esorbitano dal quadro di 
questa Indagine. 

È stato effettuato, invece, negli anni passati, un 
confronto con l'evoluzione dell'importanza rela­
tiva della manodopera straniera, confronto che 
ha permesso di constatare, senza per questo 
poter stabilire una precisa relazione di causa ad 
effetto tra i due fenomeni, che a un aumento del 
primo corrispondeva un incremento del secon-

De vergelijking van de ontwikkeling van het 
risico met die van de produktie of van het ener­
gieverbruik zou ongetwijfeld interessant zijn 
voor een analyse van de toestand In de ver­
schillende landen, doch deze vergelijking levert 
tal van problemen van statistische en methodo­
logische aard op, welke het bestek van deze 
enquête te buiten gaan. 

Tijdens de voorbije jaren werd een confron­
tatie met de toeneming van het aantal tewerk 
gestelde buitenlandse arbeidskrachten uitge­
voerd, waaruit bleek dat een stijging van de 
frequentiegraad samengaat — zonder evenwel 
een effectief onderling verband tussen belde 
verschijnselen te kunnen vaststellen — met een 

') Quoziente fra lo scarto tipo e la media, espresso ¡n percentuale. 
2) Infatti alcune aziende olandesi non avevano potuto, nel 1960, 

rispondere al questionano di indagine nei termini previsti. 

') In procenten uitgedrukt quotiënt van de deling van de standaard-
afwijking door het gemiddelde. 

3) In 1960 hadden sommige Nederlandse ondernemingen de enquête­
vragenlijst niet binnen de gestelde termijn kunnen beantwoorden. 
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ursächlichen Zusammenhang zwischen diesen 
beiden Phänomenen gibt. Dieses Zusammen­
treffen wurde in mehreren Jahren seit 1963 
beobachtet. Der hieran interessierte Leser wird 
auf die früheren Veröffentlichungen sowie auf 
die Tabelle A verwiesen. 

pondait à un accroissement de l'autre. Cette 
coïncidence a été constatée pendant plusieurs 
années depuis 1963. Le lecteur intéressé voudra 
consulter à ce sujet les publications antérieu­
res ainsi que le tableau A. 

TAB. A 
Entwicklung der Zahl der ausländischen Arbeiter in der Eisen- und Stahlindustrie 

Evolution du nombre d'ouvriers étrangers dans la sidérurgie 
1960-1970 

Quelle 

Jahr 

Année 

1960 

1961 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

1967 

1968 

1969 

1970 

: SAEG Bullet 

Deutsch 

Ausländische 
Arbeiter 
Ouvriers 
étrangers 
Lavoratori 
stranieri 

Buitenlandse 
arbeiders 

3 812 

4 372 

5 799 

6 319 

12 349 

13 768 

11 147 

9 071 

12 260 

16 978 

19 788 

in „Eisen und Stahl". 

and (BR) 

In % der 
Gesamtzahl der 
Beschäftigten 

En % de 
l'emploi ouvrier 

total 
In % del­

l'occupazione 
operaia totale 

l n % 
van totaal 

arbeidskrachten 

1,8 

2,1 

2,8 

3,2 

6,0 

6,9 

6,0 

5,1 

6,9 

9,4 

11,0 

Fra 

Ausländische 
Arbeiter 
Ouvriers 
étrangers 
Lavoratori 
stranieri 

Buitenlandse 
arbeiders 

38 953 

38 355 

36 802 

35 229 

36 203 

33 658 

31 321 

28 847 

27 587 

29 367 

30 054 

Source : O 

nee 

In % der 
Gesamtzahl der 
Beschäftigten 

En % de 
l'emploi ouvrier 

total 
In % del­

l'occupazione 
operaia totale 

l n % 
van totaal 

arbeidskrachten 

29,6 

29,2 

28,5 

27,2 

27,0 

27,0 

26,8 

26,0 

25,8 

26,7 

27,3 

S.C.E. Bulletin «siden 

Italia 

Ausländische 
Arbeiter 
Ouvriers 
étrangers 
Lavoratori 
stranieri 

Buitenlandse 
arbeiders 

18 

16 

16 

16 

16 

14 

14 

13 

14 

14 

16 

rgie ». 

In % der 
Gesamtzahl der 
Beschäftigten 

En % de 
l'emploi ouvrier 

total 
In % del­

l'occupazione 
operala totale 

l n % 
van totaal 

arbeidskrachten 

0,0 

0,0 

0,0 

0,0 

0,0 

0,0 

0,0 

0,0 

0,0 

0,0 

0,0 

Zwischen 1969 und 1970 fand diese Parallelent­
wicklung der Unfallhäufigkeit und der Zahl der 
ausländischen Arbeitskräfte nicht mehr in all den 
Ländern statt, die das Einwanderungsziel aus­
ländischer Arbeitskräfte sind. Wenn wir auch in 
Deutschland, Frankreich und Belgien denselben 
Vorgang wie in den vergangenen Jahren feststel­
len können (Anstieg der Beschäftigung ausländi­
scher Arbeitskräfte und der Unfallhäufigkeit), so 

Entre 1969 et 1970 cette évolution parallèle des 
taux de fréquence et du nombre de travailleurs 
étrangers ne s'est plus vérifiée dans tous les 
pays intéressés par l'immigration de main-
d'œuvre étrangère. En effet, si en Allemagne, en 
France et en Belgique, ce qui a été constaté 
dans le passé s'est encore une fols produit (ac­
croissement de l'importance relative de la main-
d'œuvre étrangère et des taux de fréquence des 
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do. Questa coincidenza è stata notata a diverse 
riprese dal 1963 in poi. Il lettore interessato 
potrà consultare a questo riguardo le pubblica­
zioni anteriori nonché la tabella A. 

toeneming van het aantal buitenlandse arbeids­
krachten. Deze overeenstemming werd sedert 
1963 meermalen geconstateerd. De geïnteres­
seerde lezer moge hieromtrent de voorgaande 
publikaties nagaan alsmede onderstaande ta­
bel A. 

TAB. A 
Evoluzione del numero di lavoratori stranieri nell'industria siderurgica 

Ontwikkeling van het aantal buitenlandse arbeiders in de ijzer- en staalindustrie 
1960-1970 

Nederland 

Ausländische 
Arbeiter 
Ouvriers 
étrangers 
Lavoratori 
stranieri 

Buitenlandse 
arbeiders 

299 

636 

753 

792 

1 360 

1 387 

1 333 

1 120 

1 153 

1 732 

2 066 

In % der 
Gesamtzahl der 
Beschäftigten 

En % de 
l'emploi ouvrier 

total 
In % del­

l'occupazione 
operaia totale 

l n % 
van totaal 

arbeidskrachten 

3,2 

6,5 

7,6 

7,8 

11,8 

11,5 

11,2 

9,4 

9,3 

12,9 

15,3 

Belgiqu 

Ausländische 
Arbeiter 
Ouvriers 
étrangers 
Lavoratori 
stranieri 

Buitenlandse 
arbeiders 

9 244 

9 500 

9 863 

10 191 

11 799 

11 204 

10 547 

10 646 

10 941 

11 898 

12 169 

e/België 

In % der 
Gesamtzahl der 
Beschäftigten 

En % de 
l'emploi ouvrier 

total 
In % del­

l'occupazione 
operaia totale 

l n % 
van totaal 

arbeidskrachten 

17,0 

17,6 

18,7 

19,7 

22,0 

22,3 

22,1 

22,4 

22,6 

23,8 

24,3 

Luxembourg 

Ausländische 
Arbeiter 
Ouvriers 
étrangers 
Lavoratori 
stranieri 

Buitenlandse 
arbeiders 

2 819 

2 784 

2 817 

2 852 

3 566 

4 021 

4 124 

4 112 

4 094 

4 581 

5 022 

In % der 
Gesamtzahl der 
Beschäftigten 

En % de 
l'emploi ouvrier 

total 
In % del­

l'occupazione 
operaia totale 

l n % 
van totaal 

arbeidskrachten 

14,6 

14,3 

14,7 

15,0 

18,0 

20,3 

21,1 

21,3 

21,4 

23,7 

25,5 

EGKS 

Ausländische 
Arbeiter 
Ouvriers 
étrangers 
Lavoratori 
stranieri 

Buitenlandse 
arbeiders 

45 983 

47 109 

56 050 

55 399 

65 293 

64 052 

58 486 

53 809 

56 039 

64 570 

69 115 

-CECA 

In % der 
Gesamtzahl der 
Beschäftigten 

En % de 
l'emploi ouvrier 

total 
In % del­

l'occupazione 
operaia totale 

l n % 
van totaal 

arbeidskrachten 

9,5 

9,8 

11,7 

11,8 

13,7 

13,8 

13,3 

12,7 

13,3 

14,9 

15,8 

I 

Anno 

Jaar 

1960 

1961 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

1967 

1968 

1969 

1970 

Fonte : I.S.C.E. Bollettino « Siderurgia ». Bron : B.S.E.G. Bulletin „IJzer en staal" 

Fra il 1969 e il 1970 questa evoluzione parallela 
dei tassi di frequenza e del numero di lavoratori 
stranieri non si è più prodotto in tutti i paesi che 
accolgono manodopera straniera. Infatti, se in 
Germania, in Francia e in Belgio, ciò che è stato 
constatato in passato si è di nuovo prodotto 
(incremento dell'importanza relativa della mano­
dopera straniera e dei tassi di frequenza degli 
infortuni non mortali), al contrario in Lussem-

Tussen 1969 en 1970 heeft zich deze overeen­
komstige ontwikkeling van de frequentiegraden 
en het aantal buitenlandse arbeidskrachten niet 
meer gehandhaafd in de landen met buiten­
landse arbeidskrachtenimmigratie. Inderdaad de 
toestand herhaalt zich in de Bondsrepubliek, in 
Frankrijk en in België (toename van de buiten­
landse arbeidskrachten en stijging van de fre­
quentiegraad van de ongevallen zonder dodelijke 
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gibt es hingegen in Luxemburg und den Nieder­
landen keine Parallelität mehr, obwohl sie ge­
rade in diesen beiden Ländern oft und manch­
mal sogar sehr eindrucksvoll in Erscheinung 
trat. 

Ein weiterer Vergleich, ausgehend von den zur 
Zeit verfügbaren Angaben für den Bereich der 
Eisen- und Stahlindustrie, wäre möglich zwi­
schen der Unfallhäufigkeit und der den Arbeitern 
durchschnittlich wöchentlich angebotenen Ar­
beitszelt. Es ist erwiesen, daß es unter den 
zahlreichen Unfallursachen sowohl menschliche 
wie auch technische gibt; um z.B. nur einige 
davon zu nennen: Gewöhnung an die Arbeit, 
Unaufmerksamkeit, Ausbildungsmangel oder 
Unvorsichtigkeit, ungenügende oder defekte 
Schutzkleidung, Arbeitsrhythmus, veralterter 
Maschinenpark usw. Außerdem ist die Er­
müdung einer der wesentlichsten Faktoren. Um 
zu erkennen, in welchem Maße die den Arbei­
tern durchschnittlich wöchentlich angebotene 
Arbeitszeit1) mit der Risikointensität zusammen­
hängt, wurde sie in Korrelation mit dem Häufig­
keitsgrad der nicht-tödlichen Betriebsunfälle 
gebracht, die einen Arbeitsausfall von mehr als 
einem Tag nach sich zogen. 

Auf Grund der Ergebnisse dieser Berechnung 
könnte man bei einer gewissen Reihe von Län­
dern von einer durchaus guten Korrelation 
zwischen der wöchentlichen Arbeitszeit und der 
Risikointensität sprechen. Diese Feststellung hat 
jedoch nur einen annähernden Wert, da die ver­
fügbare Statistische Reihe über die Arbeitszeit 
nur die Jahre 1967-1970 ausweist und für ein 
Land die Jahre 1968-1970. Aus diesem Grund 
verzichtet das Statistische Amt auf die Veröffent­
lichung der Detailangaben. 
Für die weitere Zukunft wäre es sicher zweck­
dienlich, sowohl diese Vergleiche weiterzuführen 
als auch neue Analysen zu erstellen, wie z.B. 
eine Studie über die Dispersion der Häufigkeits-

accidents non mortels), par contre au Luxem­
bourg et aux Pays-Bas, il n'y a plus eu de 
coïncidence entre les deux phénomènes alors 
que dans ces mêmes pays une évolution paral­
lèle a été souvent constatée et parfois même 
d'une façon très nette. 

Une autre comparaison possible, à l'état actuel 
des données disponibles pour le secteur de 
l'industrie sidérurgique, est celle entre les taux 
de fréquence et la durée hebdomadaire du tra­
vail offerte par ouvrier. En effet, ¡I est reconnu 
que parmi les multiples facteurs qui sont à l'ori­
gine des accidents — facteurs humains et tech­
niques tels que, par exemple, accoutumance 
au travail et relâchement de l'attention, insuffi­
sance de formation ou négligence des précau­
tions à prendre, insuffisance ou défaillance des 
moyens de protection, rythme de production, 
âge des installations, etc. — la fatigue en est un 
des plus importants. Afin de voir dans quelle 
mesure ce facteur est lié à l'intensité du risque, 
il a été procédé au calcul du coefficient de cor­
rélation entre la durée hebdomadaire moyenne 
du travail offerte par ouvrier1) et le taux de 
fréquence des accidents non mortels ayant pro­
voqué un arrêt de travail de plus d'un jour. 

Il semblerait, à la lumière des résultats de ce 
calcul, qu'il y ait dans un certain nombre de 
pays, une bonne corrélation directe entre la 
durée hebdomadaire du travail et l'intensité du 
risque. Cette constatation n'a toutefois qu'une 
valeur indicative car la série statistique disponi­
ble pour la durée hebdomadaire du travail porte 
seulement sur les années 1967 à 1970 et, pour 
un pays, sur la période 1968-1970. C'est la raison 
pour laquelle l'Office statistique renonce à 
publier le détail de ce calcul. Il sera toutefois 
intéressant de poursuivre cette comparaison 
dans le temps ainsi que de pousser l'analyse 
par d'autres moyens comme, par exemple, 
l'étude de la dispersion des taux de fréquence 

Die Zahlenangaben sind der Veröffentlichung „Stundenverdienste 
und Arbeltszeit" (Nr. 8/1969 der Serien „Sozialstatistik") entnom­
men. Es handelt sich um eine harmonisierte Statistik, deren 
Erhebungsbereich, was die Eisen- und Stahlindustrie betrifft, dem 
entspricht, der auch als Grundlage für die Erhebung der Arbeits­
unfälle dient. Die den Arbeltern von den Betrieben durchschnittlich 
wöchentlich angebotene Arbeltszeit wird nach der Anzahl der 
normal geleisteten Stunden und der zusätzlichen Stunden 
errechnet; dabei werden die eventuell aus technischen oder 
wirtschaftlichen Gründen nicht geleisteten Arbeltsstunden berück­
sichtigt. Diese Statistik läßt die durch Abwesenheit der Arbeiter 
aus persönlichen Gründen (z.B. Krankheit) nicht geleisteten 
Stunden unberücksichtigt. 

Les données chiffrées sont tirées de la publication « Gains horai­
res et durée du travail » (no 8/1969 de la série Statistiques 
sociales). Il s'agit d'une statistique harmonisée dont le champ 
d'observation correspond, pour le secteur de l'industrie sidérur­
gique, à celui de l'enquête sur les accidents du travail. La durée 
hebdomadaire moyenne de travail offerte aux ouvriers par l'entre­
prise se calcule à partir du nombre d'heures normalement effec­
tuées et des heures supplémentaires en tenant compte des heures 
qui, éventuellement, n'ont pas été prestées pour des raisons 
techniques ou économiques. Cette statistique ne tient pas compte 
des heures non effectuées en raison d'absences pour motifs per­
sonnels des ouvriers (par exemple maladie). 
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burgo e nei Paesi Bassi non è stata più riscon­
trata la coincidenza fra i due fenomeni mentre 
in questi stessi paesi è stata spesso constatata, 
talvolta in maniera molto netta, un'evoluzione 
parallela. 

afloop), doch ¡n Luxemburg en in Nederland is 
geen verband tussen beide verschijnselen meer 
waar te nemen; in deze beide landen werd een 
overeenkomstige ontwikkeling nochtans vaak en 
ook zeer duidelijk vastgesteld. 

Un altro confronto possibile, allo stato attuale 
dei dati disponibili per il settore dell'industria 
siderurgica, è quello fra i tassi di frequenza e la 
durata settimanale del lavoro offerta per operaio. 
Infatti, è noto che fra i molteplici fattori che sono 
all'origine degli infortuni — fattori umani e tec­
nici quali, per esempio, consuetudine al lavoro 
e una certa diminuzione dell'attenzione, insuffi­
cienza di formazione, negligenza per quanto 
riguarda le precauzioni da prendere, insuffi­
cienza o deficienza del mezzi di protezione, 
ritmo di produzione, età delle installazioni ecc. 
— la fatica è uno dei più importanti. Al fine di 
esaminare in che misura questo fattore è legato 
all'intensità del rischio, si è calcolato ¡I coeffi­
ciente di correlazione fra la durata settimanale 
media del lavoro offerta per operaio 1) e il tasso 
di frequenza degli infortuni non mortali che 
hanno provocato un arresto del lavoro di più di 
un giorno. 

Een andere mogelijke vergelijking van de ge­
gevens zoals ze thans voor de ijzer- en staal­
sector beschikbaar zijn, is die tussen de fre­
quentiegraden en de per arbeider aangeboden 
wekelijkse arbeidsduur. Men weet inderdaad 
dat van de talrijke oorzaken van arbeidsongeval­
len — menselijke en technische factoren als 
bij voorbeeld het wennen aan de arbeid, onvol­
doende vorming, voorzorgsnalatlgheid, onvol­
doende of onbestaande beschermingsmiddelen, 
produktleritme, bouwjaar van de installaties, 
enz. — de vermoeidheid een van de meest be­
langrijke is. Om het verband tussen deze factor 
en de intensiteit van het risico na te gaan, werd 
de correlatiecoëfficiënt berekend tussen de ge­
middelde aangeboden wekelijkse arbeidsduur 
per arbeider1) en de frequentiegraad van de 
niet-dodelljke ongevallen met arbeldsonderbre­
king van meer dan één dag. 

Si direbbe, alla luce dei risultati di questo cal­
colo, che ci sia in alcuni paesi, una buona corre­
lazione diretta fra la durata settimanale del lavo­
ro e l'intensità del rischio. Tale constatazione 
non ha tuttavia che un valore puramente indica­
tivo in quanto la serie statistica disponibile per 
la durata settimanale del lavoro concerne sol­
tanto gli anni dal 1967 al 1970 e, per un paese, 
gli anni dal 1968 al 1970. Questa è la ragione 
per la quale l'Istituto statistico rinuncia a pubbli­
care il dettaglio di questo calcolo. Sarà tuttavia 
interessante proseguire tale confronto nel tempo 
nonché approfondire l'analisi con altri mezzi 
come, per esempio, lo studio della dispersione 
dei tassi di frequenza per stabilimento, studio 

Aan de hand van de uitkomsten dezer bereke­
ning blijkt, dat in een aantal landen een goed 
rechtstreeks verband bestaat tussen de weke­
lijkse arbeidsduur en de intensiteit van het 
risico. Deze vaststelling heeft slechts een indi­
catieve waarde, daar de beschikbare statistische 
reeks van de wekelijkse arbeidsduur de periode 
1967-1970 behelst en, voor één land, die van 
1968-1970. Daarom wenst het Bureau voor de 
Statistiek niet in te gaan op publikatie van de 
gedetailleerde weergave dezer berekening. Het 
ware nochtans interessant deze vergelijking 
door te drijven en nieuwe analyses te verrichten, 
met name een studie over de verspreiding van 
de frequentiegraad, per vestiging. Deze studie 

I dati sono tratti dalla pubblicazione « Retribuzioni orarie e durata 
del lavoro » (n. 8/1969 della serie Statistiche sociali). SI tratta di 
una statistica armonizzata il cui campo d'osservazione corri­
sponde, per il settore dell'industria siderurgica, a quello dell'inda­
gine sugli infortuni del lavoro. La durata settimanale media del 
lavoro offerta dagli operai dell'impresa si calcola partendo dal 
numero di ore normalmente prestate e dalle ore straordinarie, 
tenendo conto delle ore che, eventualmente, non sono state 
effettuate per motivi tecnici o economici. Tale statistica non tiene 
conto delle ore di assenza per motivi personali degli operai (per 
esempio, malattia). 

De cijfergegevens werden aan de publikatie „Uurverdiensten en 
arbeidsduur (nr. 8/1969 reeks „Sociale Statistlek") ontnomen. Het 
gaat om een geharmoniseerde statistiek waarvan het enquête-
bereik voor de ijzer- en staalindustrie hetzelfde is als voor de 
arbeidsongevallen indie sector. De gemiddelde wekelijkse arbeids­
duur, door de onderneming aan de arbeiders aangeboden, wordt 
berekend naar het aantal normaal gewerkte uren vermeerderd met 
de overuren, mits inachtneming van door technische of econo­
mische redenen niet-gepresteerde arbeidsuren. Deze statistiek 
houdt geen rekening met de niet-gewerkte uren wegens afwezig­
heid van de arbeiders om persoonlijke redenen (b.v. ziekte). 
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grade nach Betrieben. Diese Berechnungen sind 

bereits im Gange, konnten jedoch aus einer 

Reihe von Gründen noch nicht abgeschlossen 

werden. 

Die Entwicklung der Häufigkeitsgrade in den 

verschiedenen Ländern kann auch unter dem 

Gesichtspunkt der Werksgröße untersucht 

werden. Die Werke wurden in drei Klassen 

(kleine, mittlere und große Werke) zusammen­

gefaßt
1
). 

par établissement, étude qui est en cours et 

qui n'a pu être achevée pour une série de rai­

sons indépendantes de notre volonté. 

L'évolution des taux de fréquence dans les dif­

férents pays peut également être étudiée du 

point de vue de la taille des établissements. 

Ceux­ci ont été regroupés en trois classes 

(petits, moyens et grands établissements)
 1
). 

Die Graphik auf Seite 25 zeigt, nach Ländern 

und Werksgruppen aufgeschlüsselt, die Ent­

wicklung der Häufigkeitsgrade der nicht töd­

lichen Unfälle mit Arbeitsausfall. 

Le graphique de la page 25 montre, par pays 

et par classe d'établissements, l'évolution du 

taux de fréquence des accidents non mortels 

ayant provoqué un arrêt de travail. 

Hier lassen sich, vor allem bei den großen Wer­

ken, einige Parallelentwicklungen feststellen. 

In diesem Zusammenhang ist es interessant, daß 

sämtliche großen französischen, italienischen 

und niederländischen Werke, die die geringste 

Risikointensität aufweisen, zusammen nur ein 

Fünftel der Arbeitskräfte der Eisen­ und Stahl­

industrie der sechs Länder beschäftigen. 

On peut y constater certains parallelismes, no­

tamment et surtout en ce qui concerne les 

grands établissements. 

A ce propos, il est intéressant de savoir que 

l'ensemble des grands établissements français, 

italiens et néerlandais, où l'Intensité du risque 

apparaît la plus faible, occupe seulement un 

cinquième de la main­d'œuvre de la sidérurgie 

des six pays. 

TAB. Β 

Gemeinschaft insgesamt 
(Zeitraum 1960­1970) 

Durchschnitt l iche Belegschaftszahl 

Jahresdurchschnitt der geleisteten 

Arbeitsstunden 

Häufigkeitsgrad der Unfälle mit Ar­

beitsunterbrechung 

Relative Häuf igkei t
l
) der Unfälle mit 

Arbeitsunterbrechung 

') Zahl der Unfälle je 1 000 Arbeiter. 

Kleine 
Werke 

Petits 
établis­
sements 

45 155 

92 016 821 

146 

297 

Mittlere 
Werke 

Etablis­
sements 
moyens 

139 912 

286 229 038 

90 

184 

') No 

Große 
Werke 

Grands 
établis­
sements 

269 914 

535 875 984 

80 

159 

nbre d'accidents ρ 

Ensemble de la Communauté 
(période 1960­1970) 

Effectif moyen occupé 

Moyenne annuelle des heures tra­

vaillées 

Taux de fréquence des accidents 

avec arrêt de travail 

Taux d'incidence
 J

) des accidents 

avec arrêt de travail 

ar 1 000 ouvriers. 

A) kleine Werke bis zu 1 000 Arbeiter; 
Β) mittlere Werke mit 1 C00 bis 4 000 Arbeitern; 
C) große Werke mit 4 000 bis 8 000 und mehr Arbeitern. 
Für Belgien umfaßt die erste Gruppe ab 1964 die Werke bis zu 
2 000 Arbeltern und die zweite Gruppe die Werke mit 2 000 bis 
4 000 Arbeitern. Siehe auch Fußnote 1 der Tabelle auf Seite 38. 

') A) Petits établissements, jusqu'à 1000 ouvriers; 
Β) établissements moyens, de 1000 à 4000 ouvriers: 
C) grands établissements, de 4000 à 8000 ouvriers et plus. 
Pour la Belgique, à partir de 1964, le premier groupe comprend 
les établissements jusqu'à 2000 ouvriers et le deuxième les établis­
sements de 2000 à 4000 ouvriers. Voir également la note 1 figurant 
à la page 38. 
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che è già in corso e che non ha potuto essere 

concluso per una serie di ragioni indipendenti 

dalla nostra volontà. 

is thans aan gang, kon echter door tal van om­

standigheden nog niet worden beëindigd. 

L'evoluzione dei tassi di frequenza nei vari paesi 

può anche essere studiata dal punto di vista 

dell'ordine di grandezza degli stabilimenti. 

Questi sono stati raggruppati in tre classi (pic­

coli, medi e grandi stabilimenti)
1
). 

Il grafico alla pag. 25 mostra, per paese e per 

classe degli stabilimenti, l'evoluzione dei tassi 

di frequenza degli infortuni non mortali che 

hanno provocato un'interruzione del lavoro. 

Vi si possono constatare certi parallelismi, in 

particolare e soprattutto per quanto riguarda i 

grandi stabilimenti. 

A questo riguardo è interessante notare che 

l'insieme dei grandi stabilimenti francesi, italiani 

e olandesi dove l'intensità del rischio risulta 

essere la più bassa, occupa solamente un quinto 

della manodopera della siderurgia dei sei paesi. 

De bestudering van de ontwikkeling der frequen­

tie in de verschillende landen kan eveneens ge­

schieden aan de hand van de bedrijfsomvang. 

Met het oog op een duidelijke grafische voor­

stelling zijn de bedrijven in drie grootteklassen 

ingedeeld, namelijk kleine, middelgrote en grote 

bedrijven
 1

). 

De grafiek van blz. 25 geeft per land en per 

grootteklasse een beeld van de ontwikkeling van 

de frequentie der arbeidsongevallen zonder do­

delijke'afloop die tot een onderbreking van de 

arbeid hebben geleid. 

Hieruit blijkt dat er een bepaalde mate van over­

eenkomst bestaat, vooral wat de grotere bedrij­

ven betreft. 

In dit verband is het van belang te weten dat bij 

de gezamenlijke grote Franse, Italiaanse en 

Nederlandse bedrijven, waar de intensiteit van 

het risico het geringst is, slechts een vijfde van 

het totale aantal arbeidskrachten in de ijzer­ en 

staalindustrie van de zes landen werkzaam ¡s. 

TAB. Β 

Totale comunità 
(periodo 1960­1970) 

Medla del personale occupato 

Media annua delle ore lavorate 

Tassi di frequenza degli infortuni 

con interruzione del lavoro 

Tassi d'incidenza
 1

) degli infortuni 

con interruzione del lavoro 

Piccoli 
stabilimenti 

Kleine 
bedrijven 

45 155 

92 016 821 

146 

297 

Stabilimenti 
medi 

Middelgrote 
bedrijven 

139 912 

286 229 038 

90 

184 

Grandi 
stabilimenti 

Grote 
bedrijven 

269 914 

535 875 984 

80 

159 

Gehele Gemeenschap 
(periode 1960­1970) 

Gemiddelde personeelsbezetting 

Gemiddeld aantal gepresteerde ar­

beidsuren per jaar 

Frequentie van de ongevallen welke 

tot arbeldsonderbreking hebben ge­

leid 

Aantal ongevallen welke tot ar­

beldsonderbreking hebben geleid
 x

) 

') Numero di infortuni per 1 000 operai. ') Aantal ongevallen per 1 000 arbeiders. 

A) Piccoli stabilimenti, fino a 1 000 operai; 
B) Stabilimenti medi, da 1 000 a 4 000 operai; 
C) Grandi stabilimenti, da 4 000 a 8 000 operai e più. 
Per il Belgio a partire dal 1964 il primo gruppo comprende gli 
stabilimenti sino a 2 000 operai e il secondo gli stabilimenti da 
2 000 a 4 000 operai. Vedasi pure la nota a pag. 38. 

A) Kleine bedrijven (tot 1 000 arbeiders); 
B) Middelgrote bedrijven (1000 tot 4 000 arbeiders); 
C) Grote bedrijven (4 000 tot 8 000 of meer arbeiders). 
Wat België betreft, omvat de eerste groep met Ingang van 1964 
de bedrijven met niet meer dan 2 000 arbeiders en de tweede 
groep de bedrijven met 2 000 tot 4 000 arbeiders. Zie eveneens 
voetnoot 1 bij de tabel op blz. 38. 
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Häufigkeitsgrad der nicht tödlichen Unfälle in der Eisen- und Stahlindustrie 

Taux de fréquence des accidents non morteis dans l'industrie sidérurgique 

Tassi di frequenza degli infortuni non mortali nell'industria siderurgica 

Frequentiegraad van de niet-dodelijke ongevallen in de ijzer- en staalindustrie 

Zahl der Unfälle je Million geleisteter Arbeitsstunden 

Nombre d'accidents par million d'heures travaillées 

Numero di infortuni per un milione di ore lavorate 

Aantal ongevallen per miljoen gewerkte uren 

Nach Werksgruppen 
Durchschnitt für die Jahre 1960-1970 
Par classe d'Importance des établissements 
Moyenne calculée pour la période 1960—1970 

Per classe di importanza degli stabilimenti 
Media calcolata per il periodo 1960-1970 

Per grootteklasse van de bedrijven 
Gemiddelde berekend voor de periode 1960-1970 

Werke mit weniger als 500 Arbeitern 
Etablissements occupant moins de 500 ouvriers 
Stabilimenti che occupano meno di 500 operai 
Bedrijven met minder dan 500 arbeiders 

Werke mit 500-999 Arbeitern 
Etablissements occupant de 500 à 999 ouvriers 
Stabilimenti che occupano da 500 a 999 operai 
Bedrijven met 500 t/m 999 arbeiders 

Werke mit 1 000-1 999 Arbeitern 
Etablissements occupant de 1 000 à 1 999 ouvriers 
Stabilimenti che occupano da 1 000 a 1 999 operai 
Bedrijven met 1 000 t/m 1 999 arbeiders 

Werke mit 2 000-3 999 Arbeitern 
Etablissements occupant de 2 000 à 3 999 ouvriers 
Stabilimenti che occupano da 2 000 a 3 999 operai 
Bedrijven met 2 000 t/m 3 999 arbeiders 

Werke mit 4 000-7 999 Arbeitern 
Etablissements occupant de 4 000 à 7 999 ouvriers 
Stabilimenti che occupano da 4 000 a 7 999 operai 
Bedrijven met 4 000 t/m 7 999 arbeiders 

Werke mit 8 000 Arbeitern und mehr 
Etablissements occupant 8 000 ouvriers et plus 
Stabilimenti che occupano 8 000 operai e più 
Bedrijven met 8 000 of meer arbeiders 

Nach Betrieben 
Durchschnitt für die Jahre 1960—1970 
Par services 
Moyenne calculée pour la période 1960-

Per reparto 
Medla calcolata per II periodo 1960—1970 

Per dienst 
Gemiddelde berekend voor de periode 1960—1970 

Hüttenkokereien 
Cokeries sidérurgique 
Cokerie siderurgiche 
Cokesfabrleken 

Hochöfen 
Hauts fourneaux 
Altiforni 
Hoogovenbedrij vo n 

Stahlwerke 
Aciéries 
Acciaierie 
Staalfabrieken 

Walzwerke 
Laminoirs 
Laminatoi 
Walserljen 

Selbständige Hilfs- und Nebenbetriebe 
Services auxiliaires 
Servizi ausiliari 
Zelfstandige hulpbedrljven 

20 40 60 80 100 120 140 160 180 



Entwicklung des Häuf igkei tsgrads
1
 > der Unfälle mit nachfolgender Arbeitsunterbrechung nach Ländern und nach Werksgruppen 

Evolution des taux de f réquence ' ) des accidents avec arrêt de travail par pays et par classe d'importance des établissements 

Evoluzione del tassi di frequenza
1
' degli infortuni che hanno provocato un'interruzione del lavoro per paesi e per c lassi di importanza degli s tabi l iment i 

Ontwikkeling van de frequentiegraad
1
 ' der ongevallen met arbeldsonderbreking, per land en per grootteklasse van de bedrijven 

Häufigkeitsgrad 

Taux de fréquence 

Tassi di frequenza 

Frequentiegraad 

Kleinere Werke (bis 999 Arbeitern) 

Petits établissements (jusqu'à 999 ouvriers) 

Piccoli stabilimenti (fino a 999 operai) 

Kleine bedrijven (met minder dan 999 arbeiders) 

Mittlere Werke (von 1 000 bis 3 999 Arbeitern) 

Etablissements moyens (de 1 000 à 3 999 ouvriers) 

Stabilimenti medi (da 1 000 a 3 999 operai) 

Middelgrote bedrijven (van 1 000 tot en met 3 999 arbeiders) 

Grosse Werke (von 4 000 bis β 000 Arbeitern und mehr) 

Grands établissements (de 4 000 à 8 000 ouvriers et plus) 

Grandi stabilimenti (da 4 000 a 8 000 e più operai) 

Grote bedrijven (met 4 000 tot 8 000 arbeiders en meer) go 

1960 1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 

Zahl der Unfälle je Million geleisteter Arbeitsstunden · Nombre d'accidents par million d'heures travaillées · Numero di Infortuni per milione dl ore lavorate ■ Aantal ongevallen per miljoenen gewerkte uren 



Die Tabelle Β zeigt schließlich die Unterschiede 

zwischen den drei großen Werksgruppen. Man 

kann daraus ersehen, daß das Unfallrisiko in 

den kleinen Werken fast 2mal höher ist als in 

den großen Werken. 

Die Unterschiede der Risikointensität in ihrer Re­

lation zu der technischen Abteilung oder der 

Betriebsgröße lassen sich schließlich mit Hilfe 

der allgemeinen Häufigkeitsgrade für die ge­

samte Gemeinschaft global feststellen. Diese 

Häufigkeitsgrade wurden auf Grund sämtlicher 

im Zeitraum 1960 bis 1970 einschließlich gelei­

steten Arbeitsstunden für sämtliche nicht töd­

lichen Unfälle mit nachfolgender Arbeitsunter­

brechung sowie für die Unfälle mit nachfolgen­

der Arbeitsunterbrechung von mehr als drei 

Tagen berechnet. 

Le tableau Β montre les différences existant 
entre les trois groupes d'établissements. On 
peut immédiatement constater que le risque 
d'accident dans les petits établissements est 
presque deux fois plus élevé que dans les 
grands établissements. 

Enfin, les différences d'intensité du risque dans 

sa relation avec le service technologique ou 

l'importance de l'établissement peuvent être ap­

préciées globalement au moyen des taux de 

fréquence généraux pour l'ensemble de la Com­

munauté. Ces taux ont été calculés sur la base 

du total des heures travaillées au cours de la 

période allant de 1960 à 1970 inclusivement, 

pour l'ensemble des accidents non mortels 

ayant provoqué un arrêt de travail ainsi que pour 

les accidents avec arrêt de plus de trois jours. 

Zwei Histogramme wurden ausgearbeitet, die 

die Risikointensität aufzeigen, das eine nach der 

Größenklasse der Werke, und das andere nach 

dem technischen Betriebsbereich. 

Diese beiden Histogramme (S. 24) bestätigen, 

daß das Unfallrisiko in Werken mit weniger als 

500 Arbeitern einerseits und in Stahlwerken 

andererseits größer ist. In den Werken mit 4 000 

bis 7 999 Arbeitern und in Werken mit 8 000 und 

mehr Arbeitern sowie in den Hüttenkokereien 

sind die niedrigsten Häufigkeitsgrade im Ver­

gleich zu den anderen Werksklassen und 

anderen Betrieben zu verzeichnen. 

Deux histogrammes ont été préparés qui mon­

trent l'intensité du risque, l'un selon la classe 

d'importance des établissements, l'autre selon 

le service technologique. 

Ces deux histogrammes (page 24) confirment 

que le risque d'accident est plus élevé dans les 

établissements de moins de 500 ouvriers, d'une 

part, et dans les aciéries, d'autre part. C'est 

dans les établissements de 4 000 à 7 999 ouvriers 

et ceux de 8 000 ouvriers et plus ainsi que dans 

les cokeries sidérurgiques que l'on enregistre 

les fréquences les plus faibles par rapport aux 

autres classes d'établissements et aux autres 

services. 
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La tabella Β mostra le differenze esistenti fra 

questi tre gruppi di stabilimenti. Si può imme­

diatamente constatare che il rischio di incidente 

nei piccoli stabilimenti è circa due volte più 

elevato che nei grandi stabilimenti. 

Tabel Β geeft een beeld van de bestaande ver­
schillen tussen de drie grootteklassen van de 
bedrijven. Hieruit blijkt dat het ongevallenrisico 
in de kleine bedrijven bijna tweemaal groter is 
dan in de grote bedrijven. 

Infine la diversità di intensità del rischio nella 

sua relazione con il servizio tecnologico o se­

condo l'importanza dello stabilimento, possono 

essere apprezzate globalmente per mezzo dei 

tassi di frequenza generali per l'insieme della 

Comunità. Questi tassi sono stati calcolati sulla 

base del totale delle ore lavorate nel corso del 

periodo che va dal 1960 al 1970, per l'insieme 

degli infortuni non mortali che hanno provocato 

un'interruzione di lavoro nonché per gli infortuni 

con interruzione di più di tre giorni. 

A questo scopo sono stati preparati due isto­

grammi che mostrano l'intensità del rischio, 

l'uno, secondo la classe d'importanza degli sta­

bilimenti, l'altro, secondo il servizio tecnologico. 

Questi due istogrammi (pag. 24) confermano che 

il rischio di infortunio è più elevato negli stabili­

menti che occupano meno di 500 operai, da un 

Iato, e nelle acciaierie, dall'altro. Le frequenze 

più basse si riscontrano invece negli stabilimenti 

che hanno da 4 000 a 7 999 operai e quelli con 

8 000 operai e più, nonché nelle cokerie side­

rurgiche. 

Ten slotte kunnen de verschillen in intensiteit 
van het ongevallenrisico naar gelang de tech­
nische bedrijfsgroep of de omvang van het be­
drijf, globaal worden beoordeeld aan de hand 
van de algemene frequentiecijfers voor de ge­
hele Gemeenschap. Deze frequentiecijfers zijn 
op basis van het totale aantal in de periode 1960 
tot en met 1970 gepresteerde arbeidsuren bere­
kend voor alle ongevallen zonder dodelijke af­
loop die tot een onderbreking van de arbeid 
hebben geleid, alsmede voor de ongevallen die 
tot een onderbreking van de arbeid van meer 
dan drie dagen hebben geleid. 

Er werden twee histogrammen opgesteld die een 

beeld geven van de intensiteit van het risico, 

respectievelijk naar grootteklasse van de bedrij­

ven en naar technische bedrijfsgroep. 

Uit deze twee histogrammen (blz. 24) blijkt, dat 

het ongevallenrisico het grootst is in de bedrij­

ven met minder dan 500 arbeiders en in de staal­

fabrieken. In de bedrijven met 4 000 t/m 7 999 

arbeiders en de bedrijven met 8 000 en meer 

arbeiders, alsmede in de cokesfabrieken van de 

ijzer­ en staalindustrie is de frequentie, vergele­

ken met de andere grootteklassen en bedrijfs­

groepen, het geringst. 
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(Nicht tödliche Unfälle mit nachfolgender Arbeits­
unterbrechung) 
1) Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne 

des Vertrages 
2) Hüttenkokereien 
3) Hochöfen 
4) Stahlwerke 
5) Walzwerke, Verzinnungs-, Galvanisierungs­

und Verbleiungsanlagen 
6) Selbständige Hilfs- und Nebenbetriebe 

Seite 
Page 

101 

103 

104 
105 
106 
107 

108 

XII. Journées calendrier perdues par accident 
(Accidents non mortels ayant impliqué un arrêt 
de travail) 
1) Ensemble de l'activité sidérurgique au sens 

du Traité 
2) Cokeries sidérurgiques 
3) Hauts fourneaux 
4) Aciéries 
5) Laminoirs, étamage, galvanisation, plombage 

6) Services auxiliaires et annexes autonomes 
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Pagine 
; Bladzijde 

XII. Giornate di calendario perdute per infortunio 
(Infortuni non mortali con interruzione del lavoro) 

1) Insieme dell'attività siderurgica ai sensi del 
Trattato 

2) Cokerie siderurgiche 
3) Altiforni 
4) Acciaierie 
5) Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

6) Servizi ausiliari e collegati autonomi 

101 

103 

104 
105 
106 
107 

108 

XII. Aantal verloren kalenderaagen per arbeidsongeval 
(Ongevallen zonder dodelijke afloop die tot een 
arbeldsonderbreking hebben geleid) 
1) Gehele ijzer- en staalindustrie in de zin van 

het Verdrag 
2) Hoogovencokesfabrieken 
3) Hoogovenbedrijven 
4) Staalfabrieken 
5) Walserijen, installaties voor vertinnen, verzin­

ken en verloden 
6) Zelfstandige hulp- en nevenbedrijven 
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I 

Zahl der in der Erhebung erfassten Betriebe 

Noebre d'établisseaents ayant participé à l'enquête 

Numero degli stabilìpenti che hanno partecipato all ' indagine 

Aantal bedrijven die aan de enquSte hebben deelgenomen 

[tp!)lis$enents occupant..ouvrier; 

Stabilimenti che occupano..operai 

Bedrijven net arbeiden 

1. < 500 

I I . 500 ­ S99 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > · 8 C00 

VI I . Kerke Insgesaat 

Ensemble des établ. 

fot. stabilimenti 
Alle bedrijven 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 

1970 

1960 

1*9*68 

1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

♦ · « · 

1968 
1969 

1970 

1960 

• · · · 1968 
1969 

1970 

I 

Deutschinne 

(BR) 

45 

29 
25 
25 

ì* 

13 
12 
12 

19 

21 
18 
15 

19 

17 
13 
12 

11 

10 
12 
12 

14 

Π 

n 
n 

122 

101 
91 
87 

France 

43 

29 
27 
30 

19 

13 
12 
12 

15 

17 
16 
12 

13 

16 
16 
17 

9 

8 
8 

10 

1 

1 
­

100 

84 
79 
81 

1 ta l i 3 

42 

40 
36 
34 

11 

12 
13 
12 

8 

8 
9 
9 

3 

6 
6 
5 

3 

6 
6 
7 

„ 

. 

67 

72 
70 
67 

Nederland 

­

1 
1 
1 

. 

. 

­

. 

1 
1 
1 

. 

. 

­

­

. 

. 

" 

1 

1 
1 
1 

1 

3 
3 
3 

Belgique 

België 

7 

5 
4 
4 

6 

5 
5 
5 

3 

1 
1 
1 

6 

6 
6 
5 

3 

4 
4 
3 

1 

. 

­

26 

21 
20 
18 

Luxenbourg 

­

_ 

­

­

. 

­

­

1 
1 

3 

2 
2 
3 

2 

2 
2 
2 

­

. 

­

5 

5 
5 
5 

EGKS 

C.E.C.A. 

137 

104 
93 
94 

50 

43 
42 
41 

45 

49 

46 
38 

44 

47 
43 
42 

28 

30 
32 
34 

17 

13 
12 
12 

321 

286 
268 
261 

, ­, 37 



(1) Um die statistische Geheimhaltung zu gewährleisten, wurde ein Unternehmen in die Klasse IV 
eingereiht. 

(2) Ein Unternehmen wurde aus den obengenannten Gründen in die Klasse IM eingereiht. 

(1) Afin de respecter le secret statistique un établissement a été inclus dans la classe IV. 

(2) Pour les raisons mentionnées plus haut, un établissement a été inclus dans la classe III. 

(1) Al fine di rispettare il segreto statistico uno stabilimento è stato incluso nella 
classe IV. 

(2) Per le ragioni di cui sopra, uno stabilimento è stato incluso nella classe III. 

(1) Ten einde het stati stiekgeheim de bewaren, werd èèn bedrijf in de klasse IV opgenomen. 

(2) Eèn bedrijf werd om bovenvermelde redenen in klasse III opgenomen. 
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Zahl der eingeschriebenen Arbeiter in den von der 
Erhebung erfassten Betrieben 

Nombre d'ouvriers inscrits dans les' établissements 
ayant participé à l'enquête 

Numero degli operai in forza presso gl i stabilimenti 
che hanno partecipato all'indagine 

Aantal arbeiders ingeschreven bi j de bedrijven 
die aan de enquête hebben deelgenomen 

Kerke nit Arbeiter 

Et?bìis:ci»ents occupant, .ouvriei 

Stabiii&enii che occupano..opera 

1. < 500 

I I . 50C ­ S99 

!M 1 000 ­ 1 909 

IV. 2 CTO ­ 3 9D9 

V. 4 000 ­ 7 999 

Vi. > Ü UGO 

VI i . Werke insgesamt 
F­nsenble ces établ. 
Tot. stabi 1 i reciti 
Alle bedrijven 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1968 

1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1968* 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968* 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

.1 

*! Deutschiani 

! (BR) 

6 450 

3 906 
3 213 
3 775 

5 588 

4 408 
4 378 
4 544 

15 258 

14 344 
11 916 
10 465 

32 148 

24 633 
20 VA 

19 919 

42 626 

33 445 
38 866 

39 936 

112 600 

96 636 
101 099 
103 047 

214 671 

177 372 

179 616 
181 686 

France 

I 9 289 

5 074 
5 359 
5 629 

14 369 

6 277 
5 312 
5 898 

22 312 

15 433 
17 100 
12 839 

40 276 

37 266 
39 442 

38 831 

52 035 

36 934 

40 421 

46 077 

10 081 

6 825 

148 362 

107 809 
107 634 
109 274 

i 

I tal ia 

8 120 

7 358 
6 842 
6 921 

8 240 

5 404 

5 818 
6 109 

10 860 

6 785 
7 587 
8 059 

9 627 

12 696 

13 154 
9 851 

14 330 

22 368 

11 525 
28 347 

­

51 177 

54 611 

56 026 

59 287 

Nederland 

­

­ Í
2
I 

­ (2) 

_ 

­

_ 

1 710 (2 
1 640 2 
1 617 (2¡ 

_ 

­

­

6 988 

10 415 
11 269 
12 049 

6 988 

12 125 
12 909 ! 
13 666 I 

¡ 

Eelgique 

Be lg ië 

1 683 

831 
760 
800 

4 321 

3 633 
3 898 
3 859 

3 782 

:
 PI 

­ ( l . 

14 478 

19 020 (1 
19 766 (1 
18 786 (1) 

s 

29 097 

I 24 547 
/ 24 619 

26 573 

53 361 

48 031 
49 043 
50 018 

__ [ 

Luxembourg 

­

­

_ 

­

_ 

: 81 

7 932 

7 215 (11 
7 112 (1 
7 240 (1) 

11 773 

11 753 

11 933 
12 336 

19 705 

18 968 

19 045 
19 576 

E G K S 

C.E.C.Α. 

25 542 

17 169 
16 174 
17 125 

32 519 

19 722 
19 406 
20 410 

52 212 

38 272 
38 243 
32 980 

104 461 

100 830 
99 618 
94 627 

>ν 

279 530 

\ 242 923 
/ 250 832 

268 365 

/ 

494 264 

418 916 
424 273 
433 507 
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Zahl der in den von der Erhebung erfassten 

Betrieben geleisteten Arbeitsstunden 

Nombre d'heures travaillées dans les 
établissements ayant participé à l'enquête 

Ore lavorate negli stabilimenti che hanno 

partecipato all'indagine 

Totaal aantal gepresteerde arbeidsuren in de 

bedrijven die aan de enquête hebben deelgenomen 

E i phi i SÍ clients occupant., ouvrier 
Stabiliir.enti che occupano, .opera 
Bedrijven aet arbeider; 

I. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. . "> B 000 

VII . Kerke insgesamt 
Ensemble des établ. 
Tot. stabilimenti 
Alle bedrijven 

1960 

1*968 

1969 

1970 

1960 

1*968 

1969 

1970 

1960 

19*68 

1969 

1970 

1960 

1968 

1969 

1970 

1960 

1*9*68 

1969 

1970 

1960 

1968 

1969 

1970 

1960 

1968 

1969 

1970 

1 

1 
1 Deutschinne 

j (BR) 

12 872 

7 719 

6 497 

7 441 

11 804 

8 530 

8 731 

8 857 

31 626 

27 344 

23 458 

20 675 

61 143 

46 808 

39 374 

38 384 

85 372 

62 366 

73 856 

75 455 

224 562 

183 248 

194 548 

194 372 

427 479 

336 016 

346 463 

345 182 

France 

20 687 

9 379 

10 850 

Π 293 

33 104 

12 540 

10 813 

Π 912 

49 420 

30 485 

34 343 

25 574 

93 910 

76 448 

80 763 

78 232 

124 115 

76 390 

81 997 

91 730 

22 234 

14 165 

343 471 

219 408 

218 766 

218 742 

I t a l i a 

17 588 

15 300 

13 192 

13 480 

17 847 

10 588 

10 785 

Π 648 

24 444 

13 186 

13 737 

14 432 

19 54Í 

24 226 

22 991 

17 253 

31 708 

45 022 

41 996 

51 978 

­

Π Ι 132 

108 322 

102 701 

108 790 

Nederland 

­

; l i 
_ 

­

. 

3 407 (2 ' 

3 330 2 

3 197 (2 , 

. 

­

­

13 788 

18 885 

20 291 

21 230 

13 788 

22 292 

23 620 

24 427 

Belgique 

Be lg ië 

3 505 

1 552 

1 467 

1 515 

8 363 

6 956 

7 532 

7 309 

7 599 

; i ì i 

30 450 

38 641 (1 

40 254 1 

37 232 (1 

v 

58 625 

\ 48 367 

/ 4 8 415 

52 291 

/ 

108 542 

95 516 

97 668 

98 347 

Luxenbourg 

­

­

_ 

­

. 

­ (ii 

16 727 

13 503 (1) 

13 426 f l 

13 445 (1) 

24 893 

22 844 

23 353 

23 289 

41 619 

36 347 

36 780 

36 734 

E G K S 

C.E.C.Λ. 

54 652 

33 951 

32 006 

33 729 

71 118 

38 615 

37 860 

39 726 

113 088 

74 422 

74 867 

63 877 

221 776 

199 627 

196 809 

184 546 

\ 

585 397 

V 471 286 

/ 4 8 4 456 

510 344 

/ 

1 046 031 

817 901 

825 998 

832 221 
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IV 

Die Betriebsunfälle in der Eisen­ und Stahlindustrie der Gemeinschaft 

Les accidents du travail dans l'industrie sidérurgique de la Communauté 

Eingeschriebene Belegschaft 

Effectif inscrit 

Zahl der geleisteten Arbeits­
stunden 

Nombre d'heures travaillées 

Zahl der tödlichen Unfälle 
Nombre d'accidents mortels 

Zahl der Unfälle, die zu einer 

Arbeitsunterbrechung von wenig­
stens einem Tag geführt haben 

Nombre d'accidents ayant impliqué 
un arrêt de travail d'au moins 
un jour 

darunter: Zahl der Unfälle mit 
nachfolgender Arbeitsunter­
brechung von mehr als 3 Tagen 

dont : nombre d'accidents ayant 
impliqué un arrêt de travail de 
plus de 3 jours 

Zahl der ausgefallenen Kalendertage 
fOr Unfälle, die zu einer 

Arbeitsunterbrechung von wenig­

stens einem Tag geführt haben 
Nombre de jours calendrier perdus 

pour les accidents ayant impli­

qué un arrêt de travail d'au 

moins un jour 

darunter: Zahl der ausgefallenen 
Kalendertage für die Unfälle, die 
zu einer Arbeitsunterbrechung von 

mehr als 3 Tagen geführt haben 
dont : nombre de jours calendrier 
perdus pour les accidents ayant 

impliqué un arrêt de travail de 
plus de 3 jours 

Jahr 

Année 

Anno 

Jaar 

1960 

. . . . 
1*968 

1969 
1970 

1960 

• » · a 

1968 
1969 
1970 

1960 

• · ■ · 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

. . . . 
1968 
1969 

1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

• · · > 
1968 
1969 
1970 

Betriebe ­

Hütten­ Cokerie 
kokereien siderurgiche 

Cokeries Heogovencokes­

sidérurgiques fabrieken 

8 245 

6 897 
7 430 
8 071 

17 579 241 

13 813 743 
14 306 801 
15 373 631 

2 

3 
­
2 

1 344 

670 
779 

1 047 

1 071 

547 
665 
926 

19 990 

11 790 
15 256 

16 887 

19 594 

9 136 
15 021 
16 643 

Services ­ Servizio ­ Bedr i j fsafdel ing 

Hochöfen A l t i f o r n i 

Hauts­ Hoogoven­
fourneaux bedrijven 

37 280 

27 497 
28 829 
29 355 

79 327 133 

54 097 654 
55 439 351 
56 185 248 

28 

20 
14 
14 

8 266 

4 027 
4 655 

5 111 

7 042 

3 518 
4 164 

4 588 

147 783 

79 326 
94 465 

101 207 

145 800 

69 155 
93 485 

100 174 

Stahlwerke Accia ier ie 

Aciéries
 faSn 

68 209 

52 312 

54 297 
55 937 

142 997 993 

99 932 461 
101 897 195 
105 271 704 

51 

31 
36 
27 

­19 901 

12 872 

14 023 
14 917 

17 270 

10 769 
12 026 
12 712 

338 893 

232 464 
260 341 

273 337 

331 322 

212 000 
256 357 
268 884 
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IV 

Gli infortuni sul lavoro nell ' industria siderurgica della Comunità 

De arbeidsongevallen in de i jzer- en staalindustrie van de Gemeenschap 

Betriebe -
Walzwerke Laminatoi 

usw. ecc. 
Laminoirs Walserijen 

etc. enz. 
153 616 
138 146 
137 439 
139 079 

324 284 779 
269 316 134 
268 231 162 
267 392 827 

47 
24 21 
27 

39 742 

25 836 
26 954 
28 363 

35 586 

22 420 
23 548 
25 196 

673 761 

463 970 
494 101 
511 614 

661 681 

413 873 
487 216 
505 278 

Services - Servizio - Bedrijfsafdeling 
Hilfs- und Servizi 

Nebenbetriebe ausiliari 
Services Hulp- en 

auxiliaires nevenbedr. 
226 914 
194 064 
196 278 
201 065 

481 842 853 
380 741 061 
386 123 698 
387 997 865 

70 
58 65 
63 

33 433 
23 557 
25 275 
27 505 

28 600 

19 913 
21 798 
23 960 

554 943 

424 964 
459 792 
486 215 

543 391 
384 605 
452 683 
478 627 

Betriebsbe- Insieme dei 
reiche insg. servizi 

Ensemble des Alle bedrijfs-
services afdelingen 

494 264 
418 916 
424 273 
433 507 

1 046 031 999 
817 901 053 
B25 998 207 
832 221 275 

198 
136 136 
133 

102 686 
66 962 
71 686 
76 943 

89 569 

57 167 
62 201 
67 382 

1 735 370 

1 212 514 
1 323 955 
1 389 260 

1 701 788 
1 088 769' 
1 304 762 
1 369 606 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 
1960 
1*968 
1969 
1970 

1960 
1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68* 
1969 
1970 

Personale iscritto 
Aantal ingeschreven arbeiders 

Numero di ore lavorate 
Aantal gepresteerde arbeidsuren 

Numero di infortuni mortali 
Aantal ongevallen met dodelijke afloop 

Numero di infortuni che hanno 
provocato un'Interruzione del 
lavoro di almeno un giorno 

Aantal ongevallen die geleid hebben 
tot een onderbreking van het werk 
van ten minste één dag 

di cui : numero di infortuni che 
hanno provocato un'interruzione 
del lavoro di oltre tre giorni 

waaronder : aantal ongevallen die 
geleid hebben tot een onderbreking 
van meer dan drie dagen 

Numero giorni calendario persi per 
infortuni che hanno provocato 
un'interruzione del lavoro di 
almeno un giorno 

Aantal verloren kalenderdagen als 
gevolg van ongevallen die geleid 
hebben tot een onderbreking van 
het werk van ten minste één dag 

di cui : numero giorni calendario 
persi per infortuni che hanno 
provocato un'interruzione del 
lavoro di oltre tre giorni 

waaronder : aantal wegens ongevallen 
verloren kalenderdagen met als 
gevolg meer dan drie daoen werk­
onderbreking 
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Tabellen 
Tableaux 
Tabelle 
Tabellen 

Häufigkeitsgrad der Betriebsunfälle 
in der Eisen- und Stahlindustrie von 1960 bis 1970 

(Zahl der Unfälle pro Million geleisteter Arbeitsstunden) 

Taux de fréquence des accidents du travail 
dans la sidérurgie de 1960 à 1970 

(Nombre d'accidents par million d'heures travaillées) 

Tassi di frequenza degli infortuni sul lavoro 
nella siderurgia dal 1960 al 1970 

(numero di infortuni per un milione di ore lavorate) 

Frequentie der arbeidsongevallen in de 
ijzer- en staalindustrie van 1960 t /m 1970 

(aantal ongevallen per miljoen gepresteerde arbeidsuren) 
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v/ì 

UNFALLHAEUFIGKEIT 

FREQUENCE DES ACCIDENTS 

Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 

Werksgruppen insgesamt 

Ensemble de l ' ac t i v i t é sidérurgique au sens du Traité 
Ensemble des établissements 

FREQUENZA UE iL I INFORTUNI 

FREQUENTIE VAN DE ONGEVALLEN 

Insieme de l l ' a t t i v i t à siderurgica ai sensi del Trattato 
Totale degli stabilimenti 

Gehele i j ze r ­ en staalindustrie in de zin van het Verdrag 
Alle bedrijven te zamen 

Häufigkeitsgrad 
Taux de fréquence 
Tassi di frequenza 
Frequentiegraad 

Tödliche Unfälle 
Accidents mortels 

Infortuni mortali 
Ongevallen met dodelijke afloop 

­

Nicht tödliche Unfälle mit nach­

folgender Arbeitsunterbrechung 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 

lavoro 
Ongevallen zonder dodelijke afloop 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­
folgender Arbeitsunterbrechung 
von mehr als 3 Tagen 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
de plus de 3 jours 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 

lavoro di oltre 3 giorni 
Ongevallen zonder dodelijke afloop 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk van meer 

dan 3 dagen 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 

1960 

1961 
1962 

1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

t 

1960 
1961 

1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 

1968 

1969 
1970 

0 

1960 

1961 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 

1968 

1969 
1970 

(9 

Deutschland 

(BR) 

0,18 
0,12 
0,20 

0,16 
0,15 
0,19 

0,13 
0,14 
0,18 
0,15 
0,15 

0,16 

108 
102 
95 
89 
97 
98 
92 
86 
94 
100 
105 

100 

95 
92 
85 
79 
85 
87 
80 
72 
80 
87 
94 

87 

France 

0,22 

0,20 
0,20 

0,14 
0,15 
0,17 
0,12 
0,10 
0,13 
0,20 
0,17 

0,17 

74 
73 
73 
72 
71 
67 
65 
59 
57 
62 
64 

61 

71 
71 
70 
70 
69 
65 
63 
58 
56 
60 
62 

59 

Italia 

0,15 
0,15 
0,20 

0,15 
0,10 
0,19 

0,16 
0,12 
0,18 
0,14 
0,17 

0,16 

104 
112 

no 
112 
107 
102 
95 
.96 
91 
98 
117 

102 

78 
82 
80 
88 
84 
77 
75 
75 
69 
76 
91 

79 

Nederland 

0,05 
0,32 

ο,η 
0,05 
0,04 

0,04 
0,05 
0,09 
0,08 
0,12 

0,10 

. 

63 
69 
61 
70 
69 
66 
54 
55 
44 
42 

47 

54 
57 
53 
61 
59 
57 
48 
49 
40 
38 

42 

Belgique 
België 

0,20 

0,19 
0,19 

0,23 
0,17 
0,18 
0,14 

0,13 
0,18 
0,17 
0,16 

0,17 

128 
122 
110 
107 
114 
107 
95 
90 
87 
87 
93 

89 

100 

95 
84 
82 
87 
80 
70 
67 
65 
66 
72 

68 

Luxembourg 

0,05 

0,17 
0,23 
0,10 
0,46 
0,21 
0,26 

0,27 
0,22 
0,16 
0,14 

0,17 

121 

117 
107 
111 
112 
115 
108 
104 
94 
105 
102 

100 

115 
110 
100 
103 
102 
106 
100 
98 
88 
97 
94 

93 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comunità 
Gemeenschap 

0,19 

0,16 
0,20 

0,16 
0,16 
0,18 

0,13 
0,13 
0,17 

S'!
6
r 

0,16 

0,16 

98 
96 
92 
89 
93 
90 
85 
80 
82 

Β 

87 

86 
84 
80 
78 
81 
78 
74 
68 
70 
75 
81 

75 
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V/2 

UNFALLHAEUFIGKEIT 

FREQUENCE DES ACCIDENTS 

Hüttenkokereien 
Werksgruppen insgesamt 

Cokeries sidérurgiques 
Ensemble des établissements 

FREQUENZA 0E1LI INFORTUNI 

FREQUENTIE VAN DE ONGEVALLEN 

Cokerie siderurgiche 
Totale degli stabilimenti 

Hoogovencokesfabri eken 

Alle bedrijven te zamen 

Häufigkeitsgrad 
Taux de fréquence 
Tassi di frequenza 
Frequentiegraad 

Tödliche Unfälle 
Accidents mortels 

Infortuni mortali 
Ongevallen met dodelijke afloop 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­

folgender Arbeitsunterbrechung 

Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 

1 avoro 
Ongevallen zonder dodelijke aflooi 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­
folgender Arbeitsunterbrechung 
von «ehr als 3 Tagen 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
de plus de 3 jours 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 
lavoro di oltre 3 giorni 
Ongevallen zonder dodelijke afloop 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk van meer ­

dan 3 dagen 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 

1960 

1961 
1962 

1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 

1969 
1970 

0 

1960 
1961 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 

1968 
1969 
1970 

0 

1960 

1961 

1962 
1963 
1964 
1965 

1966 
1967 

1968 

1969 

1970 

ι 

Deutschland 

(BR) 

0 

0,18 
0,27 

0 
0,49 
0,18 

0 
­

­
. 
0,19 

0,06 

91 

72 

59 
61 
58 
59 
53 
37 

51 
57 
74 

61 

71 

62 

54 
55 
50 
51 

44 
28 

43 

52 

70 

55 ' 

France 

0 

0,39 
0,42 

0,22 
0,45 
0,24 

0 
­

­
• 
­

­

68 

53 

56 
52 
49 
42 
43 
41 

41 
41 
49 

44 

64 

51 

54 
51 
48 
40 

42 
39 

39 

39 

47 

42 

Italia 

0 

0 
0,93 

0 
0 
0 
0 
­

­
_ 
0,47 

0,16 

56 

46 

77 
49 
59 
61 
54 
48 

36 
41 
80 

52 

25 

33 

53 
33 
52 
58 

49 
37 

26 

32 

68 

42 

Nederland 

2,48 

0 
0 

θ 
0 
0 
0 
­

­
• 
— 

­

52 

52 

75 
27 
44 
63 
63 
64 

48 
78 
59 

62 

40 

42 

59 
27 
38 
55 

52 
54 

48 

73 

59 

60 

Belgique 
België 

0,22 

0 
0 
0,44 

0 
0,22 

0 
0,26 
0,84 

. 
"* 

0,28 

74 

67 

68 
68 
75 
61 
70 
61 

59 
69 
74 

67 

53 

54 

52 
51 
59 
43 

51 
44 

43 

51 

56 

50 

Luxembourg 

. 

­
■ -

­
­
­
. 
­

­
_ 
— 

­

. 

­

­
­
­
­
­
­

­
­

. 

­

­

­
­
­
­

­
­

­

­

— 

­

Gemeinschaft 
Communauté 
Comuni ta 
Gemeenschap 

ο,η 
0,18 

0,27 
0,17 
0,30 
0,18 

0 
0,07 
0,22 

_ 
0,13 

0,12 

76 

63 

62 
59 
60 
55 
56 
46 

49 

S 

57 

61 

54 

54 
51 
52 
47 

46 
37 

40 
46 
60 

49 
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V/3 

UNFALLHAEUFIGKEIT 

FREQUENCE DES ACCIDENTS 

Hochöfen 
Werksgruppen insgesamt 

Hauts fourneaux 
Ensemble des établissements 

FREQUENZA ÜEULI INFORTUNI 

FREQUENTIE VAN DE ONGEVALLEN 

Altiforni 
Totale degli stabilimenti 

Hoogovenbedrijven 
Alle bedrijven te zamen 

Häufigkeitsgrad 
faux de fréquence 
Tassi di frequenza 
Frequentiegraad 

Tödliche Unfälle 
Accidents mortels 
Infortuni mortali 
Ongevallen met dodelijke afloop 

■ 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­

folgender Arbeitsunterbrechung 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 

1avoro 
Ongevallen zonder dodelijke afloor. 
die geleid hebben tot een onder­

breking van het werk 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­
folgender Arbeitsunterbrechung 
von mehr als 3 Tagen 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
de plus de 3 jours 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 
lavoro di oltre 3 giorni 
Ongevallen zonder dodelijke afloop 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk van meer 

dan 3 dagen 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 

1960 

1961 
1962 

1963 
1964 

1965 
1966 
1967 
1968 

1969 
1970 

0 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 

1965 
1966 

1967 
1968 
1969 

1970 

0 

1960 
1961 

1962 
1963 
1964 

1965 
1966 

1967 
1968 

1969 
1970 

0 

Deutschland 

(BR) 

0,41 

0,11 
0,24 
0,04 

0,31 
0,23 
0,20 

0,33 
0,41 

0,16 
0,27 

0,28 

108 

100 
90 
84 
93 
101 

85 
77 

95 
105 
112 

104 

96 

92 

83 
78 
85 
91 

77 
68 
82 

95 

104 

94 

France 

0,29 
0,59 
0,36 

0,33 
0,30 
0,36 
0,39 
0,11 

0,23 

0,55 
0,36 

0,38 

91 

81 
73 
72 
67 
65 

61 
56 

52 
67 
66 

62 

88 

79 

71 
71 
65 
64 

60 
55 
51 

65 
64 

60 

Italia 

0,45 

0 
0,39 
0,21 

0 
0 
0,40 

­
0,20 

0,19 
0,17 

0,19 

95 
82 
75 
79 
67 
70 

81 
64 

65 
72 

106 

81 

70 

56 

56 
67 
58 
64 

72 
52 
52 

53 
85 

63 

Nederland 

1,38 

0 
1,60 

0 
1,27 

0 
0 
­

­

­

" 

­

94 

90 
91 
83 

137 
122 

100 
97 

89 
81 
66 

79 

73 

80 

72 
74 

120 
102 

79 
89 
84 

72 

62 

73 

Belgique 
België 

0,44 

0,33 
0,08 
0,35 
0,09 

0,45 
0,19 

ο,ιι 
0,87 

., 
0,21 

0,36 

116 

115 
94 
87 
92 
91 

74 
71 

77 
69 
86 

77 

90 

84 

69 
66 
69 
65 

51 
52 
56 

53 
65 

58 

Luxembourg 

0 

0,18 
0,54 
0,37 

0,37 
0,38 
0,40 

­

­
0,22 

0,07 

137 
132 
116 
120 
114 
109 

100 
99 

88 

103 
94 

95 

132 

126 

no 
115 
102 
103 

79 
95 
84 

97 
89 

90 

Gemeinschaft 
Communauté 

Comuni tà 
Gemeenschap 

0,35 

0,31 
0,30 

0,23 
0,27 
0,30 
0,29 
0,16 

0,37 

0,25 
0,25 

0,29 

104 

96 
86 
83. 
84 
86 

76 
70 

74 

84 
91 

83 

93 
86 

77 
75 
76 
77 

68 
62 
65 

75 
82 

74 

0 ­ Durchschnitt ­ moyenne ­ media ­ gemiddelde 1968/1970 

49 



V/4 

UNFALLHAEUFIGKEIT 

FREQUENCE DES ACCIDENTS 

Stahlwerke 
Werksgruppen Insgesamt 

Aciéries 
Ensemble des établissements 

FREQUENZA DEÙLI INFORTUNI 

FREQUENTIE VAN DE ONGEVALLEN 

Acciaierie 
Totale degli stabilimenti 

Staalfabrieken 
Alle bedrijven te zamen 

Häufigkeitsgrad 

Taux de fréquence 
Tassi di frequenza 
Frequentiegraad 

Tödliche Unfälle 
Accidents mortels 

Infortuni mortali 
Ongevallen met dodelijke afloop 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­

folgender Arbeitsunterbrechung 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 

1avoro 
Ongevallen zonder dodelijke afloor 
die geleid hebben tot een onder­

breking van het werk 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­
folgender Arbeitsunterbrechung 
von mehr als 3 Tagen 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travai l 
de plus de 3 jours 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 
lavoro di ol tre 3 giorni 
Ongevallen zonder dodelijke afloop 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk van meer 

dan 3 dagen 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 

1960 
1961 

1962 

1963 
1964 

1965 
1966 

1967 
1968 
1969 
1970 

0 

1960 
1961 
1962 

1963 
1964 

1965 
1966 

1967 
1968 
1969 
1970 

0 

1960 
1961 
1962 

1963 
1964 

1965 
1966 

1967 
1968 
1969 

1970 

0 

Deutschland 

(BR) 

0,26 
0,26 

0,33 
0,28 
0,31 
0,23 
0,18 
0,22 
0,36 
0,27 
0,33 

0,32 

154 
152 
144 
132 
154 
153 
143 
136 
154 
167 
161 

161 

136 
138 
130 
116 
135 
133 
123 
115 
130 
146 
141 

T89 

France 

0,37 
0,23 
0,37 
0,29 
0,29 

0,30 
0,32 
0,14 
0,30 
0,39 
0,17 

0,29 

101 
97 
89 
89 
86 
83 
85 
77 
78 
87 
89 

85 

97 
93 
85 
86 
84 
80 
83 
75 
77 
85 
87 

83 

Italia 

0,59 
0,15 
0,36 

0,27 

0,17 
0,22 
0,19 
0,14 
0,13 
0,42 
0,34 

0,30 

140 
151 
157 
162 
159 
150 
140 
152 
149 
162 
188 

166 

106 
113 
116 
127 
123 

no 
109 
120 
114 
126 
144 

128 

Nederland 

o' 
0 
0 
0 
0 
0 
0,45 
0,92 
0,44 

0,45 

ΙΟΙ 
93 

106 
115 
111 
99 
68 
82 
59 
80 

74 

83 
77 
93 
99 
97 
80 
59 
71 
53 
72 

6t 

Belgique 
België 

0,41 
0,32 

0,08 
0,50 
0,23 
0,54 

0,09 
0,29 
0,43 
0,52 
0',19 

0,18 

189 
164 
151 
158 
170 
158 
139 
143 
139 
134 
130 

134 

143 
122 
113 
114 
122 
112 

98 
104 
100 
95 
98 

98 

Luxembourg 

0 
0,29 
0,61 

0 
1,47 
0,30 

0,91 
0,92 
0,31 
­
— 

0,10 

176 
149 
160 
164 
184 
194 
162 
146 
127 
147 
140 

il 38 

172 
143 
153 
153 
169 
179 
150 
137 
119 
140 
129 

129 

­Gemeinschaft 
Communauté 

Comunità 
Gemeenschap 

0,36 
0,24 

0,32 
0,29 
0,29 
0,32 

0,23 
0,21 
0,31 
0,35 
0,26 

0,31 

139 
136 
131 
129 
138 
134 
125 
123 
129 
138 
142 

Τ» 

121 
118 
112 

no 
117 
112 
106 
103 
108 
118 
121 

116 

50 
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V/5 

UNFALLHAEUFIGKEIT 

FREQUENCE DES ACCIDENTS 

Walzwerke, Verzinsungs­,Galvanisierungs­
und Verbleiungsanlagen 
Werksgruppen insgesamt 

Laminoirs, étamage, galvanisation, plombage 
Ensemble des établissements 

FREQUENZA ÜE­JLI INFORTUNI 

FREQUENTIE VAN DE ONGEVALLEN 

Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

Totale degli stabilimenti 

Walserijen,installaties voor vert1nnen,verz1nken en verleden 
Alle bedrijven te zamen 

Häufigkeitsgrad 
faux de fréquence 
Tassi di frequenza 
Frequentiegraad 

Tödliche Unfälle 
Accidents mortels 

Infortuni mortali 
Ongevallen met dodelijke afloop 

, 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­
folgender Arbeitsunterbrechung 

Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 

1avoro 
Ongevallen zonder dodelijke af loor. 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­
folgender Arbeitsunterbrechung 
von mehr als 3 Tagen 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
de plus de 3 jours 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 

lavoro di oltre 3 giorni 
Ongevallen zonder dodelijke afloop 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk van meer 

dan 3 dagen 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 

1960 
1961 
1962 

1963 
1964 
1965 
1966 

1967 
1968 
1969 
1970 

0 

1960 

1961 
1962 

1963 
1964 

1965 
1966 

1967 
1968 
1969 
1970 

0 

1960 
1961 

1962 

1963 
1964 
1965 
1966 

1967 
1968 

1969 
1970 

0 

Deutschland 

(BR) 

0,15 
0,07 
0,14 
0,15 
0,08 
0,20 

0,13 
0,06 
0,11 
0,10 
0,09 

0,10 

138 
135 
132 
119 
129 
126 
122 
115 
119 
126 
134 

126 

125 
123 
116 
106 
113 
113 
107 
97 
102 
110 
120 

ni 

France 

0,23 
0,13 
0,15 
0,06 
0,10 
0,08 
0,01 
0,09 

ο,η 
0,07 
0,12 

0,10 

91 
92 
84 
82 
84 
77 
76 
69 
66 
70 
70 

69 

87 
88 
81 
80 
82 
75 
74 
67 
65 
68 
68 

6.7 

Italia 

0 
0,18 
0,13 
0,13 

0 
0,05 
0,14 
0,16 
0,05 
0,03 
0,05 

0,04 

121 
140 
131 
128 
120 
116 
102 
97 
90 
92 
115 

99 

93 
102 
97 
104 
98 
89 
82 
78 
71 
74 
92 

79 

Nederland 

0* 
0 
0 
0 
0,15 

0 
­
­
­
0,23 

0,08 

56 
74 
58 
68 
67 
62 
50 
50 
48 
42 

47 

48 
63 
49 
58 
57 
54 
44 
44 
44 
36 

41 

Belgique 
Bel gfê 

0,11 

0,19 
0,17 
0,14 

0,13 
0,03 
0,17 
0,09 
0,03 
0,06 
0,12 

0,07 

158 
140 
132 
131 
135 
120 
113 
1Θ3 
98 
101 
108 

101 

131 
116 
107 
105 
107 
93 
87 
80 
77 
78 
84 

80 

Luxembourg 

0 
0,16 
0,17 

0 
0,17 

0 
0 
0,18 
0,27 
0,27 
0,09 

0,21 

157 
148 
134 
142 
141 
142 
134 
135 
125 
133 
133 

130 

148 
141 
127 
132 
130 
132 
125 
128 
118 
122 
124 

121 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comuni tà 
Gemeenschap 

0,14 
0,12 
0,14 

0,11 
0,08 
0,11 
0,09 
0,09 
0,09 
0,08 
O.IC 

0,09 

123 
121 
116 

no 
114 
109 
104 
97 
96 
100 
106 

101 

no 
108 
101 
98 
100 
96 
91 
83 
83 
88 
94 

88 
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V/6 

UNFALLHAEUFIGKEIT 
FREQUENCE DES ACCIDENTS 

Selbständige Hilfs- und Nebenbetriebe 
Werksgruppen insgesamt 

Services auxiliaires et annexes autonomes 
Ensemble des établissements 

FREQUENZA ÜEULI INFORTUNI 
FREQUENTIE VAN DE ONGEVALLEN 

Servizi ausiliari e collegati autonomi 
Totale degli stabilimenti 

Zelfstandige hulp- en nevenbedrijven 
Alle bedrijven te zamen 

Häufigkeitsgrad 
Taux de fréquence 
Tassi di frequenza 
Frequentiegraad 

Tödliche Unfälle 
Accidents mortels 
Infortuni mortali 
Ongevallen met dodelijke afloop 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­
folgender Arbeitsunterbrechung 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 
1avoro 
Ongevallen zonder dodelijke afloof 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk 

Nicht tödliche Unfälle mit nach­
folgender Arbeitsunterbrechung 
von mehr als 3 Tagen 
Accidents non mortels ayant 
impliqué un arrêt de travail 
de plus de 3 jours 
Infortuni non mortali che hanno 
provocato una interruzione del 
lavoro di oltre 3 giorni 
Ongevallen zonder dodelijke afloop 
die geleid hebben tot een onder­
breking van het werk van meer 
dan 3 dagen 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 
1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 
1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 
1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 

Deutschland 
(BR) 

0,15 
0,11 
0,19 
0,16 
0,13 
0,14 
0,11 
0,16 
0,17 
0,17 
0,14 

0,16 
74 
69 
63 
62 
66 
69 
64 
62 
67 
72 
78 

72 
64 
62 
56 
54 
58 
60 
55 
51 
57 
63 
70 

63 

France 

0,17 
0,17 
0,15 
0,12 
0,12 
0,17 
0,09 
0,11 
0,14 
0,20 
0,18 

0,17 
53 
55 
60 
62 
60 
56 
53 
48 

l· w 48 
52 

49 
51 
53 
58 
59 
58 
54 
51 
46 
44 
47 
50 ' 

47 

Italia 

0,02 
0,15 
0,14 
0,10 
0,15 
0,29 
0,14 
0,09 
0,23 
0,08 
0,17 

0,16 
76 
74 
75 
78 
77 
72 
70 
73 
68 
75 
82 

75 
54 
53 
52 
59 
58 
55 
53 
54 
49 
56 
61 

55 

Nederland 

oin 0,51 
0,19 
0 
0 
0,08 
-
-

0,08 
0,09 

0,06 

54 
57 
53 
59 
59 
60 
51 
50 
35 
32 

39 

47 
47 
46 
51 
51 
52 
45 
45 
32 
29 

35 

Belgique 
België 

0,16 
0,12 
0,28 
0,19 
0,22 
0,14 
0,14 
0,10 
0,03 
0,24 
0,19 

0,15 
95 
101 
89 
81 
86 
84 
72 
71 
70 
71 
79 

73 
71 
76 
65 
60 
63 
62 
52 
52 
51 
52 
60 

54 

Luxembourg 

0,10 
0,16 
0,11 
o,n 0,49 
0,28 
0,28 
0,28 
0,23 
0,11 
0,23 

0,19 

85 
86 
77 
78 
79 
83 
84 
78 
69 
80 
76 

75 
80 
80 
70 
71 
71 
75 
77 
72 
64 
73 
70 

69 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comunità 
Gemeenschap 

0,15 
0,14 
0,18 
0,14 
0,15 
0,17 
0,11 
0,16 
0,15 
0,17 
0,16 

0,16 
69 . 
68 
67 
66 
68 
67 
63 
61 
62 
65 
71 

66 

59 
60 
57 
57 
59 
58 
54 
51 
52 
56 
62 

57 
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Tabellen 
Tableaux 
Tabelle 
Tabellen 

VI 

Schweregrad der Betriebsunfälle in 
der Eisen- und Stahlindustrie von 1960 bis 1970 

Taux de gravité des accidents du travail 
dans la sidérurgie de 1960 à 1970 

Tassi di gravità degli infortuni sul lavoro 
nella siderurgia dal 1960 al 1970 

Ernst der arbeidsongevallen in de 
ijzer- en staalindustrie, van 1960 t /m 1970 

53 



(1) Auf den tatsächlichen Arbeitsausfall besohränkt 

(2) Nicht tödliche Unfälle mit nachfolgender Arbeitsunterbrechung 

(a) Ausgefallene Arbeitstage für Unfälle, die sich im Laufe der Berichtszeit ereignet haben 

(b) Ausgefallene Arbeitstage für Unfälle, die sich während und vor der Berichtszeit ereignet haben 

(1) Limité au chômage réel 

(2) Accidents non mortels ayant impliqué un arrêt de travail 

(a) Journées perdues pour cause d'accidents survenus pendant l'exercice recensé 

(b) Journées perdues pour cause d'accidents survenus pendant et antérieurement à l'exercice recensé 

(1) Limitata all'interruzione reale del lavoro 

(2) Infortuni non mortali che hanno provocato un'interruzione del lavoro 

(a) Giorni perduti a causa d'infortuni accaduti durante l'esercizio considerato 

(b) Giorni perduti a causa d'infortuni accaduti durante e anteriormente all'esercizio considerato 

(1) Beperkt tot werkelijke arbeldsonderbreking 

(2) Ongevallen zonder dodelijke afloop die tot een arbeldsonderbreking hebben geleid 

(a) Verloren dagen als gevolg van ongevallen die in de loop van de betreffende verslagperiode hebben 
plaatsgevonden 

(b) Verloren dagen als gevolg van ongevallen die in de loop van de betreffende verslagperiode en 

daarvoor hebben plaatsgevonden. 

0 ■■ Durchschnitt ­ moyenne ­ media ­ gemiddelde 1968/1970 
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UNFALLSCHWERE (i) 

GRAVITE DES ACCIDENTS (l) 

Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 
Werksgruppen insgesamt 

Ensemble de l'activité sidérurgique au sens du Traité 
Ensemble des établissements 

VI/1 GRAVITA' DEGLI INFORTUNI (l) 

ERNS1 VÁN DE ONGEVALLEN (1) 

Insieme dell'attività siderurgica ai sensi del Trattati 

Totale degli stabilimenti 

Gehele ijzer­ en staalindustrie in de zin van het Verdrag 
Alle bedrijven te zaoen 

Schweregrad (2) 
Taux de gravité (21 
Tassi di gravita (2) 

Ernst van de ongevallen (2) 

Zahl der ausgefallenen Ar­
beitsstunden auf 1 000 

geleistete Arbeitsstunden 
Nombre d'heures perdues 
pour 1 000 heures de tra­

vail 
Numero delle ore perdute 
per ogni 1 000 ore di la­

voro 

Aantal verloren uren per 
1 000 arbeidsuren 

Ausgefallene Kalendertage 

je Arbeiter 
Journées calendrier perdues 

par ouvrier 
Giornate di calendario per­
dute per operaio 
Aantal verloren kalender­

dagen per arbeider 

Ausgefallene Kalendertage 
je Unfall 
Journées calendrier perdues 
par accident de travail 

Giornate di calendario per­
dute per infortunio sul 

lavoro 
Aantal verloren kalenderda­

gen per arbeidsongeval 

Jahr 
Année 

Anno 
Jaar 

1960 
1961 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 

1967 
1968 
1969 

1970 

0 

1960 

1961 
1962 

1963 
1964 

1965 
1966 

1967 
1968 

1969 
1970 

0 

196Q 
1961 
1962 

1963 
1964 
1965 
1966 

1967 
1968 
1969 
1970 

0 

Deutschland 

(BR) 

10,61 
10,42 
9,70 
9,12 
9,86 

10,03 
9,25 
8,08 
8,83 
9*91 

9,85 

9,53 

a 

3,9 
3,8 
3,5 
3,3 
3,6 
3,7 
3,4 
2,9 
3,2 
3,6 
3,6 

3,5 

b 

M 
4,0 
3,7 
3,5 
3,8 
3,9 
3,6 
3,1 
3,4 
3,8 
3,8 

3,7 

18,1 
18,8 
19,6 
19,8 
19,1 
19,4 
19,6 
18,5 
18,1 
18,8 

18,1 

18,3 

France 

7,76 
7,81 
8,02 
7,86 

7,75 
7,11 
6,80 
6,09 
6,09 
6¡54 

6,57 

6,40 

a 

2,8 
2,9 

2,9 
2,9 
2,8 
2,6 
2,5 
2,2 
2,2 
2,4 
2,* 

2,3 

b 

3Í2 
3,4 
3,4 
3,3 
3,1 
2,9 
2,7 
2,7 
2,8 
2,8 

2,8 

16/ 
17 „< 
18,0 
18,2 

18,1 
18,2 
18,2 

18,1 
19,1 
18,9 

1S.7 

18,9 

Ital ia 

9,97 
10,95 
10,66 
11,45 
10,64 
9,75 

10,17 
10,72 
9,47 
9; 68 

10,85 

10,00 

a 

3,6 
4,0 
3,9 
4,2 
3,S 
3,6 
3,7 
3,9 
3,5 
3,5 
4,0 

3,7 

b 

4,1 
4,5 
4,2 
4,5 
4,2 
3,9 
4,1 
4,2 
3,8 
3,9 
4,3 

4,0 

16,1 

16,4 
17,0 
17,6 

18,1 
17,3 
20,1 
20,2 
19,1 
19,7 

18,4 

19,1 

Nederland 

# . 

4,87 
5,21 

5,18 
5,23 
5,69 
5,64 

5,07 

tø 
5,06 

5,33 

a 

1,8 
1,9 
1,9 
1,9 
2,1 
2,1 
1,9 
2,3 
1,7 
1,8 

1,9 

b 

2,1 
2,0 
2,2 
2,1 
2,2 
2,2 
2,1 
2,5 
2,1 
2,0 

2,2 

# 

14,7 
14,6 

16,4 

14,3 
15,9 
16,7 
18,3 
22,6 
21,3 

24,6 

22,8 

Belgique 

België 

9,15 

8,86 
8,33 

7,95 
8,18 
7,19 
6,44 

6,29 
6,14 
670 
7,51 

6,78 

a 

3,4 
3,2 
2,0 
2,9 
3,0 
2,6 
2,4 
2,3 

hi 
2,4 
2,7 

2,4 

b 

3,8 
3,6 
3,4 
3,3 
3,3 
2,9 
2,6 
2,6 

hl 
2,7 
3,1 

2,8 

12,9 

13,2 
13,1 

12,8 

12,6 
12,1 
12,2 
12,9 

13,1 
14,1 
15,0 

Η,Ι 

Luxembourg 

14,42 
13,69 
11,83 

12,66 
13,28 
12,64 
11,59 

11,39 

w 
10,67 

10,49 

a 

5,3 
5,0 

M 
4,6 
4,9 
4,6 
4,2 
4,2 

M 
4,0 
3,9 

3,9 

b 

5,9 
5,9 
5,2 
5,6 
5,9 
5,8 
5,3 
4,9 
4,5 

M 4,5 

4,6 

20,6 

20,4 
19,8 

20,4 

21,4 
20,4 
20,1 
20,7 
21,8 
19.9 
20,5 

20,7 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comunità 

Gemeenschap 

9,59 

9,55 
9,21 

8,98 
9,21 
8,88 
8,40 

7,76 

l:¡¡ 
8,78 

8,41 

a 

3,5 
3,5 
3,4 
3,3 
3,4 
3,2 
3,1 
2,8 
2
A 

,
3
· ,

1 3,2 

3,1 

b 

m 

3,8 
3,7"­

3,7 
3,7 
3,6 
3,4 
3,1 

H 3,4 
3,5 

3,4 

16,9 

17,4 
17,9 

18,1 

17,9 
17,9 
18,4 
18,1 
18,1 
18,5 

18,1 

18,2 
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UNFALLSCHWERE (1) 

GRAVITE DES ACCENTS (1) 

HGttenkêkereien 
Werksgruppen Insgesamt 

Ctkeries sidérurgiques 
Ensemble des établissements 

VI/2 GRAVITA' DEGLI INFORTUNI (l) 

ERNSf V*N DE ONGEVALLEN (l) 

Ctkerie siderurgiche 
Tetale degli stabilimenti 

Heegevencekesfabri eken 
Alle bedrijven te zaien 

Schweregrad (2) 
Taux de gravité (2) 
Tassi di gravità (2) 

Ernst van de ongevallen (2) 

Zahl der ausgefallenen Ar­
beitsstunden auf 1 000 

geleistete Arbeitsstunden 
Nombre d'heures perdues 
pour 1 000 heures de tra­
vail 
Numero delle ore perdute 
per ogni 1 000 ore di la­
voro 
Aantal verloren uren per 
1 000 arbeidsuren 

Ausgefallene Kalendertage 

je Arbeiter 
Journées calendrier perdues 
par ouvrier 
Giornate di calendario per­
dute per operaio 
Aantal verloren kalender­
dagen per arbeider 

Ausgefallene Kalendertage 
je Unfall 
Journées calendrier perdues 
par accident de travail 
Giornate di calendario per­
dute per infortunio sul 
1avoro 
Aantal verloren kalenderda­
gen per arbeidsongeval 

Jahr 
Année 

Anno 
Jaar 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 

1965 
1966 
1967 

1968 
1969 
1970 

0 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 

1965 
1966 
1967 
1968 

1969 
1970 

0 

1960 
1961 
1962 

1963 
1964 
1965 
1966 

1967 
1968 

1969 
1970 

0 

Deutschland 

(BR) 

8,11 
6,72 

6,33 
6,41 

6,39 
6,70 

5,23 
3,00 
5,24 
5,64 
5,69 

5,52 

a 
3,0 
2,5 
2,3 
2,3 
2,3 
2,4 
1,9 
1,1 
1,9 
2,1 
2,1 

2,0 

b 

3,1 
2,8 
2,5 
2,5 
2,5 
2,6 
2,0 
1,2 
2,0 
2,2 
2,2 

2,1 

16,4 

17,5 
20,4 

20,3 
21,3 

21,3 v 

19,7 
16,0 
20,0 

19,1 
15,0 

18,0 

France 

6,69 
5,64 

6,95 
5,23 
5,90 
4,36 

4,60 
3,89 
4,75 
4,73 
4,95 

4,81 

a 

2,4 
2,1 
2,5 
1,9 
2,2 
1,6 
1,7 
1,4 
1,7 
1,7 
1,8 

1,7 

b 

# 

2,2 
2,9 
2,7 
2,6 
2,1 
2,2 
1,6 
2,0 
2,2 
2,0 

2,1 

15,8 
16,7 
19,6 
16,4 

19,7 
17,4 
17,5 
16,6 
19,8 

21,6 
18,7 

20,0 

I tal ia 

3,01 
5,46 

7,70 
4,93 
8,75 
9,09 
6,94 
7,23 
4,40 
6,16 
6,92 

5,83 

a 
1,1 
2,0 
2,8 
1,8 
3,2 
3,3 
2,5 
2,6 
1,6 
2,2 
2,5 

2,1 

b 

1,7 
2,4 
3,1 
2,1 
3,3 
3,6 
2,7 
2,7 
1,7 
2,4 
2,9 

2,3 

9,0 
18,0 

17,5 
16,5 
27,2 
25,8 
21,3 
25,4 
21,2 

26,9 
17,4 

21,8 

Nederland 

5,00 
2,88 

5,02 
1,53 
2,50 

5,15 
3,56 
7,02 

4,77 
16,08 
10,17 

10,34 

a 
1,8 

1,1 
1,8 
0,6 
0,9 
1,9 
1,3 
2,6 
1,7 
5,9 
3,7 

3,8 

b 

1,9 
1,1 
1,9 
0,7 
0,9 
1,9 
1,5 
2,6 
2,2 

M 3,9 

4,6 

18;7 
11,1 
13,3 

11,4 
11,4 
16,4 
11,2 

21,7 
20,0 

41,9 
35,8 

32,6 

Belgique 
België 

5,38 

5,37 
4,81 
6,25 
5,36 

4,13 
4,05 
4,81 
3,94 
4,99 
5,28 

4,74 

a 
2,0 
2,0 
1,8 
2,3 
2,0 
1,5 
1,5 
1,8 
1,4 

M 1,9 

1,7 

b 

2,1 
2,1 
1,8 
2,4 
2,1 
1.8 
1,6 
2,0 
1,8 

hl 2,2 

2,0 

12,2 
14,0 

11,4 
15,5 
12,2 
11,6 
10,4 
13,8 
12,0 

32·? 
13,4 

13,1 

Luxembourg 

• 

a 
• 
. 
. 
. 

#i 

, 

# 

β 

, 

' 

• 

b 

. 

• 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comunità 

Gemeenschap 

6,62 

5,87 
6,16 
5,89 
6,07 
5,66 
4,92 
4,30 
4,67 
5,63 
5,73 

5,34 

a 
2,4 
2.1 
2,3 
2,2 
2,2 
2,1 
1,8 
1,6 
1,7 
2,1 
2,1 

2,0 

b 

# 

2,3 
2,4 
2,5 
2,4 
2,3 
2,0 
1,7 
1,9 
2,3 
2,3 

2,2 

14,9 

16,2 
17,3 

17,7 
18,1 
18,0 
16,1 
16,9 
17,6 

19,6 
16,1 

17,8 
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UNFALLSCHWERE (l) 
GRAVITE DES ACCIDENTS (l) 

Hochöfen 
Werksgruppen insgesamt 

Hauts fourneaux 
Ensemble des établissements 

VI/3 GRAVITA' DEGLI INFORTUNI (i) 
ERNSI VhN DE ONGEVALLEN (l) 

Altiforni 
Totale degli stabilimenti 

Hoogovenbedrijven 
Alle bedrijven te zaaen 

Schweregrad (2) 
Taux de gravite (2) 
Tassi di gravità (2) 
Ernst van de ongevallen (2) 

Zahl der ausgefallenen Ar­
beitsstunden auf 1 000 
geleistete Arbeitsstunden 
Nombre d'heures perdues 
pour 1 000 heures de tra­
vail 
Numero delle ore perdute 
per ogni 1 000 ore di la­
voro 
Aantal verloren uren per 
1 000 arbeidsuren 

Ausgefallene Kalendertage 
je Arbeiter 
Journées calendrier perdues 
par ouvrier 
Giornate di calendario per­
dute per operaio 
Aantal verloren kalender­
dagen per arbeider 

Ausgefallene Kalendertage 
je Unfall 
Journées calendrier perdues 
par accident de travail 
Giornate di calendario per­
dute per infortunio sul 
1avoro 
Aantal verloren kalenderda­
gen per arbeidsongeval 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 
1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 
1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 

Deutschland 
(BR) 

11,29 
10,86 
10,47 
10,00 
10,29 
11,16 
10,24 
8,25 
9,61 

11,10 
12,03 

10,98 

a 
4,1 
4,0 
3,8 
3,7 
3,8 
4,1 
3,7 
3,0 
3,5 
4,1 
4,4 

4,0 

b 
4,5 
4,2 
4,1 
3,9 
4,0 
4,3 
4,0 
3,2 
3,7 
4,3 
4,7 

4,2 
19,2 
20,0 
22,5 
22,9 
21,1 
2T,2 
23,8 
21,3 

IW 20,8 
21,2 

20,6 

France 

9,95 
9,17 
8,95 
8,93 
8,19 
7,87 
6,97 
6,41 
5,86 
7,41 
7,17 

6,81 

a 
3,6 

b 
# 

3,3 3,7 
3,3 
3,3 
3,0 
2,9 
2,5 
2,3 
2,1 
2,7 
2,6 

2,5 

3,7 
3,7 
3,5 
3,4 
3,0 
2,8 
2,6 
3,1 
3,1 

2,9 
17,2 
17,9 
19,7 
20,2 
19,9 
20,3 
19,6 
19,9 
19,9 
20,0 
19,9 

19,9 

Ital ia 

9,90 
7,44 
9,26 

10,65 
9,81 
9,22 

11,35 
8,37 
7,91 
8,65 

10,21 

8,92 

a 
3,6 
2,7 
3,4 
3,9 
3,6 
3,4 
4,1 
3,1 
2,9 
M 3,7 

3,3 

b 
3,8 
3,2 
3,4 
4,0 
4,0 
3,8 
4,6 
3,1 
3,2 
3,4 
4,0 

3,5 
18,2 
15,4 
21,7 
23,1 
26,7 
24,0 
25,0 
23,4 
22,1 
23,4 
18,7 

21,4 

Nederland 

7,06 
7,03 
6,42 
8,85 

10,34 
9,21 
7,91 

12,23 
12,83 
8,03 
8,27 

8,71 

a 
2,6 
2,6 
2,3 
3,2 
3,8 
3,4 
2,9 
4,5 
4,7 
2,9 
3,0 

3X5 

b 
2,6 
2,6 
2,8 
4,5 
3,8 
3,5 
3,0 
4,6 
5,8 
4,1 
3,2 

4,4 
14,5 
15,2 
14,2 
21,3 
15,2 
15,2 
15,4 
25,1 
29,2 
20,1 
26,2 

25,2 

Belgique 
België 

9,58 
8,97 
8,04 
6,69 
6,59 
6,28 
4,40 
5,07 
5,69 
6,24 
7,44 

6,46 

a 
3,5 
3,3 
2,9 
2,4 
2,4 
2,3 
1,6 
1,9 
2,1 
2,3 
2,7 

2,4 

b 
3,9 
3,7 
3,4 
2,9 
2,7 
2,6 
1,9 
2,0 
2,4 
2,5 
3,1 

2,7 
14,5 
13,7 
13,8 
13,0 
12,3 
12,0 
10,6 
12,9 
13,5 
16,9 
16,1 

15,5 

Luxembourg 

16,12 
14,55 
13,00 
14,19 
12,54 
12,46 
10,66 
11,27 
11,48 
11,27 
9,61 

10,79 

a 
5,9 
5,3 
4,7 
5,2 
4,6 
4,5 
3,9 
4,1 
4,2 
Ì>1 3,5 

3,9 

b 
6,8 
6,6 
6,0 
6,4 
5,7 
5,8 
4,9 
4,7 
4,7 
4,8 
4,3 

4,6 
20,8 
18,8 
19,4 
20,4 
19,4 
20,7 
19,8 
21,6 
25,4 
21,0 
20,2 

22,2 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comunità 
Gemeenschap 

10,83 
10,02 
9,67 
9,48 
9,17 
9,27 
8,34 
7,52 
7,88 
8,98 
9,44 

8,77 

a 
4,0 
3,7 
3,5 
3,5 
3,4 
3,4 
3,0 
2,7 
2,9 
3,3 
3,4 

3,2 

b 
• 

4,1 
3,9 
3,9 
3,8 
3,8 
3,4 
3,0 
3,2 
ã»S 3|8 

3,5 
17,9 
17,8 
19,6 
20,1 
19,1 
19,3 
20,0 
19,8 
19,7 
20,3 
19,8 

19,9 
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UNFALLSCHWERE ( l ) 

GRAVITE JES ACCIDENTS (1) 

îtalfîwerke 
Werksgruppen insgesamt 

Aciéries 
Ensemble des établissements 

VI/4 
GRAVITA' DEGLI INFORTUNI (l) 

ERNS1 VAN DE ONGEVALLEN (l) 

Acci ai ri e 
Totale degli stabilimenti 

Staalfabrieken 
Alle bedrijven te ζ amen 

Schweregrad (2) 
Taux de gravité 121 
Tassi di gravita 121 

Ernst van de ongevallen (2) 

Zahl der ausgefallenen Ar­

beitsstunden auf 1 000 
geleistete Arbeitsstunden 
Nombre d'heures perdues 
pour 1 000 heures de tra­
vail 
Numero delle ore perdute 
per ogni 1 000 ore di la­
voro 
Aantal verloren uren per 
1 000 arbeidsuren 

Ausgefallene Kalendertage 

je Arbeiter 
Journées calendrier perdues 
par ouvrier 
Giornate di calendario per­
dute per operaio 
Aantal verloren kalender­
dagen per arbeider 

x 

Ausgefallene Kalendertage 
je Unfall 
Journées calendrier perdues 

par accident de travail 
Giornate di calendario per­
dute per infortunio sul 
1avoro 
Aantal verloren kalenderda­
gen per arbeidsongeval 

Jahr 
Année 

Anno 

Jaar 

1960 
1961 
1962 

1963 
1964 
1965 
1966 

1967 
1968 

1969 
1970 

0 

1960 

1961 
1962 

1963 
1964 

1965 
1966 

1967 
1968 

1969 

1970 

0 

1960 
1961 
1962 

1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 

Deutschland 

(BR) 

15,21 
15,25 
14,99 

13,54 
15,80 
15,60 

13,93 
13,10 
14,39 
16,21 

15,24 

15,28 

a 

5,6 
5,6 

5,5 
4,9 
5,8 

5,7 

5,1 
4,8 
5,3 

5,9 
5,6 

5,6 

b 

6,0 

5,9 

5,8 

5,2 

6,1 
6,0 
5,4 
5,1 
5,6 

6,3 
5,9 

5,9 

18,0 
18,9 

20,8 
20,1 
19,4 

19,5 
19,7 

19,7 
18,8 
19.1 
18,9 

18,9 

France 

10,64 
10,53 
9,70 

9,89 
9,53 
9,13 
9,20 
7,84 
8,14 

8,65 
8,99 

8,59 

a 

3,9 

3,8 
3,5 
3,6 
3,5 
3,3 

3,4 

2,9 
3,0 

3,2 
3,3 

3,2 

b 

m 

4,2 
4,2 
4,3 

4,1 
4,0 

3,9 
3,5 

3,7 

3,7 
3,9 

3,8 

17,0 
17,8 
18,2 

18,9 
18,6 
19,0 

18,7 
18,0 
18,9 
18,2 

18,7 . 

18,6 

I tal ia 

13,41 
13,96 
14,79 

16,02 
15,15 
13,12 

14,10 
14,85 
14,1)9 

14,64 
16,54 

15,09 

a 

4,9 

5,1 
5,4 

5,9 
5,5 
4,8 

5,1 
5,5 
5,2 

5,3 
6,0 

5,5 

b 

5,4 
5,5 
5,9 

6,2 
6,0 

5,1 
5,6 

6,0 
5,7 

5,8 

6,6 

6,0 

16,4 

16,1 
16,5 
17,2 
17,5 
15,9 
18,7 
17,9 

17,5 
18,4 

17,4 

17,8 

Nederland 

6Ì75 
7,66 

9,75 
8,11 
8,51 
9,15 
6,77 
9,00 

5,88 

9,33 

8,07 

a 

# 

2,5 

2,8 
3,6 
3,0 

3,1 
3,3 

2.5 
3,3 

2,1 
3,4 

2,9 

b 

β 

2,8 
2,9 

4,1 
3,4 
3,5 
3,5 

2,7 
3,5 

2.4 
3,8 

3,2 

12¡9 
16,1 

17,6 
14,0 
15,3 
17,6 
19,8 
22,1 
19,8 
24,0 

22,0 

Belgique 

België 

13,24 
11,09 

11,35 
10,91 
11,48 
10,55 
8,84 

9,64 
9,29 

10.47 
11,60 

10,45 

a 

4,8 
4,0 

4,1 
4,0 

4,2 
3,8 
3,2 

3,5 
3,4 

3,8 

4,2 

3,8 

b 

5,5 
4,5 

4,5 
4,5 
4,6 
4,4 

3,5 

4,1 
3,9 

4,4 
4,6 

4,3 

12,7 
12,3 
12,5 
12,0 
12,1 
12,0 

11,6 
12,4 
13,1 
15.3 
16,7 

15,0 

Luxembourg 

21,27 
19,31 
18,79 
18,60 
20,75 
21,74 

17,03 
16,80 

14,93 
17.24 
14,56 

15,58 

a 

7,8 
7,0 

6,9 
6,8 
7,6 
7,9 

6,2 

6,1 
5,5 

6,3 

5,3 

5,7 

b 

8,9 

8,7 
7,9 

8,1 
8,9 

9,1 
7,7 
7,2 
6,4 

7,2 

6,1 

6,6 

21,5 
22,7 
21,3 
20,8 
21,0 
21,5 
20,3 
21,9 
22,8 
22,5 
20,4 

21,9 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comunità 

Gemeenschap 

13,57 
13,36 
13,18 

12,90 
13,56 
12,92 

12,20 

11,73 
12,14 
13.14, 
13,38 

12,89 

a 

5,0 
4,9 

4,8 

4,7 
5,0 

4,7 
4,5 
4,3 
4,4 

4,8 
4,9 

4,7 

b 

5,3 
5,3 
5,2 
5,4 
5,2 

4,9 

4,7 
4.9 

l'ì 
5,4 

5,2 

17,0 
17,4 
18,2 
18,1 
17,9 
17,7 
18,3 
18,1 
18,1 
18,6 
18,3 

18,3 
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UNFALLSCHWERE (l) 

GRAVITE DES ACCIDENTS (l) 

Walzverke, Verzi nnungs­,Gal vani s1erungs­
und Verbleiungsanlagen 
Werksgruppen insgesamt 

Laminoirs, étalage, galvanisation, plombage 
Ensemble des établissements 

VI/5 
GRAVITA' DEGLI INFORTUNI ( l ) 

ERNST VAN DE ONGEVALLEN ( l ) 

Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

Totale degli stabilimenti 

Halseri jen, instal lat ies voor vertinnen,verzinken en verloden 
Alle bedrijven te zaaen 

Schweregrad (2) 
Taux de gravité (2) 
Tassi di gravità (21 

Ernst van de ongevallen (2) 

Zahl der ausgefallenen Ar­

beitsstunden auf 1 000 
geleistete Arbeitsstunden 
Nombre d'heures perdues 
pour 1 000 heures de t ra ­

vail 
Numero delle ore perdute 
per ogni 1 000 ore di l a ­
voro 
Aantal verloren uren per 
1 000 arbeidsuren 

Ausgefallene Kalendertage 

je Arbeiter 
Journées calendrier perdues 

par ouvrier 
Giornate di calendario per­
dute per operaio 
Aantal verloren kalender­

dagen per arbeider 

Ausgefallene Kalendertage 

je Unfall 
Journées calendrier perdues 

par accident de travai l 
Giornate di calendario per­

dute per infortunio sul 

lavoro 
Aantal verloren kalenderda­
gen per arbeidsongeval 

Jahr 
Année 

Anno 
Jaar 

1960 
1961 
1962 

1963 
1964 

1965 
1966 
1967 
1968 
1969 

1970 

0 

1960 
1961 
1962 

1963 
1964 

1965 
1966 

1967 

1968 
1969 

1970 

0 

1960 
1961 

1962 
1963 
1964 

1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 

Deutschland 

(BR) 

13,79 
13,49 
12,82 
12,25 
12,98 
13,02 
11,97 
10,46 

10,94 
12,45 
12,28 

11,89 

a 

5,0 

4,9 
4,7 
4,5 
4,8 
4,8 
4,4 
3,8 
4,0 
4,5 
4,5 

4,3 

b 

5,3 
5,2 
5,0 
4,7 
5,0 
5,0 
4,6 
4,0 
4,2 
4,8 
4,8 

4,6 

18,4 
18,7 

18,7 
19,7 
18,9 

19,5 

19,3 
18,0 
17,6 

18,6 
17,6 

17,9 

France 

9,63 
9,54 
9,19 
8,69 
9,14 
8,26 
8,16 
7,27 
6,97 
7,42 
7,38 

7,26 

a 

3,5 
3,5 
3,4 
3,2 
3,3 
3,0 
3,0 
2,7 
2,6 
2,7 
2,7 

2,7 

b 

• 
4,0 
3,9 
3,8 
3,9 
3,6 
3,5 
3,1 
3,0 
3,2 
3,2 

3,1 

16,6 
16,8 
17,9 
17,7 
18,0 

18,3 
18,6 
18,4 
19,2 

18,9 
19,1 

19,1 

Italia 

11,10 
13,23 
12,47 
13,42 
12,06 
11,06 
10,88 
11,50 

9,68 
8,96 

11,19 

9,94 

a 

4,1 
4,8 
4,6 
4,9 
4,4 
4,0 
4,0 
4,2 
3,5 
3,3 
4,1 

3,6 

b 

4,5 
5,6 
5,0 
5,4 
4,8 
4,5 
4,3 
4,5 
4,0 
3,7 
4,5 

4,1 

15,7 
16,2 
17,0 
18,2 
18,4 

17,2 
20,1 
21,5 
20,1 

Ψ, 19,4 

19,7 

Nederland 

• 
4,59 
5,88 
4,69 
5,56 

6,15 
5,14 
4,82 

5,27 
5,45 
4,94 

5,22 

a 

• 
1,7 
2,2 
1,7 
2,0 
2,2 
1,9 
1,8 
1,9 
2,0 
1,8 

1,9 

b 

• 
1,9 
2,3 
1,9 
2,1 
2,4 
2,2 
2,1 
2,1 
2,2 
1,9 

2,1 

15^5 
15,2 
14,9 

15,3 
17,8 

16,1 
18,2 
20,2 

21,7 
23,6 

21,8 

Belgique 
België 

11,31 
10,32 
9,90 

9,43 
9,84 

7,93 
7,76 
7,27 
7,14 
7,55 
8,11 

7,60 

a 

4,1 
3,8 
3,6 
3,4 
3,6 
2,9 
2,8 
2,7 
2,6 
2,8 
3,0 

2,8 

b 

4,7 
3,8 
4,0 
3,9 
3,9 
3,2 
3,1 
3,0 
3,0 
3,1 
3,3 

3,1 

13,0 
13,6 

13,3 
12,7 

13,1 
12,0 
12,6 

13,3 
13,6 

13,8 
15,0 

14,1 

Luxembourg 

17,47 
17,03 
14,05 
16,08 
16,12 

14,78 
13,89 
14,39 
13,86 
14,45 
13,72 

14,01 

a 

6,4 
4.2 
5,1 
5,9 
5,9 
5,4 
5,1 
5,3 
5,1 
5,3 
5,0 

5,1 

b 

6,9 

6,2 
6,1 
7,0 
7,2 
7,1 
6,2 
6,3 
5,7 
6,3 
5,8 

5,9 

19,9 

20,5 
19,3 
20,8 

21,4 
19,8 
20,1 
20,7 
21,2 

20,7 
20,2 

20,7 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comunità 

Gemeenschap 

11,98 
11,88 
11,34 

11,07 
11,35 
10,71 
10,17 
9,34 
9,18 
9,85 

10,07 

9,70 

a 

4,4 
4,3 
4,1 
4
·2 

4,2 
3,9 
3,7 
3,4 
3,4 
3,6 
3,7 

3,6 

b 

• 
4,8 
4,6 
4,5 
4,6 
4,4 
4,1 
3,8 
3,7 
4,0 
4,1 

3,9 

17,0 
17,3 

17,6 
18,0 
17,8 

17,9 

18,3 
18,1 
18,0 

18,3 
18,1 

18,1 
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UNFALLSCHWERE (1) 
GRAVITE DES ACCIDENTS (l) 

Selbständige Hilfs- und Neeenbetriebe 
Werksgruppen Insgesamt 

Services auxiliaires et annexes autonomes 
Ensemble des établissements 

VI/6 GRAVITA' DEGLI INFORTUNI ( l ) 

ERNSl VhN DE ONGEVALLEN ( l ) 
Servizi ausi l iar i e collegati autonani 

Totale degli stabilimenti 

Zelfstandige hulp- en nevenbedrijven 
Alle bedrijven te zaaen 

Schweregrad (2) 
Taux de gravité (2) 
Tassi di gravità (2) 
Ernst van de ongevallen (2) 

Zahl der ausgefallenen Ar­
beitsstunden auf 1 000 
geleistete Arbeitsstunden 
Nombre d'heures perdues 
pour 1 000 heures de t ra ­
vail 
Numero delle ore perdute 
per ogni 1 000 ore di l a ­
voro 
Aantal verloren uren per 
1 000 arbeidsuren 

Ausgefallene Kalendertage 
je Arbeiter 
Journées calendrier perdues 
par ouvrier 
Giornate di calendario per­
dute per operaio 
Aantal verloren kalender­
dagen per arbeider 

Ausgefallene Kalendertage 
je Unfall 
Journées calendrier perdues 
par accident de travai l 
Giornate di calendario per­
dute per infortunio sul 
lavoro 
Aantal verloren kalenderda­
gen per arbeidsongeval 

Jahr 
Année 
Anno 
Jaar 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 

1960 
1961 
1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 

0 

Deutschland 
(BR) 

7,13 
7,18 
6,41 
6,11 
6,66 
6,86 
6,46 
5,74 
6,36 
7,10 
7,29 

6,92 

a 
2,6 
2,6 
2,3 
2,2 
2,4 
2,5 
2,4 
2,1 
2,3 
o 2 · , 6 2,7 

2,5 

b 
2,8 
2,8 
2,5 
2,4 
2,6 
2,7 
2,5 
2,2 
2,5 
2,7 
2,8 

2,7 

17,7 
18,8 
19,5 
19,1 
18,9 
19,0 
19,3 
18,3 
18,1 
18,5 
17,7 

18,1 

France 

5,46 
5,83 
6,55 
6,63 
6,25 
5,67 
5,20 
4,72 
4,88 
5,10 
5,09 

5,02 

a 
2,0 
2,1 
2,4 
2,4 
2,3 
2,1 
1,9 
1,7 
1,8 
1,9 
1,9 

1,9 

b 

2̂ 5 
2,8 
2,9 
2,7 
2,6 
2,3 
2,1 
2,1 
2,2 
2,2 

2,2 

16,1 
16,-9 
19;5 
18,0 
17,7 
17,4 
17,3 
17,4 
18,9 
18,8 
18,0 

18,6 

Italia 

7,49 
7,84 
7,32 
7,70 
7,43 
7,19 
7,69 
8,38 
7,26 
7,83 
7,56 

7,55 

a 
2,7 
2,9 
2,7 
2,8 
2,7 
2,6 
2,8 
3,1 
2,7 
2,9 
2,8 

2,8 

b 
3,1 
3,3 
2,9 
3,1 
2,9 
2,9 
3,1 
3,3 
2,9 
3,1 
3,0 

3,0 

16,1 
17,2 
17,7 
16,8 
17,7 
17,9 
20,7 
20,8 
19,5 
20,4 
18,4 

19,4 

Nederland 

4J39 
4,12 
4,41 
4,22 
4,65 
5,12 
4,28 
5,78 
3,52 
3,76 

4,35 

a 

Ù 1,5 
1,6 
1,5 
1,7 
1,9 
1,6 
2,1 
1,3 
1,4 

1,6 

b 
• 

1,9 
1,6 
1,8 
1,7 
1,9 
2,0 
1,8 
2,3 
1,6 
1,5 

1,8 

• 
15,3 
17,1 
16,4 
13,7 
14,9 
17,0 
16,8 
23,5 
20,2 
24,7 

22,8 

Belgique 
België 

6,50 
7,21 
6,58 
6,27 
6,12 
5,85 
5,17 
4,93 
4,77 
5,26 
6,17 

5,40 

a 
2,4 
2,6 
2,4 
2.3 
2,2 
2,1 
1,9 
1,8 
1,7 
1,9 
2,3 

2,0 

b 
2,7 
2,9 
2,8 
2,6 
2,4 
2,4 
2,1 
2,0 
1,9 
2,2 
2,5 

v. 
12,4 
12,8 
13,7 
13,1 
12,3 
12,4 
12,7 
12,5 
12,4 
13,3 
14,1 

13,3 

Luxembourg 

10,62 
10,20 

8,68 
8,80 

10,04 
9,42 
9,26 
8,40 
7,69 
7,63 
8,21 

7,84 

a 
3,9 
3,7 
3,2 
3.2 
3,7 
3,4 
3,4 
3,1 
2,8 
2,8 
3,0 

2,9 

b 
4.3 
4,5 
3,8 
4,0 
4,5 
4,3 
4,2 
3,7 
3,2 
lì 3,4 

3,3 

21,0 
20,2 
12,9 
19,8 
12,3 
20,4 
20,3 
20,1 
21,0 
17,9 
20,8 

19,9 

Gemeinschaft 
Communauté 
Comunità 
Gemeenschap 

6,68 
6,89 
6,60 
6,52 
6,65 
6,53 
6,23 
5,77 
5,98 
6,42 
6,62 

6,34 

a 
2,4 
2,5 
2,4 
2,4 
2,4 
2.4 
2,3 
2,1 
2,2 
hi 2,4 

2,3 

b 
• 

2,8 
2,7 
2,7 
2,7 
2,7 
2,5 
2,4 
2,4 
2,6 
2,7 

2,6 

16,6 
17,4 
17,7 
17,7 
17,7 
17,7 
18,3 
17,8 
18,0 
18,2 
17,7 

18,0 
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Tabellen 
Tableaux 
Tabelle 
Tabellen 

VII 

Häufigkeitsgrad der tödlichen Unfälle 
(Zahl der Unfälle pro Million geleisteter Arbeitsstunden) 

Taux de fréquence des accidents mortels 
(Nombre d'accidents par million d'heures travaillées) 

Tasso di frequenza degli infortuni mortali 
(numero di infortuni per un milione di ore lavorate) 

Frequentie der ongevallen met dodelijke afloop 
(aantal ongevallen per miljoen gepresteerde arbeidsuren) 
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VII/1 

Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 

Ensemble de l'activité sidérurgique au sens du Traité 

Insieme dell'attività siderurgica ai sensi del Trattato 

Gehele ijzer­ en staalindustrie 1n de zin van het Verdrag 

Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I . < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. ; > 8 000 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

I 

Deutschland 

(BR) 

0,16 

0,15 

0,13 

0,34 

0,12 
0,11 
0,11 

0,13 

0,22 
0,04 
0,10 

0,16 

0,24 
0,13 
0,13 

0,15 

0,14 

0,14 

0,13 

0,20 

0,19 

0,18 

0,17 

France 

0,34 

0,11 

0,18 
0,80 

0,18 

0,37 

0,17 

0,14 

0,03 
0,06 
0,20 

0,19 

0,16 
0,20 
0,15 

0,24 

0,18 
0,24 
0,10 

0,31 

0,07 

I ta l ia 

0,23 

0,26 

0,30 

0,59 

0,11 

0,47 
0,28 
0,17 

0,12 

0,15 
0,07 
0,21 

0,10 

0,04 
0,17 
0,12 

0,19 

0,16 
0,05 
0,08 

­

Nederland 

­

­

. 

­

. 

0,29 

. 

­

­

. 

0,29 

0,05 
0,10 ! 
0,14 

Belgique 

België 

0 

­

0,24 

0,27 
0,27 

0,26 

­
í ' l 
il 

0,16 

0,18 (1) 
0,20 1 
0,13 (1) 

\ 

0,22 

) 0,21 
/ 0,14 

0,17 

ι 

Luxembourg 

­

­

_ 

­

­

: i ! l 
0,06 

0,30(1) 
0 , 1 5 1 , 
0,15(1 

0,04 

0,18 
0,17 
0,13 

­

E G K S 

C.E.C.Α. 

0,24 

0,15 
0,22 
0,53 

0,20 

0,16 
0,26 
0,18 

0,14 

0,13 
0,05 
0,16 

0,16 

0,18 

0,18 

0,14 

0,19 

0,17 
0,16 
0,12 

0,21 

0,17 
0,17 
0,17 

( l ) Vgl. Anmerkung ( l ) auf Tab.II ­ Voir note ( l ) au tab. I I ­ Vedi nota ( l ) a l la tab. I l ­ Zie opmerking ( l ) in tabel I I 
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VII/2 

Hüttenkokereien 
Cokecies sidérurgiques 

Cokerie siderurgiche 
Hoogovencokesfabri eken 

Etabi i ssements occupant..ouvri ers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders! 

Ί . < 5 0 0 

I I . 500 - 999 

I I I . 1 000 - 1 999 

IV. 2 000 - 3 999 

V. 4 000 - 7 999 

VI. > 8 000 

1960 

• · ·* 
1968 
1969 
1970 

1960 

• · · · 
1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

Deutschland 
(BR) 

-

-

_ 

-

0 

-

0 

: 

0 

-

0 

0,32 

France 

-

-

0 

-

0 

-

0 

-

0 

-

0 

-

Italia 

-

-

. 

-

0 

-

0 

-

0 

-

0,52 

-

-

Nederland 

-

-

m 

-

-

* 

*" 

-

2,48 

Belgique 
België 

-

-

— 

-

-

0 

0,71 

\ 

0,32 

) 0,93 

-

) 

Luxembourg 

-

-

-

-

— 

-

_ 

-

-

-

E G K S 
C.E.C.A. 

-

-

0 

• 

0 

-

0 

0,28 

0,14 

0,31 

0,13 

0,17 

0,28 
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VII/3 

Hochöfen 

Hauts fourneaux 

Altiforni 

Hoogovenbedrijven 

Werke nit Arbeiterr 

Etabi i ssements occupant..ouvri ers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. <C 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > · 8 000 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

I960 

1968 
1969 
1970 

Deutschiani 

(BR) 

0 

­

3,09 

­

0 

­

0,30 

1,74 
1,02 
0,51 

0,20 

0,23 

0,50 

0,29 
0,09 
0,27 

France 

0 

4,06 

0,45 

­

0 

0,32 

0 

0,33 
0,52 
0,53 

0,43 

0,40 
0,80 
0,14 

0,60 

­

Italia 

0 

ljo 

0 

­

0 

­

0 

0,87 

1,28 

0,36 

­

­

Nederland 

­

­

­

­

_ 

­

. 

­

­

1,38 

ι 

Belgique 

België 

­

­

. 

­

. 

­

0,29 

0,74 

0,50 

) 0,97 

0,38 

Luxembourg 

­

­

_ 

­

. 

­

0 

­

0 

0,32 

­

­

EGKS 

C.E.C.Α. 

0 

1,23 

0,53 

­

0 

0,26 

ο,η 

0,60 
0,41 
0,32 

0,44 

0,44 

0,28 

0,17 

0,48 

0,21 
0,08 
0,24 
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VII /4 

Stahlwerke 

Aciéries 

Acciaierie 

Staalfabrieken 

Werke n i t Arbeitern 
Etabi i ssements occupant..ouvri ers 
Stabil imenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders

1 

I . < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > 8 000 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 

1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

0 

­

1,03 

1,25 

0,23 

0,36 

0,50 

0,23 
0,45 
0,22 

0,09 

0,50 

0,12 

0,71 

0,23 

0,36 

0,29 

0,25 

France 

1,02 

1,01 

0,62 

0 

0,80 

0,33 

0,21 
0,24 

0,18 

0,45 
0,55 
0,11 

0,28 

0,32 
0,19 
0,25 

1,41 

­

I ta l ia 

0,79 

0,40 
0,82 
0,74 

0,39 

0,37 
1,09 
0,67 

0,36 

0,37 

0,51 

0,21 

1,04 

0,15 
0,12 

­

Nederland 

­

­

. 

­

­

1,29 

­

­

­

­

0,66 

0,71 
0,68 

Belgique 

België 

­

­

0 

­

0 

­

0,73 

0,56 
0,80 
0,55 

V 

0,38 

} 0,38 
' 0,38 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

­

­

0 

­

0 

0,58 

­

E G K S 

C.E.C.Α. 

0,74 

0,45 
0,72 
0,52 

0,34 

0,17 
0,90 
0,31 

0,30 

0,19 
0,10 
0,20 

0,37 

0,31 
0,46 
0,17 

0,31 

0,31 
0,19 
0,27 

0,33 

0,36 
0,32 
0,24 
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VII/5 

Walzwerke, Verzinnungs­, Galvani sierunga­
und Verbleiungsanlagen 

Laminoirs, étamage, galvanisation, plombage 

Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

Nal seri jen, Installaties voor vertinnen,verzinken en verloden 

Werke mit Arbeiterr 
Etabi 1ssements occupant..ouvri ers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > · 8 000 

1960 

• · · · 
1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

Deutschiani 

(BR) 

0,14 

0,30 

0,25 

0 

0,24 

0,25 

0,14 

0,08 

0,14 

0,17 
0,07 
0,08 

0,08 

0,05 
0,04 

0,20 

0,11 

0,14 

0,13 

France 

0,18 

0,70 · 

0,19 

0,28 

0,23 

0,23 

0,09 

0,20 

0,04 
0,04 
0,08 

0,24 

0,11 

0,11 

0,03 

0,40 

­

Italia 

0 

0,26 

0 

0,51 

0 

0,37 

0 

0,13 
0,14 

0 

0,06 

­

Nederland 

­

­

. 

­

. 

­

­

­

" 

0 

0,26 

Belgique 

België 

0 

­

0,32 

0,32 

0,37 

0,29 

­

0 

0,15 

\ 

0,11 

V 0,07 
/ 0,07 

0,06 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

. 

­

0 

0,25 
0,52 
0,26 

0 

0,28 

0,27 

­

EGKS 

C.E.C.Α. 

0,11 

0,07 
0,41 

0,12 

0,19 
0,13 
0,19 

0,16 

0,10 

0,04 

0,12 

0,09 
0,08 
0,10 

0,13 

0,08 
0,07 
0,03 

0,20 

0,09 
0,13 
0,14 
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VII/6 

Selbständige Hilfs­ und Nebenbetriebe 

Services auxiliaires et annexes autonomes 

Servizi ausiliari e collegati autonomi 

Zelfstandige hulp­ en nevenbedrijven 

Etabi i ssements occupant..ouvri ers 
Stabilimenti che occupano..operai 

■ I. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > 8 000 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

• · · · 
1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

0,35 

­

0,30 

­

0,08 

0,37 
0,10 
0,22 

0,07 

0,14 

0,11 

0,22 

0,13 . 
0,22 
0,08 

0,15 

0,18 
0,19 
0,17 

France 

0,36 

0,30 

1,31 

0,14 

0,25 
0,21 

0,04 

0,09 

0,33 

m 

0,23 

0,14 
0,18 
0,14 

0,21 

0,18 
0,28 
0,10 

0 

0,15 

Italia 

0 

0,44 

0,59 

0 

0,55 

0,11 

0"l7 
0,32 

0 

ο,η 
0,31 

0 

0,33 
0,06 
0,05 

­

Nederland 

­

­

. 

­

. 

­

. 

­

­

0,14 

0,09 
0,10 

Belgique 
België 

0 

­

0,23 

0,26 
0,26 

0,28 

­

\ 

0,16 

0,07(1) 
0,31 1 
0,07(1) 

\ 

0,14 

/ 0,19 
0,27 

) 

Luxembourg 

­

­

_ 

­

. 

\ l 
0,13 

0,46(1) 

0,15(1) 

0,08 

0,09 
0,18 
0,27 

­

EGKS 

C.E.C.A. 

0,19 

0,21 
0,11 
0,67 

0,14 

0,13 
0,14 
0,12 

0,08 

0,17 
0,07 
0,27 

0,15 

0,13 
0,14 
0,13 

0,16 

0,15 
0,21 
0,13 

0,15 

0,17 
0,18 
0,16 

(l) Vgl. Anmerkung ( l ) auf Tab. Il ­ Voir note ( l ) au tab. 
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Vedi nota (l) alla tab. I I . ­ Zie opmerking ( i ) in tabel II 



Tabellen 
Tableaux 
Tabelle 
Tabellen 

VIII 

Häufigkeitsgrad der nicht tödlichen Unfälle mit 
nachfolgender Arbeitsunterbrechung 

(Zahl der Unfälle pro Million geleisteter Arbeitsstunden) 

Taux de fréquence des accidents non mortels 
ayant impliqué un arrêt de travail 

(Nombre d'accidents par million d'heures travaillées) 

Tasso di frequenza degli infortuni non mortali 
che hanno provocato un'interruzione del lavoro 

(numero di infortuni per un milione di ore lavorate) 

Frequentie der ongevallen zonder dodelijke afloop 
die geleid hebben tot een onderbreking van het werk 

(aantal ongevallen per miljoen gepresteerde arbeidsuren) 
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VIII/1 

Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 

Ensemble de l'activité sidérurgique au sens du Traité 

Insieme dell 'attivit i siderurgica ai sensi del Irattato 

Gehele ijzer­ en staalindustrie in de zin van het Verdrag 

Werke ni t Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

Deutschland 

(BR) 

France I tal ia Nederland 
Belgique 

België 
Luxembourg 

E G K S 

C.E.C.Α. 

I. 500 

500 - 999 

III.' 1 000 - 1 999 

IV. 2 3 999 

V. 4 000 - 7 999 

VI. 000 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968* 
1969 
1970 

1960 

1*9*68* 

1969 
1970 

1960 

1*968 

1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

181 

120 
147 
158 

119 

104 
110 
117 

109 

112 
119 
122 

121 

104 
105 
109 

113 

85 
97 

104 

97 

90 
96 

101 

120 

93 
104 
99 

100 

87 
103 
101 

85 

72 
75 
80 

89 

60 
61 
67 

46 

46 
47 
48 

62 

24 

229 

217 
251 
275 

106 

171 
196 
216 

108 

65 
63 
75 

64 

79 
84 

126 

56 

45 
44 
64 

76 
53 
51 

48 

51 
43 
41 

338 

162 
161 
196 

171 

70 
79 
89 

109 

ili, 
135 

83(1 

81 i l 

77 (1 

108 

89 
91 

102 

109 

82 (1 

89 11. 

81 ( l 

128 

101 

114 

113 

183 

158 
176 
182 

113 

111 
126 
136 

98 

85 
86 
91 

104 

78 
78 

84 

84 

69 
74 
80 

83 
91 
95 

(1) Vgl. Anmerkung ( l ) auf Tab. I l ­ Voir note ( l ) au tab. I I ­ Vedi nota ( l ) a l la tab. I I ­ Zie opmerking ( i ) in tabel I I 
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VIII/2 

Hüttenkokereien 
Cokeries sidérurgiques 

Cokerie siderurgiche 
Hoogovencokesfabri eken 

Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. < 500 

I I . 500 - 999 

I I I . 1 000 - 1 999 

IV. 2 000 - 3 999 

V. 4 000 - 7 999 

VI. ; > 8 000 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

Deutschland 
(BR) 

-

41 
81 
61 

_ 

-

no 
60 

92 

72 
25 
50 

98 

43 
47 
59 

87 

53 
64 
85 

France 

-

50 

29 

-

60 

21 
28 
12 

127 

38 
45 
46 

43 

48 
42 
56 

50 

-

Italia 

-

-

. 

25 

13 

52 
38 

30 

39 
33 

77 

36 
41 
84 

-

Nederland 

-

-

. 

-

• 

-

. 

-

-

52 

48 
78 
59 

Belgique 
België 

-

-

. 

-

_ 

-

88 

45 
60 
62 

s. 

68 

\ 69 
/ 75 

83 

) 

Luxembourg 

-

-

. 

-

. 

-

_ 

-

-

; 

-

E G K S 
C.E.C.A. 

-

41 
81 
53 

29 

25 

57 

34 
33 
23 

100 

43 
49 
55 

70 

51 
53 
71 

73 

53 
66 
82 

72 



VIII/3 

Hochöfen 

Hauts fourneaux 

Al ti forni 

Hoogovenbedrijven 

Etablissements occupant..ouvrier; 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiden 

• ι . < : 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

vi. ; > 8 ooo 

I960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

134 

87 
119 
121 

80 

120 
111 
140 

89 

89 
157 
135 

138 

94 
94 
91 

124 

96 

no 
133 

97 

96 
102 
105 

France 

109 

79 
71 
81 

96 

95 
93 
79 

158 

61 
77 
53 

125. 

61 
75 
72 

60 

43 
50 
59 

75 

23 

Italia 

no 

114 
107 
115 

127 

29 

94 

52 

37 

106 

103 
114 
243 

63 

36 

46 

93 

­

Nederland 

­

­

. 

­

. 

­

_ 

­

­

94 

89 
81 
66 

Belgique 
België 

­

­

_ 

­

„ 

­

158 

79 
65 
79 

N 

98 

f 73 
92 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

. 

iiii 

107 

66 (1) 

77 1 

67 (1) 

152 

98 
115 
106 

­

E G K S 

C.E.C.A. 

119 

98 
105 
111 

100 

91 
99 

102 

120 

68 
84 
69 

131 

75 
78 
81 

95 

67 
76 
91 

92 

81 
100 
102 

(ï) Vgl. Anmerkung (l) auf Tab. II ­ Voir note (l) au tab. II ­ Vedi nota (ï) alla tab. Il ­ Zie opmerking (l) in tabel II 
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VI I I / 4 

Stahlwerke 

Aciéries 

Acciaierie 

Staalfabrieken 

Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > 8 000 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

296 

174 
285 
210 

192 

199 

164 

215 

148 

187 
225 
216 

143 

153 
164 
161 

169 

124 
145 
143 

145 

159 
167 
158 

France 

109 

82 
88 
86 

101 

102 
126 
140 

123 

97 
101 
101 

131 

92 
95 

102 

66 

58 
64 
67 

100 

39 

I ta l ia 

256 

283 
332 
358 

126 

244 
233 
254 

136 

127 
135 
144 

68 

102 
97 

133 

87 

61 
61 

95 

­

Nederland 

­

­

. 

­

. 

102 

79 
108 

. 

­

­

70 

71 
48 
66 

Belgique 

België 

­

­

212 

96 

92 
146 

253 

­

253 

137 
139 
122 

\ 

158 

) 144 
135 
132 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

. 

Hi! 

159 

124 
152 
136 

1) 

ι 
ι) 

190 

130 

143 

143 

­

E G K S 

C.Ε.C.Α. 

216 

242 
272 
286 

135 

182 
172 
201 

139 

129 
137 
142 

139 

114 
119 
125 

125 

93 
101 
106 

135 

146 
159 
151 

( l ) Vg l . Anmerkung ( l ) auf Tab. 

7 4 

II ­ Voir note ( l ) au tab. II ­ Vedi nota (l) alla tab. Il ­ Zie opmerking ( i ) in tabel II 



VIII/5 

Walzwerke, Verzinnungs-, Galvanisierungs­
und Verbleiungsanlagen 

Laminoirs, étamage, galvanisation, plombage 

Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

Walserijen,installaties voor vertinnen,verzinken en verloden 

Werke mit Arbeiten 
Etablissements occupant..ouvrier: 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeider; 

I . <C 500 

I I . 500 - 999 

I I I . 1 000 - 1 999 

IV. 2 000 - 3 999 

V. 4 000 - 7 999 

VI. ; > 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschlanc 
(BR) 

197 

140 
167 
154 

121 

no 
139 
135 

124 

133 
128 
140 

146 

136 
130 
137 

144 

no 
127 
137 

130 

112 
120 
129 

France 

142 

107 
118 
114 

134 

91 
119 
116 

102 

82 
81 
87 

100 

66 
67 
71 

55 

51 
51 
48 

77 

35 

Italia 

232 

200 
229 
253 

124 

185 
207 
241 

115 

55 
54 
67 

77 

87 
78 

144 

66 

44 
39 
55 

-

Nederland 

-

-

. 

-

_ 

74 
52 
50 

. 

-

-

36 

46 
48 
40 

Belgique 
België 

370 

168 
166 
201 

231 

77 
88 

100 

66 

: a 
159 

98 (1) 
96 1 
86 (1) 

\ 

140 

) 97 
/ 104 

110 

/ 

Luxembourg 

-

-

m 

-

m 

: 81 
155 

99 (1) 
95 1 
98 (1) 

159 

140 
153 
151 

-

E G K S 
C.E.C.A. 

195 

149 
164 
168 

141 

117 
145 
155 

109 

98 
93 
99 

127 

96 
90 
97 

106 

79 
86 
90 

114 

100 
111 
116 

(1) Vgl. Anmerkung (l) auf Tab. II - Voir note (ï) au tab. Il - Vedi nota (l) alla tab. Il - Zie opmerking (l) in tabel 
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VIII/6 

Selbständige Hilfs- und Nebenbetriebe 
Services auxiliaires et annexes autonomes 

Servizi ausiliari e collegati autonomi 
Zelfstandige hulp- en nevenbedrijven 

Werke nit . . . · Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders! 

I. < : 500 

I I . 500 - 999 

I I I . 1 000 - 1 999 

IV. 2 000 - 3 999 

V. 4 000 - 7 999 

VI. ; > 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

Deutschland 
(BR) 

105 

89 
98 
89 

77 

66 
64 
75 

79 

70 
78 
79 

94 

69 
75 
80 

77 

61 
67 
74 

67 

68 
72 
79 

France 

86 

64 
92 
86 

77 

79 
76 
73 

61 

56 
60 
68 

67 

48 
47 
54 

31 

39 
39 
41 

46 

15 

Italia 

213 

182 
202 
210 

69 

115 
147 
158 

87 

46 
42 
54 

58 

62 
80 
95 

42 

41 
41 
50 

Nederland 

-

-

. 

-

. 

64 
38 
19 

. 

-

. 

45 

48 
35 
33 

Belgique 
België 

301 

142 
143 
179 

119 

61 
70 
71 

123 

iiii 
88 

61 (1 
60 1 
60 (1 

\ 

74 

/ 77 

92 

/ 

Luxembourg 

-

-

m 

-

m 

Ά 
69 

66 (1) 
72 1 
62 (1) 

96 

71 
84 
85 

-

E G K S 
C.E.C.A. 

157 

129 
138 
138 

82 

81 
88 
94 

75 

6Θ 
61 
66 

75 

58 
61 
65 

59 

55 
59 
64 

62 

64 
69 
75 

(1) Vgl. Anmerkung (l) auf Tab. Il - Voir note (ï) auf tab. Il - Vedi nota (l) alla tab. Il - Zie opmerking (i) in tabel II 
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Tabellen 
Tableaux 
Tabelle 
Tabellen 

IX 

Häufigkeitsgrad der nicht tödlichen Unfälle mit 
nachfolgender Arbeitsunterbrechung von mehr als 3 Tagen 

(Zahl der Unfälle pro Milliortgeleisteter Arbeitsstunden) 

Taux de fréquence des accidents non mortels 
ayant impliqué un arrêt de travail de plus de 3 jours 

(Nombre d'accidents par million d'heures travaillées) 

Tasso di frequenza degli infortuni non mortali che 
hanno provocato un'interruzione del lavoro di oltre 3 giorni 

(numero di infortuni per un milione di ore lavorate) 

Frequentie der ongevallen zonder dodelijke afloop die geleid hebben 
tot een onderbreking van het werk van meer dan 3 dagen 

(aantal ongevallen per miljoen gepresteerde arbeidsuren) 
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IX/l 

Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 

Ensemble de l 'act iv i té sidérurgique au sens du Traité 

Insieme del l 'a t t iv i tà siderurgica ai sensi del Trattato 

Gehele i jzer­ en staalindustrie in de zin van het Verdrag 

Werke mit Arbiiten­
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 

1969 

1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

172 

113 
135 
126 

114 

97 
99 

106 

97 

97 

108 

113 

106 

83 
85 
88 

100 

77 
85 
94 

84 

• 76 
84 
91 

France 

117 

91 
102 
96 

94 

85 
102 
100 

81 

69 

73 

77 

86 

58 
59 
65 

44 

44 
45 
47 

60 

24 

Italia 

166 

175 
204 
219 

89 

142 
168 
183 

85 

46 

47 

59 

47 

56 
59 
78 

36 

31 
31 
50 

­

Nederland 

­

­

_ 

­

» 

61 

46 

44 

a» 

­

" 

41 

47 
39 
37 

Belgique 
België 

305 

152 
134 
174 

149 

48 
57 
72 

90 

­ i
1
) 

­ Ρ 
­ d) 

100 

60 (1) 
58 1 
56 (1) 

ν. 

83 

I 69 
/
 7Ί 

81 

Luxembourg 

-

-

« 

-

β 

" '"Ί 
:|1Ι 

104 

76 (1) 
82 1 
76 (1) 

123 

95 
106 
105 

-

EGKS 
C.Ε.C.Α. 

158 

137 
152 
155 

103 

97 
111 
121 

87 

75 
78 
83 

91 

65 
65 
70 

73 

59 
64 
70 

77 

70 
80 
86 

( l ) Vgl. Anmerkung ( ï ) auf Tab. II - Voir note ( l ) au tab. II - Vedi nota ( l ) alla tab. I l - Zie opmerking ( l ) in tabel II 
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IX/2 

Hüttenkokereien 

Cokeries sidérurgiques 

Cokerie siderurgiche 

Hoogovencokesfabri eken 

Etabi i ssements occupant..ouvri ers 
Stabilimenti che occupano..operai 

■ ι . < : 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . ' 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI . ~D> 8 000 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

­

41 
71 
61 

­

­

82 

46 

68 

65 
25 
47 

89 

40 
41 
57 

64 

42 
58 
80 

France 

­

48 

29 

­

57 

14 
26 

8 

122 

36 
42 
45 

39 

46 
42 
53 

44 

­

Italia 

­

­

«. 

25 

13 

52 

38 

26 

39 
26 

31 

24 
31 
71 

^ 

­

Nederland 

­

­

. 

­

­

­

­

­

" 

40 

40 
73 
59 

Belgique 

België 

­

­

. 

­

­

­

63 

31 
46 
48 

\ 

49 

\ 50 
/ 55 

62 

/ 

Luxembourg 

­

­

β 

: 

­

­

. 

­

­

­

­

E G K S 

C.E.C.Α. 

­

41 
71 
52 

29 

25 

46 

25 
31 
21 

85 

37 
41 
47 

55 

41 
43 
61 

55 

42 
60 
77 
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IX/3 

Hochöfen 

Hauts fourneaux 

Altiforni 

Hoogovenbedrijven 

Etabiissements occupant..ouvri en 
Stabilimenti che occupano..operai 

I. < r 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . ' 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. D> 8 000 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

• * · · 
1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschlanc 

(BR) 

125 

83 
117 
117 

77 

117 
106 
140 

84 

86 

157 

135 

122 

83 
88 
80 

112 

90 

97 
123 

86 

79 
92 
97 

France 

106 

74 
71 

81 

89 

94 
93 
73 

157 

61 

77 

53 

122 

60 
73 
71 

58 

42 
48 
57 

74 

23 

Italia 

91 

no 
98 

109 

no 

29 

61 

52 
37 

73 

76 

71 
136 

37 

25 
32 
77 

­

Hederland 

­

­

m 

­

w 

­

m 

■ 

. 

­

73 

84 
72 
62 

Belgique 
België 

­

­

_ 

­

β 

­

115 

55 
47 
56 

Ν. 

79 

5, 
/ 59 

73 

/ 

Luxembourg 

­

­

_ 

: 

β 

iiii 

105 

63 (1 
72 1 
65 ( l . 

145 

95 
108 
100 

­

E G K S 

C.E.C.Α. 

no 

94 
99 

107 

92 

90 
97 
98 

114 

67 
84 
69 

116 

64 
67 
70 

85 

59 
67 
81 

81 

68 
91 
94 

(l) Vgl. Anmerkung (l) auf Tab. II ­ Voir note (ï) au tab. Il ­ Vedi nota (l) alla tab. Il ­ Zie opmerking (i) in tabel II 
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IX/4 

Stahlwerke 

Aciéries 

Acciaierie 

Staalfabrieken 

Werke mit Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 

I . < r 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI . > ■ 8 000 

1960 

1968 

1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

275 

160 
271 
202 

185 

173 
148 
187 

136 

171 
208 
192 

129 

127 
138 
131 

154 

109 
129 
128 

124 

131 
145 
139 

France 

106 

81 
87 
88 

95 

101 

124 

139 

118 

94 
98 
99 

127 

89 
93 

100 

64 

57 
63 
65 

98 

39 

Italia 

195 

223 
263 
283 

105 

202 

197 

213 

101 

94 
105 
117 

52 

69 
68 
81 

54 

43 
45 
69 

­

Nederland 

­

­

. 

­

_ 

84 
68 
97 

. 

­

« 

61 

65 
44 
60 

Belgique 

België 

­

­

158 

71 

77 
112 

230 

­

184 

94 
91 
87 

\ 

119 

\ 107 
/ 99 

103 

/ 

Luxembourg 

­

­

m 

­

_ 

­ I! 

154 

114 (1 
143 1 
123 (1 

188 

124 
138 
133 

­

E G K S 

C.E.C.A. 

' 1 

179 

195 
222 
233 

119 

156 
153 
175 

121 

114 
124 
127 

124 

95 
99 

102 

110 

78 
86 
90 

115 

121 

138 

133 

(1) Vgl. Anmerkung (l) auf Tab. Il ­ Voir note (l) au tab. Il ­ Vedi nota (ï) alla tab. Il ­ Zie opmerking (i) in tabel II 
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IX/5 

Walzwerke, Verzinnungs­, Galvanisierungs­
und Verbleiungsanlagen 

Laminoirs, étamage, galvanisation, plombage 

Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

Wal seri jen,installati es voor vertinnen,verzinken en verloden 

Werke mit Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

Deutschland 

(BR) 

France Italia Nederland 
Belgique 
België 

Luxembourg 
E G K S 

C.E.C.Α. 

500 

500 ­ 999 

III. 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. COO 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

189 

133 
153 
142 

116 

104 
127 
122 

112 

112 
116 
131 

132 

108 
100 
107 

129 

100 
112 
124 

117 

96 
106 
118 

139 

105 

116 

111 

127 

89 
117 
115 

96 

78 
79 
83 

95 

65 
65 
69 

54 

49 
50 
47 

75 

35 

187 

170 
199 
217 

105 

159 
186 
210 

89 

36 
37 
51 

57 

65 
54 
95 

39 

31 
27 
44 

56 
44 
39 

30 

42 
44 
36 

338 

157 
136 
180 

216 

47 
57 
86 

62 

121 

75 (1) 
72 1 
64 1 

113 

79 
84 
92 

147 

94 (1¡ 

88 1 , 

91 (il 

150 

132 
140 
141 

179 

136 
149 
152 

130 

102 
129 
140 

97 

84 
84 
91 

113 

80 
74 
80 

93 

70 
75 
80 

103 

86 

99 
107 

( l ) Vg l . Anmerkung ( l ) auf Tab. I l ­ Voir note ( l ) au tab . I I ­ Vedi nota ( ï ) a l l a tab. I l ­ Zie opmerking ( l ) i n tabel I I 
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IX/6 

Selbständige Hilfs­ und Nebenbetriebe 

Services auxiliaires et annexes autonomes 

Servizi ausiliari e collegati autonomi 

Zelfstandige hulp­ en nevenbedrijven 

Werke mit Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

Deutschland 

(BR) 

France Italia Nederland 
Belgique 
België 

Luxembourg 
E G K S 

C.E.C.Α. 

500 

500 999 

III. 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 7 999 

VI. 000 

1960 

1*9*68* 
1969 
1970 

1960 

"·?· 

1968 
1969 
1970 

1960 

• ··· 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

101 

80 

87 

83 

73 

62 
57 
59 

67 

61 
71 
74 

78 

55 
61 
66 

67 

55 
59 
67 

57 

57 
63 
71 

83 

64 
88 
82 

72 

74 

76 

73 

58 

53 
57 
64 

64 

47 
46 
52 

29 

37 
37 
40 

44 

15 

(ï) Vgl. Anmerkung (ï) auf Tab. II ­ Voir note (ï) au tab. 

84 

121 

141 
156 
152 

56 

91 
118 
128 

74 

33 
31 
41 

39 

43 
57 
56 

30 

27 
29 
41 

53 
34 
17 

39 

44 
31 
31 

267 

133 
125 
152 

99 

47 
54 
56 

91 

65 

52 

56 
58 
71 

64 

43 
43 
42 

Γι
Ι 

1 
1) 

59 (1) 
66 1 
58 ( i ) 

90 

67 
78 
77 

119 

107 
116 
111 

73 

70 
75 
81 

66 

52 
55 
59 

66 

48 
51 
54 

50 

47 
50 
56 

53 

54 

60 

67 

­ Vedi nota (ï) alla tab. Il ­ Zie opmerking (l) in tabel II 



Tabellen 
Tableaux 
Tabelle 
Tabellen 

X 

Zahl der ausgefallenen Stunden pro 1 000 geleisteter Arbeitsstunden 
(nicht tödliche Unfälle mit nachfolgender Arbeitsunterbrechung) 

Nombre d'heures perdues pour 1 000 heures travaillées 
(accidents non mortels ayant impliqué un arrêt de travail) 

Numero di ore perdute per 1 000 ore lavorate 
(infortuni non mortali che hanno provocato una interruzione del lavoro) 

Aantal verloren uren per 1 000 gepresteerde arbeidsuren 
(ongevallen zonder dodelijke afloop die tot een arbeldsonderbreking hebben geleid) 
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X/l 

Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 

Ensemble de l 'act iv i té sidérurgique au sens du Traité 

Insieme de l l ' a t t i v i t i siderurgica ai sensi del Trattato 

Gehele i jzer­ en staalindustrie in de zin van het Verdrag 

Werke mit Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

Deutschland 

(BR) 

France I tal ia Nederland 
Belgique 
België 

Luxembourg 
E G K S 

C.E.C.Α. 

500 

500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 7 999 

VI. 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

• · · · 
1968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

16,59 

11,19 
12,62 
12,96 

12,79 

10,63 
11,56 
10,93 

11,11 

9,72 
11,20 
11,44 

11,48 

9,63 
10,36 
10,00 

11,77 

9,04 
10,16 
10,33 

9,41 

8,23 
9,42 
9,32 

12,29 

8,32 
9,75 
8,76 

9,44 

9,01 
11,46 
11,39 

9,23 

7,59 
7,30 
7,54 

9,04 

6,23 
6,52 
7,01 

5,25 

5,01 
5,17 

5,03 

5,83 

3,33 

20,04 

21,09 
23,09 
25,14 

11,26 

15,54 
17,04 
20.47 

9,98 

6,47 
6,89 
7,61 

6,64 

9,04 

9,17 
10,28 

5,75 

5,35 
4,96 
6.42 

6; 55 

5,57 
7,01 

4,20 

6,15 
4,61 
4,80 

22,04 

13,08 
9,56 

13,69 

13,83 

6,03 
7,04 
8,10 

7,97 

iii 

9,56 

5,65 
6,44 
6,09 

7,67 

6,30 
6,76 
8,24 

14,67 

9,11 (1 

10,07 [ l 

8,63 ( l 

14,25 

11,73 
11,67 
11,88 

16,48 

14,67 
15,96 
16,54 

11,06 

10,62 
12,27 
13,39 

9,84 

8,14 
8,36 
8.77 

10,07 

7,51 
7,88 
7,92 

8,74 

6,97 
7,38 
7,78 

8,40 

7,75 
8,94 
8,84 

__l 

( l ) Vgl. Anmerkung ( l ) auf Tab. I l ­ Voir note ( l ) au tab. I l ­ Vedi nota ( l ) a l l a tab. I l ­ zie opmerking ( l ) in tabel I I 
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X/2 

Hüttenkokereien 

Cokeries sidérurgiques 

Cokerie siderurgiche 

Hoogovencokesfabri eken 

Werke mit 
1 

Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 

1. < C 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > > 8 000 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

­

3,10 
6,00 
8,49 

­

­

6,88 

2,87 

8,15 

8,49 
4,34 
3,43 

10,75 

5,23 
5,49 
5,28 

6,93 

5,15 
5,83 
5,89 

France 

­

5,68 

2,92 

­

5,83 

1,53 
2,82 
0,62 

12,50 

4,48 
4,42 
4,88 

4,29 

5,62 
5,92 
5,35 

3,95 

­

Italia 

­

­

. 

4,84 

1,15 

10,48 
4,49 

2,51 

7,82 
7,79 

3,72 

3,77 
5,36 
7,16 

­

Nederland 

­

­

. 

­

. 

­

. 

­

­

5,00 

4,77 

16,08 

10,17 

Belgique 

België 

­

­

. 

­

. 

­

7,50 

4,01 
4,01 
5,66 

\ 

4,44 

) 3,90 

/ 5,60 
5,00 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

. 

­

. 

­

­

. 

­

E G K S 

C.E.C.Α. 

­

3,10 
6,00 
6,53 

2,92 

4,84 

4,68 

2,02 
3,95 
2,39 

9,24 

4,94 
4,51 
5,15 

6,12 

4,54 

5,60 

5,72 

5,90 

5,11 
7,06 
6,45 
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X/3 

Hochöfen 

Hauts fourneaux 

Altiforni 

Hoogovenbedrijven 

Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

ι 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > » 8 000 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 

1969 

1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschi ane 

12,93 

10,82 
14,22 
13,92 

9,38 

19,00 
18,29 
25,40 

11,95 

10,98 
17,69 
15,22 

14,26 

10,92 
12,07 
9,59 

13,44 

9,86 
11,53 
13,92 

10,02 

8,74 

10,21 

11,04 

France 

7,13 

5,99 
5,74 
7,52 

10,18 

10,69 

10,73 
6,75 

20,47 

7,53 
7,41 
3,26 

13,25 

6,45 
7,79 
7,71 

7,26 

5,12 

6,70 

7,21 

6,98 

3,16 

I tal ia 

13,08 

17,16 
14,46 
18,06 

17,09 

5,61 

7,33 

10,43 
4,46 

8,83 

10,82 
12,44 
16,28 

6,58 

3,65 
5,00 
8,19 

­

Nederland 

­

­

­

­

­

­

­

­

­

• 

7,06 

12,83 
8,03 
8,27 

Belgique 

België 

­

­

­

­

­

­

12,00 

5,56 
6,35 
7,21 

\ 

8,60 

) 5,79 
/ 6,15 

7,64 

/ 

Luxembourg 

­

­

­

­

­

iiii 

15,65 

9,45(1) 
8,31 1 
7,22(1) 

16,36 

12,53 
12,65 
10,70 

­

E G K S 

C.E.C.Α. 

10,41 

Î2.B8 
13,18 
15,30 

11,14 

12,52 

13,28 

13,65 

14,97 

8,53 
8,84 
6,29 

13,16 

7,60 
8,41 
8,06 

10,42 

7,04 

8,18 

9,23 

9,18 

8,04 

10,03 

10,77 

(ï) Vgl. Anmerkung (l) auf Tab. II ­ Voir note (l) au tab. II ­ Vedi nota (l) alla tab. Il ­ Zie opmerking (l) in tabel II 
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X/4 

Stahlwerke 

Aciéries 

Acci ai eri e 

Hoogovenbedrijven 

Werke mit Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > · 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 

1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

21,28 

18,57 

22,89 

19,83 

20,01 

17,66 
15,28 
20,04 

14,72 

17,67 
21,41 
20,17 

15,64 

17,25 
17,96 
16,47 

17,93 

13,32 

16,90 

15,35 

13,63 

13,46 
14,87 
14,04 

France 

12,48 

6,55 
7,03 
7,15 

7,83 

11,23 
12,85 
15,19 

13,95 

10,13 
9,74 

11,39 

13,55 

9,18 
9,49 

10,20 

7,51 

6,05 
6,69 
6,46 

9,16 

5,70 

I ta l ia 

22,95 

27,24 
29,75 
33,62 

13,27 

19,95 
19,18 
22,80 

13,13 

11,59 
13,49 
13,23 

7,40 

10,80 
10,28 
11,39 

7,72 

6,52 

6,19 

8,23 

. 

­

Nederland 

­

­

. 

­

­

9,08 
9,50 

13,87 

­

­

­

5,87 

8,95 

4,14 

7,39 

Belgique 
België 

­

­

16,88 

7,86 

8,28 
12,50 

19,21 

­

18,31 

9,31 
12,41 
11,30 

\ 

10,73 

\ 9,41 
/ 9,58 

11,68 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

­

ili! 

22,05 

11,61(1) 
15,18 1 
14,39(1) 

20,63 

17,87 
18,98 
14,69 

­

E G K S 

C.E.C.Α. 

19,65 

23,04 

24,05 

26,53 

13,01 

15,97 
15,50 
18,96 

14,11 

12,55 
13,48 
14,35 

14,23 

11,27 
12,09 
12,11 

12,85 

9,32 
10,36 
10,25 

12,34 

12,76 
14,13 
13,51 

(1) Vgl. Anmerkung ( ï ) auf Tab. I I ­ Voir note ( ï ) au tab. I l ­ Vedi nota ( ï ) a l l a tab. I l ­ Zie opmerking (1) i n tabel I I 
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X/5 

Walzwerke, Verzinnungs-, Galvanlsierungs-
und Verbleiungsanlagen 

Laminoirs, étamage, galvanisation, plombage 

Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

Wal seri jen,installati es voor vertinnen,verzinken en verloden 

Werke mit Arbeiter. 
Etablissements occupant..ouvrieri 
Stabilimenti che occupano..operai 

1. <C 500 

I I . 500 - 999 

I I I . ' 1 000 - 1 999 

IV. 2 000 - 3 999 

V. 4 000 - 7 999 

VI. > 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

Deutschlana 
(BR) 

17,20 

12,46 
13,59 
13,28 

12,92 

10,81 
14,50 
11,81 

13,18 

10,83 
11,53 
12,65 

1 

13,15 

11,55 
12,30 
11,82 

14,76 

11,66 
12,79 
13,10 

13,43 

10,32 
12,29 
11,89 

France 

15,04 

9,92 
11,88 
10,81 

11,62 

10,39 
13,88 
13,62 

10,65 

8,34 
8,20 
8,81 

10,32 

6,70 
7,48 
7,76 

6,62 

5,56 
5,34 
5,11 

8,45 

5,12 

I tal ia 

21,74 

20,44 
20,13 
22,34 

13,61 

17,95 
18,13 
23,63 

9,61 

5,36 
5,88 
7,00 

6,51 

10,25 
8;67 

12,48 

5,90 

5,57 
4,40 
6,23 

-

Nederland 

-

-

-

-

-

5,36 
4,58 
8,44 

-

-

-

3,02 

5,26 
5,59 
4,51 

Belgique 
België 

26,00 

11,91 
9,23 

15,16 

20,79 

6,94 
8,33 
8,73 

5,59 

iiii 
11,12 

7,01(1) 
7,42 1 
6,51(1) 

\ 

9,34 

l 6,90 
/ 7,38 

8,76 

/ 

Luxembourg 

-

-

. 

-

-

iiii 
18,76 

10,82(1) 
11,02 1 
10,21(1) 

16,49 

15,61 
16,33 
15,61 

-

EGKS 
C.E.C.A. 

18,12 

13,76 
14,39 
14,92 

13,61 

11,69 
14,30 
15,33 

10,86 

8,75 
8,86 
9,69 

11,92 

8,77 
8,88 
9,07 

10,65 

8,16 
8,38 
8,74 

11,60 

9,42 
11,50 
10,83 

(l) Vgl. Anmerkung (ï) auf Tab. Il - Voir note (1) au tab. Il - Vedi nota (l) alla tab. Il - Zie opmerking (l) in tabel II 
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X/6 

Selbständige H i l fs ­ und Nebenbetriebe 

Services auxiliaires et annexes autonomes 

Servizi ausil iari e collegati autonomi 

Zelfstandige hulp­ en nevenbedrijven 

Werke mit Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 

I. < : 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > 8 000 

i960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

13,16 

7,92 

8,91 

10,53 

8,60 

6,95 
6,56 
6,46 

7,17 

6,22 
7,67 
7,52 

8,56 

6,45 
7,05 
7,20 

8,02 

6,41 
7,04 
7,30 

6,29 

6,28 
7,07 
7,25 

France 

8,48 

5,45 
7,79 
6,46 

8,14 

7,04 
8,77 
8,38 

6,50 

6,01 
5,53 
5,19 

6,54 

5,23 
5,11 
5,59 

3,42 

4,23 
4,26 
4,14 

3,94 

1,96 

I tal ia 

15,97 

15,99 
19,48 
17,29 

6,48 

10,62 
13,43 
14,76 

8,71 

5,06 
4,67 
1,86 

6,22 

7,29 
8,64 
7,01 

5,17 

5,05 
4,92 
5,45 

­

­

Nederland 

­

­

. 

­

­

6,11 
4,04 
1,86 

­

­

­

4,12 

5,73 
3,46 
3,97 

Belgique 

België 

17,57 

17,32 

10,71 
8,77 

8,39 

4,96 
5,77 
6,85 

8,31 

i iii 

5,96 

3,74(1) 

4,45(1) 

U2(U 

\ 

5,32 

\ 5,30 

/ 5,71 
7,34 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

. 

iiii 

9,85 

7,39(1) 
8,70 1 
6,67(1) 

11,12 

7,88 
6,96 
9,17 

­

­

EGKS 

C.E.C.Α. 

12,93 

11,30 
12,85 
11,75 

7,88 

7,39 
8,52 
9,15 

7,22 

5,93 
5,96 
5,98 

7,26 

5,71 
6,09 
5,92 

6,20 

5,54 
5,73 
6,23 

5,72 

6,02 
6,71 
6,95 

( ï ) Vgl. Anmerkung ( ï ) auf Tab. 

92 

Il ­ Voir note ( ï ) au tab. I l ­ Vedi nota ( l ) al la tab. I l ­ Zie opmerking ( l ) in tabel I I 



Tabellen 
Tableaux 
Tabelle 
Tabellen 

XI 

Ausgefallene Kalendertage je Arbeiter 
für nicht tödliche Unfälle mit nachfolgender Arbeitsunterbrechung 

Journées calendrier perdues par ouvrier 
pour cause d'accidents non mortels ayant impliqué un arrêt de travail 

Giornate di calendario perdute per operaio 
a causa di infortuni non mortali che hanno provocato un'interruzione del lavoro 

Aantal verloren kalenderdagen per arbeider 
als gevolg van niet-dodelijke ongevallen, die tot een werkonderbreking hebben geleid 
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(a) Ausgefallene Arbeitstage für Unfälle, die sich im Laufe der Berichtszeit ereignet haben. 

(b) Ausgefallene Arbeitstage für Unfälle, die sich während und vor der Berichtszeit ereignet haben. 

(a) Journées perdues pour cause d' icei dents survenus pendant l'exercice recensé. 

(b) Journées perdues pour cause d'accidents survenus pendant et antérieurement à l'exercice recensé. 

(a) Giorni perduti a causa d'infortuni accaduti durante l'esercizio considerato. 

(b) Giorno perduti a causa d'infortuni accaduta durante e anteriórnente all'esercizio considerato. 

(a) Verloren dagen als gevolg van ongevallen die in de loop van de betreffende verslagperiode hebben 

plaatsgevonden. 

(b) Verloren dagen als gevolg van ongevallen die in de loop van de betreffende verslagperiode en 

daarvoor hebben plaatsgevonden. 
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Xl/l 

Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 

Ensemble de l 'act iv i té sidérurgique au sens du Traité 

Insieme del l 'a t t iv i tà siderurgica ai sensi del Trattato 

Gehele i jzer- en staalindustrie in de zin van het Verdrag 

Werke mit 
Etabiissemeni 
Stabilinenti 
Bedrijven met 

I. 

II. 500 

III. 1 000 

IV. 2 000 

V. 4 000 

VI. 

Arbeitern 
s occupant..ouvriers 
che occupano..operai 

arbeiders 

< 500 

- 999 

- 1 999 

- 3 9S9 

- 7 999 

> 8 000 

1960 
1*968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 
1*968 
1969 
1970 

1960 
1968 
1969 
1970 

? — 

Deutschland 
(BR) 

a 
6,1 
4,1 
4,6 
4,8 

M 
3,9 
4,2 
4,0 

4,1 
3,6 
4,1 
4,2 

4,2 
3,5 
3,8 
3,6 

4,3 
3,3 
3,7 
3,8 

3,* 
3,0 
3,4 
3,4 

b 
6,5 
4,3 
4,9 
5,1 

5,1 
4,1 
4,5 
4,2 

4,3 
3,8 
4,3 
4,4 

4,4 
3,7 
4,0 
3,9 

4,5 
3,5 
3,9 
4,0 

3,7 
3,2 
3,6 
3,6 

France 

a 
4,5 
3,0 
3,6 
3,2 

3,5 
3,3 
4,2 
4,2 

3,4 
2,8 
2,7 
2,8 

3,3 
2,3 
2,4 
2,6 

1,9 
1,8 
1,9 
1,8 

2,1 
1,2 

b 
• 
3,5 
4,0 
3,7 

. 
3,9 
4,7 
4,8 

. 
3,2 
3,2 
3,5 

. 
2,8 
2,8 
3,0 

# 

2,3 
2,2 
2,2 

• 
1,3 
-

Ita' 

3 

7,3 
7,7 
8,4 
9,2 

4,1 
5,7 
6,2 
7,5 

3,7 
2,4 
2,5 
2,8 

2,4 
3,3 
3,3 
3,8 

2,1 
2,0 
1,8 
2,3 

-
. 
-
. 

ia 

b 
8,5 
8,6 
9,2 

10,3 

4,6 
6,3 
7,0 
7,9 

3,8 
2,7 
2,7 
3,1 

2,6 
3,7 
3,7 
4,1 

2,4 
2,1 
2,0 
2,5 

-
. 
-

Nederland 

a 
-
. 
-
-

-
_ 
-
~ 

-
2,4 
2,0 
2,6 

-
. 
-

. 
-
-

1,5 
2,3 
1,7 
1,8 

b 
-
. 
-
-

-
. 
-
~ 

-
2,8 
2,2 
3,0 

-

-
. 
-

1,7 
2,5 
2,0 
1,9 

Belgique 
België 

a 
8,1 
4,8 
3,5 
5,0-

5,1 
2,2 
2,6 
3,0 

2,9 

- PI - (1 
-d) 
3,5 
' lil) "> ) Í 7-Mu 2,2(1) 

2,8 
V,3 
A?,5 3,0 

b 
8,3 
4,9 
3,7 
5,5 

5,5 
2,3 
2,7 
3,1 

3,3 

' Í1! - (Il 
-il) 

4,0 
2,3(1) 
2,6(1 
2,6(1) 

3,2 

2,7 
2,8 
3,3 

Luxembourg 

a 
-
. 
-
-

-
. 
-
— 

-

-PI -(1) 
-ti) 

5,4 
3,3(1 
3,71, 
3,i(r 

5,2 
4,3 
4,3 
4,3 

-
_ 
-

b 
-
_ 
-
-

-
_ 
-
-

-
.hl 
-jíj -ti) 

5,5 
3,7(1; 
4,21] 
3,6 1 

6,1 
4,9 
5,1 
5,0 

-
. 
-

E G K S 
C.E.C.A. 

a 
6,0 
5,4 
5,8 
6,1 

4,0 
3,9 
4,5 
4,9 

3,6 
3,0 
3,1 
3,2 

3,7 
2,7 
2,9 
2,9 

3,2 
2,6 
2,7 
2,8 

3,1 
2,8 
3,3 
1 2 

b 
• 
5,9 
6,4 
6,8 

. I 

4,3 
4,9 
5,3 

. 
3,3 
3,4 
3,7 

• 
3,1 
3,2 
3,3 

. 
2,9 
3,0 
3,1 

• 
3,0 
3,5 
3,4 

( l ) Vgl. Anmerkung ( l ) auf Tab. II - Voir note ( l ) au tab. II - Vedi nota ( l ) alla tab. I l - Zie opmerking ( l ) in tabel II 
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Xl/2 

Hüttenkokereien 

Cokeries sidérurgiques 

Cokerie siderurgiche 

Hoogovencokesfabri eken 

Etablissements occupant..ouvriers 

Stabilimenti che occupano..operai 

1. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) ' 

a 

­

1,1 
2,2 
3,1 

­

*" 

2,5 

1,1 

3,0 

3,1 
1,6 
1,3 

3,9 

1,9 
2,0 
1,9 

2,5 

1,9 

2,1 

2,2 

b 

­

1,2 
2,3 
3,3 

­

­

2,2 

1,1 

3,2 

3,3 

1,7 

1,3 

4,2 

2,0 

2,1 

2,1 

2,6 

2,0 
2,3 
2,3 

France 

a 

­

2J 

1,1 

" 

2,1 

0,6 
0,8 
0,2 

4,6 

1,6 
1,6 
1,8 

1,6 

2,1 
2,2 
2,0 

1,4 

*· 

b 

­

2*1 

. 

­

0,6 
1,4 
0,8 

. 

2,0 

2,0 
1,9 

. 

2,3 
2,6 
2,2 

" 

1 tal 

a 

­

m 

­

1,8 

0,4 

3,8 

1,6 

0,9 

2,9 
2,8 

1,4 

1,4 
2,0 
2,6 

— 

­

i a 

b 

­

­

­

1,9 

0,6 

4*3 

1,9 

2,5 

3,1 
3,2 

1,6 

1,5 
2,0 
3,0 

m 

­

Nederland 

a 

­

­

• 

m 

­

­

­

_ 

1,8 

1,7 
5,9 
3,7 

b 

­

­

­

m 

_ 

i 
­

­

. 

­

1,9 

2,2 
7,8 
3,9 

Belgique 
België 

a 

­

­

­

. 

­

2,7 

1,5 
1,5 
2,1 

\ 

1,6 

h 
1,8 

b 

­

­

­

­

» 

­

2,9 

1,7 
1,5 
2,4 

1,8 

1,9 
2,5 
2,1 

Luxembourg 

a 

­

β 

­

­

„ 

i 
­

­

. 

­

. 

" 

b 

­

­

­

­

» 

­

­

­

. 

­

­

EGKS 

C.E.CA. 

a 

­

1,1. 
2,2 
2,4 

1,1 

1,8 

1·,·7 

0,7 
1,4 
0,9 

3,4 

1,8 
1,6 
1,9 

2,2 

1,7 
2,0 

2,1 

2,2 

1,9 
2,6 
2,4 

b 

­

1,2 
2,3 
2,4 

. 

1,9 

• 

0,8 

2,0 

1,3 

, 

2,1 
1,8 

2.1 

. 

1,9 
2,3 
2,3 

2,0 

2,9 

2,5 
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Xl/3 

Hochöfen 

Hauts fourneaux 

Altiforni 

Hoogovenbedrijven 

Werke 

Etabli 
Stabil 

Bedri 

1. 

11. 

I I I . 

IV. 

V. 

VI. 

ssements occupant..ouvriers 

i ment i 
ven mei 

500 

1 000 

2 000 

4 000 

che occupano. .operai 
arbeiders 

< 500 

­ 999 

­ 1 999 

­ 3 999 

­ 7 999 

> 8 000 

1960 

1968 

1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 

1970 

1960 

1968 
1969 

1970 

1960 

1*968 

1969 
1970 

1960 

19*68 

1969 
1970 

Deutschland 

(BR 

a 

4,7 

4,0 
5,2 
5,1 

3,4 

7,0 
6,7 
9,3 

4,4 

4,0 
6,5 
5,6 

5,2 

4,0 
4,4 
3,5 

4,9 

3,6 
4,2 
5,1 

3,7 

3,2 
3,7 
4,0 

b 

6,7 

4,2 
5,5 
5,4 

3,7 

7,4 
7,1 
9,9 

4,9 

4,3 
6,8 
5,9 

5,6 

4,2 
4,7 
3,7 

5,1 

3,8 

4,5 
5,4 

4,0 

3,4 
3,9 
4,3 

France 

a 

2,6 

2,2 
2,1 
2,7 

3,7 

3,9 
3,9 
2,5 

7,5 

2,8 
2,7 
1,2 

4,8 

2,4 
2,8 
2,8 

2,7 

1,9 
2,4 
2,6 

2,6 

1,2 
­

b 

• 

2,8 

2,1 
3,0 

. 

4,4 
4,3 
3,1 

. 

3,2 
3,3 
2,5 

. 

2,9 
3,2 
3,2 

2,4 
2,8 
3,0 

• 

1,2 
­

Ita 

a 

4 , 8 ' 

6,3 
5,3 
6,6 

6,3 

2,1 
­

" 

2,7 

. 

3,8 
1,6 

3,2 

4,0 
4,5 
5,9 

2,4 

1,3 
1,8 
3,0 

­

. 

­

ia 

b 

5,2 

6,6 
5,4 
6,9 

6,5 

2,2 
­

" 

2,7 

. 

4,2 
1,9 

3,3 

4,7 
5,1 
6,1 

2,7 

1,4 
1,9 
3,3 

­

. 

­

Nederland 

a 

­

. 

­
­

­

. 

­

­

_ 

­

·* 

­

. 

­

. 

. 

­

2,6 

4,7 
2,9 
3,0 

b 

­

. 

­
" 

­

. 

­

" 

­

. 

­
β 

­

.. 

­

_ 

. 

­

2,6 

5,8 

4,1 
3,2 

Belgique 

België 

a 

­

. 

­
­

­

. 

­

" 

­

. 

­
­

M 

2,0 
2,3 
2,6 

V 

3,1 

ρ 
2,8 

/ 

b 

­

_ 

­
β 

­

. 

­

" 

­

. 

­
— 

5,2 

2,3 
2,4 
3,0 

3,4 

2,4 

2,5 
3,2 

Luxem 

a 

­

_ 

­
­

­

. 

­

" 

­

. 

­
" 

1 
1 
1 

5,7 

3,5 

3,0 

2,6 

ι 

ι 1 

6,0 

4,6 

S'
6 

3,9 

­

. 

­

bourg 

b 

­

. 

­
­

­

. 

­

" 

­

­Ρ) 
­

1 

­11) 

5,4 

3,7(1) 

3,31 
3,θ(ΐ) 

7,6 

5,2 
5,6 
4,9 

-

. 
-

EGKS 
C.E.C.Α. 

a 

3,8 

4,6 
4,8 
5,6 

4,1 

4,6 
4,8 
5,0 

5,5 

3,1 
3,2 
2,3 

4,8 

2,8 
3,1 
2,9 

- 3,8 

2,6 
3,0 
3,4 

3,4 

2,9 
3,7 
3,9 

b 

. 

5,0 
4,9 
5,9 

. 

5,0 
5,3 
5,6 

# 

3,5 
3,8 
3,2 

. 

3,2 
3,3 
3,3 

. 

2,9 
3,3 
3,6 

• 

3,2 
4,0 
4,2 

(i) Vgl. Anmerkung (i) auf Tab. II - Voir note (l) au tab. Il - Vedi nota (l) alla tab. Il - Zie opmerking (l) in tabe! Il 
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Xl/4 

Stahlwerke 

Aciéries­

Acciaierie 

Staalfabrieken 

Werke mit 

Etablissement. 

Stabilimenti 
Bedrijven met 

I. 

11. 500 

I I I . 1 000 

IV. 2 000 

V. 4 000 

VI. 

Arbeitern 
> occupant..ouvriers 

:he occupano. operai 

< 500 

­ 999 

­ 1 999 

­ 3 999 

­ 7 999 

> 8 000 

1960 

1968 

1969 
1970 

1960 

19*68 

1969 
1970 

1960 

1968 

1969 

1970 

1960 

1*968 

1969 
1970 

I 9 6 0 . 

19*68 
1969 

1970 

1960 

1*968 

1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

a 

7,8 

6,8 
8,4 
7,2 

7,3 

6,5 

5,6 
7,3 

5,4 

6,5 
7,8 
7,4 

5,7 

6,3 
6,6 
6,0 

6,6 

4,9 
6,2 
5,6 

5,0 

4,9 
5,4 
5,1 

b 

8,0 

7,2 
8,9 
7,7 

7,6 

6,8 

5,9 
7,8 

5,7 

6,9 
8,3 
7,8 

6,0 

6,7 
6,9 
6,4 

7,0 

5,2 
6,5 
6,0 

5,5 

5,2 
5,7 
5,5 

France 

a 

4,6 

2,4 
2,6 
2,6 

2,9 

4,1 
4,7 
5,5 

5,1 

3,7 
3,6 
4,2 

5,0 

3,4 
3,5 
3,7 

2,7 

2,2 
2,4 
2,4 

3,4 

2,1 
­

b 

• 

2,7 
3,6 
3,2 

. 

5,0 
5,3 
6,4 

. 

M 
4,5 
5,1 

. 

4,3 
4,0 
4,4 

# 

2,9 
2,8 
2,8 

• 

2,3 
­

Ital 

a 

8,4 

10,0 

10,9 
12,3 

4,9 

7,3 
7,0 
8,3 

4,8 

4,2 
4,9 
4,8 

2,7 

4,0 
3,8 
4,2 

2,8 

2,4 
2,3 
3,0 

­

. 

­

i a. 

b 

9,7 

11,0 

11,7 
13,8 

5,1 

8,5 
8,2 
8,5 

5,0 

4,6 
5,3 
5,4 

3,0 

4,2 
3,9 
4,4 

3,0 

2,6 
2,5 
3,1 

­

_ 

­

Nederland 

a 

­

. 

­
™ 

­

_ 

­

­

3,3 
3,5 
5,1 

­

. 

­

­

. 

­

2,1 

3,3 
1,5 
2,7 

b 

­

. 

­
" 

­

• 

­
• 

­

3,6 
3,9 
6,2 

­

. 

­

­

_ 

­

2,2 

3,5 
1,7 
2,8 

Belgique 

België 

a 

­

. 

­
— 

6,2 

2,9 
3,0 
4,6 

7,0 

m 

­
*■ 

6,7 

3,4 
4,5 
4,1 

\ 

3,9 

μ 
4,3 

/ 

b 

­

. 

­
­

6,7 

3,0 

3,2 
4,7 

7,9 

• 

­
• 

7,9 

3,7 
5,2 
4,5 

4,4 

4,1 
4,0 

4,6 

Luxembourg 

a 

­

. 

­
™ 

­

_ 

­
— 

­

­
­
­

1 
,1, 
1 

8,1 

4,2 
5,5 
5,3 

l 
,1 
1 

7,6 

6,5 
6,9 
5,4 

­

_ 

­

b 

­

. 

­
* 

­

a. 

­
— 

­

. 

­
1 

1 
1 

8,7 

5,0(1) 

6,1 1 
6,0(1) 

9,1 

7,6 
8,1 
6,2 

­

. 

­

E G K S 

C.E.C.A. 

a 

7,2 

8,4 
8,8 
9,7 

4,8 

5,8 
5,7 
6,9 

5,2 

4,6 
4,9 
5,2 

5,2 

4,1 
4,4 
4,4 

4,7 

3,4 
3,8 
3,7 

4,5 

4,7 
5,2 
4,9 

b 

·. 

9,3 
9,6 

10,9 

. 

6,7 
6,5 
7,4 

# 

5,0 
5,6 
6,0 

. 

4,7 
4,8 
4,9 

3,9 
4,2 
4,1 

• 

5,0 
5,5 
5,2 

( l ) Vgl. Anmerkung ( ï ) auf Tab. I I ­ Voir note ( l ) au tab. I l ­ Vedi nota ( l ) a l l a tab. I l ­ Zie opmerking ( l ) i n tabel I I 
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Xl/5 

Walzwerk·, Verzinnungs­, Gal vani slerungs­
und Verbleiungsanlagen 

Laminoirs, étamage, galvanisation, plombage 

Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

Wal seri jen, instai l a t i es voor vertinnen,verzinken en verloden 

Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedri j ven met arbei ders 

1. < 500 

l , . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > 8 000 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

a 

6,3 

4,6 

5,0 

4,8 

4,7 

4,0 
5,3 
4,3 

4,8 

4,0 
4,2 
4,6 

4,8 

4,2 
4,5 
4,3 

5,4 

4,3 
4,7 
4,8 

4,9 

3,8 

4,5 

4,3 

b 

6,5 

4,8 
5,3 
5,2 

5,3 

4,2 
5,6 
4,6 

5,1 

4,2 
4,5 
4,9 

5,0 

4,5 
4,8 
4,6 

5,6 

4,5 

4,9 

5,1 

5,3 

4,0 

4,7 

4,6 

France 

a 

5,5 

3.6 
4,3 
3,9 

4,3 

3,8 

5,1 
5,0 

3,9 

3,1 
3,0 
3,2 

3,8 

2,5 
2,7 
2,8 

2,4 

2,0 

1,9 

1,9 

3,1 

1,9 

b 

• 

4,1 
4,7 
4,6 

. 

4,4 
5,6 
5,6 

a 

3,6 
3,6 
3,9 

. 

3,0 

3,2 

3,4 

# 

2,5 
2,3 
2,3 

2,0 

­

I tal ia 

a 

8,0 

7,5 
7,3 
8,2 

5,0 

6,6 
6,6 
8,6 

3,5 

2,0 
2,1 
2,6 

2,4 

3,8 
3,2 
4,6 

2,2 

2,0 
1,6 
2,3 

. 

• 

b 

9,4 

8,5 
8,5 
9,5 

5,5 

7,3 
7,3 
9,1 

3,7 

2,2 
2,3 

2,9 

2,6 

4,2 
3,6 
5,0 

2,4 

2,2 
1,8 
2,5 

. 

Nederland 

a 

­

­

­

­

­

2,0 
1,7 
3,1 

­

­

. 

. 

1,1 

1.9 
2,0 
1.6 

b 

­ 9 

­ 4 

­ 3 
­ 5 

­ 7 

­ 2 

­ 3 
­ 3 

­ 2 

2,2 ­

1,7 ­

3,1 ­

­ 4 

­ 2, 
­ 2 , 
­ 2, 

\ 

'. 3 

ì 
1,2 3 

2,1 
2,3 
1,7 

el gi quo 
3e1gi β 

3 b 

,5 9,9 

,4 4,5 
,4 3,4 
, 5 ­ 6,2 

,6 8,4 

,5 2,6 
,0 3,2 
,2 3,4 

,0 2,3 

Pi ­PI 
lii íi 
,1 * ,6 

κι; 3,o 
M J . 1 
Kl) 2,9 ii 

4 4,0 

5 2,9 
7 3,0 
2 3,5 

Luxembourg 

a 

­

­

­

­

­

­ lii 
6,9 

^,0(1 
M > 1 
3,7(l 

6,0 

5,7 
6,0 
5,7 

b 

­

­

­

­

­

Ui! 
7,1 

^.4(1) 
4 .61 
4,4(1) 

6,8 

6,5 
7,2 
6,5 

­

E G K S 

C.E.C.Α. 

a 

6,6 

5,0 

5,3 
5,4 

5,0 

4,3 
5,2 
5,6 

4,0 

3,2 
3,2 
3,5 

4,4 

3,2 
3,2 
3,3 

3,9 

3,0 
3,1 
3,2 

4,2 

3,4 

4,2 

4,0 

b 

• 

5,6 

5,8 

6,2 

. 

4,7 
5,7 
6,0 

. 

3,5 

3,6 

4,0 

• 

3,6 
3,6 

3,8 

* 

3,4 
3,4 
3,5 

3,7 

4,5 

4,2 

( ï ) Vgl. Anmerkung ( l ) auf Tab. I I ­ Voir note ( ï ) au tab. I l ­ Vedi nota ( l ) a l l a tab. I l ­ Zie opmerking ( l ) in tabel I I 
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Xl/6 

Selbständige H i l fs - und Nebenbetriebe 

Services auxiliaires et annexes autonomes 

Servizi ausil iari e collegati autonomi 

Zelfstandige hulp- en nevenbedrijven 

Werke 
Etabli 
Stabil 
Bedri. 

1. 

I I . 

I I I . 

IV. 

V. 

VI. 

mit . . . Arbe tern 
ssements occupant..ouvriers 
imenti 
ven met 

500 

1 000 

2Ό00 

4 000 

che occupano. operai 

< 500 

- 999 

- 1 999 

- 3 999 

- 7 999 

> 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschland 
(BR) 

a 

4,8 

2,9 
3,3 
3,9 

3,1 

2,5 
2,4 
2,4 

2,6 

2,3 
2,8 
2,7 

3,1 

2,4 
2,6 
2,6 

2,9 

2,3 
2,6 
2,7 

2,3 

2,3 
2,6 
2,6 

b 

5,2 

3,1 
3,4 
4,2 

3,3 

2,7 
2,5 
2,5 

2,8 

2,4 
3,0 
2,9 

3,3 

2,5 
2,7 
2,8 

3,1 

2,5 
2,7 
2,8 

2,5 

2,4 
2,7 
2,8 

France 

a 

3,1 

2,0 
2,8 
2,4 

3,0 

2,6 
3,2 
3,1 

2,4 

2,2 
2,0 
1,9 

2,4 

1,9 
1,9 
2,0 

1,3 

1,5 
1,6 
1,5 

1,4 

0,7 

b 

• 

2,4 
3,1 
2,6 

. 

3,1 
3,7 
3,5 

. 

2,5 
2,4 
2,5 

. 

2,3 
2,2 
2,4 

. 

1,9 
1,9 
1,8 

• 

0,9 
-

Italia 

a 

5,8 

5,9 
7,1 
6,3 

2,4 

3,9 
4,9 
5,4 

3,2 

1,9 
1,7 
2,1 

2,3 

2,7 
3,2 
2,6 

1,9 

1,8 
1,8 
2,0 

-

. 
-

b 

6,8 

6,4 
7,7 
6,9 

3,1 

4,0 
5,4 
6,0 

3,4 

2,3 
1,9 
2,3 

2,3 

3,1 
3,6 
2,9 

2,2 

1,9 
1,9 
2,1 

-

. 
-

Nederland 

a 

-

. 
-
— 

-

_ 
-

-

2,2 
1,5 
0,7 

-

. 
-

. 

_ 
-

1,5 

2,1 
1,3 
1,5 

b 

-

m 

-
• 

-

. 
-

-

2,8 
1,6 
1,1 

-

. 

. 
-

1,8 

2,2 
1,6 
1,6 

Belgique 
België 

a 

6,4 

6,3 
3,9 
3,2-

3,1 

1,8 
2,1 
2,5 

3,0 

-PI 
-y 
-d 

2,2 

1,4(1 
1,61 
1,5(1 

\ 

1,9 

)2,1 
2,7 

/ 

b 

6,6 

6,4 
4,7 
3,3 

3,3 

1,9 
2,2 
2,6 

3,5 

-Pi -p -il 

2,6 

1,5 
1,8 

1) 
1 

1,7(1 

2,3 

2,2 
2,5 
3,0 

Luxembourg 

a 

-

. 
-
™ 

-

. 
-

-

-P 
"i 

3,6 

2,7 
3,2 

¡1 
ï 

2,4(1 

4,1 

2,9 
2,5 
3,3 

-

-
-

b 

-

. 
-

-

-
-

-

-PI Ύ -(1 

3,7 

2,9(1 
o 3 , 7 1 

2,8(1 

4,7 

3,4 
3,1 
3,8 

-

-
-

E G K S 
C.E^C.A. 

a 

4,7 

4,1 
4,7 
4,3 

2,9 

2,7 
3,1 
3,3 

2,6 

2,2 
2,2 
2,2 

2,7 

2,1 
2,2 
2,2 

- 2,3 

2,0 
2,1 
2,3 

2,1 

2,2 
2,4 
2,5 

b 

• 

4,6 
5,1 
4,7 

• 

3,0 
3,4 
3,7 

. 

2,4 
2,4 
2,5 

. 

2,4 
2,5 
2,4 

, 

2,3 
2,4 
2,5 

• 

2,3 
2,6 
2,7 

( l ) Vgl . Anmerkung ( l ) auf Tab. I l - Voir note ( l ) au tab. I l - Vedi nota ( ï ) a l l a tab. I l - Zie opmerking ( l ) i n tabel I I 
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Tabellen 
Tableaux 
Tabelle 
Tabellen 

XII 

Ausgefallene Kalendertage je Unfall 
(nicht tödliche Unfälle mit nachfolgender Arbeitsunterbrechung) 

Journées calendrier perdues par accident de travail 
(accidents non mortels ayant impliqué un arrêt de travail) 

Giornate di calendario perdute per infortunio sul lavoro 
(infortuni non mortali che hanno provocato una interruzione del lavoro) 

Aantal verloten "kalenderdagen per arbeidsongeval 
(ongevallen zonder dodelijke afloop die tot een arbeldsonderbreking hebben geleid) 
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XII/ l 

Gesamte hüttenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 

Ensemble de l'activité sidérurgique au sens du Traité 

Insieme dell'attività siderurgica ai sensi del Trattato 

Gehele ijzer­ en staalindustrie in de zin van het Verdrag 

Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. < r 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

vi. ; > 8 ooo 

I960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

19*68 

1969 

1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

Deutschiani 

(BR) 

16,8 

17,2 
15,5 
15,2 

18,6 

19,3 
19,3 
17,5 

18,0 

16,7 
17,5 
17,3 

18,2 

17,9 
18,5 
17,3 

19,1 

20,8 
20,2 
19,2 

17,8 

17,6 

18,7 

17,9 

France 

16,8 

17,8 
16,8 
16,2 

15,0 

18,9 
20,0 
20,4 

17,8 

19,6 

17,6 

17,2 

15,9 

18,7 
19,1 
19,1 

17,6 

19,3 
19,7 
19,1 

15,6 

24,8 

Italia 

14,8 

17,1 
17,4 
17,1 

17,9 

17,0 
17,2 
18,1 

15,0 

18,7 
22,1 
20,8 

18,6 

21,9 
22,7 
17,0 

17,1 

21,8 
22,2 
20,1 

. 

­

Nederland 

­

­

­

­

­

15,8 
19,1 
25,4 

­

­

­

16,2 

24,4 
21,7 
24,4 

Belgique 

België 

11,5 

15,8 
11,2 
13,5 

15,3 

16,4 
16,8 
17,6 

13,3 

­ (1 

12,3 

12,3 n; 
14,3 1 
14,5 (1 

\ 

12,9 

\ 13,1 
/ 13,7 

15,0 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

. 

iii! 

22,3 

21,6(1 
22,0 1 
20,8 (1 

19,0 

21,9 
19,0 
20,3 

­

EGKS 

C.E.C.Α. 

15,4 

17,2 
16,7 
16,9 

16,4 

17,9 

18,2 

18,4 

16,9 

18,0 
18,2 
18,1 

16,8 

17,7 
18,6 
17,6 

17,3 

18,8 
18,7 
18,5 

17,4 

18,1 
18,8 
18,2 

(l) Vgl. Anmerkung (l) auf Tab. II ­ Voir note ( l ) au tab. II ­ Vedi nota ( l ) alla tab. Il ­ Zie opmerking ( l ) in tabel II 
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XII/2 

Hüttenkokereien 
Cokeries sidérurgiques 

Cokerie siderurgiche 
Hoogovencokesfabri eken 

Werke mit Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I . < r 500 

I I . 500 - 999 

I I I . 1 000 - 1 999 

IV. 2 000 - 3 999 

V. 4 000 - 7 999 

VI. > > 8 000 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

Deutsch!anc 
(BR) 

-

15,6 
15,1 
28,6 

-

-

11,8 

9,3 

16,5 

22,7 
31,3 
11,9 

20,0 

24,2 
23,3 
17,8 

14,6 

19,0 
17,4 
13,5 

France 

-

21,3 

17,0 

-

15,8 

12,7 
15,9 
9,3 

15,9 

20,2 
18,5 
19,7 

15,8 

20,1 
25,7 
17,9 

13,0 

-

I ta l ia 

-

-

. 

32,8 

16,0 

38,3 
24,6 

14,0 

34,9 
42,7 

7,9 

17,9 
23,1 
17,0 

-

Nederland 

-

-

. 

-

_ 

-

. 

-

-

. 

18,7 

20,0 
41,9 
35,8 

Belgique 
België 

-

-

. 

-

_ 

-

13,8 

15,2 
11,9 
16,5 

\ 

11,3 

\ 10,6 
/ 14,9 

11,6 

/ 

Luxembourg 

-

-

. 

-

. 

-

. 

-

-

-

-

E G K S 
C.E.C.A. 

' I 

-

15,6 
15,1 
23,7 

17,0 

32,8 

14,3 

10,7 
23,1 
20,0 

15,3 

19,5 
16,9 
17,1 

14,7 

16,2 
20,0 
15,6 

14,7 

19,1 
20,8 
15,5 

104 



XII /3 

Hochöfen 

Hauts fourneaux 

Altiforni 

Hoogovenbedrijven 

Etablissements occupant..ouvrier; 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I. < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > > 8 000 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1*9*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

• · « ■ 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 

1969 

1970 

Deutschi ane 

(BR) 

16,0 

23,2 
23,7 
22,6 

21,1 

33,0 

30,3 

32,2 

23,2 

23,4 

20,5 

21,1 

19,1 

22,9 
24,3 
19,9 

20,2 

21,0 

20,9 

21,3 

18,9 

18,0 

19,7 

20,7 

France 

12,6 

14,8 

14,5 

17,2 

16,3 

19,9 
20,1 
15,6 

21,2 

20,4 
17,1 
11,5 

17,0 

18,8 
18,6 
18,9 

18,3 

21,2 
24,5 
23,0 

15,2 

23,8 

Italia 

21,5 

28,5 
26,9 
30,4 

17,6 

32,8 

14,2 

37,8 

23,9 

18,4 

19,5 
21,8 
13,0 

17,7 

17,9 
20,8 
17,0 

. 

­

Nederland 

­

­

­

­

­

­

­

­

­

— 

14,5 

29,2 
20,1 
26,2 

Belgique 

België 

­

­

. 

­

­

­

12,6 

12,7 
18,1 
17,2 

\ 

15,7 

I 14,3 
/ 16,0 

15,3 

/ 

Luxembourg 

­

­

­

­

­

i l 

25,8 

28,6 
21,3 
21,6 

il 

18,9 

24,3 
20,9 
19,8 

­

EGKS 

C.E.C.Α. 

15,7 

24,6 
24,6 
26,5 

16,8 

25,3 
23,8 
24,2 

21,2 

21.4 
18,9 
17,3 

17,2 

18,7 
20,1 
18,2 

18,3 

19,5 
20,5 
19,3 

18,3 

19,1 

19,8 

21,1 

(1) Vgl. Anmerkung (l) auf Tab. II ­ Voir note ( ï ) au tab. Il ­ Vedi nota (l) alla tab. Il ­ Zie opmerking ( l ) in tabe! Il 
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XU/4 

Stahlwerke 

Aciéries 

Acciaierie 

Staalfabrieken 

Werke ni t Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 

• ι . < : 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. > · 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschland 

(BR) 

18,4 

19,5 
15,1 
17,4 

18,1 

17,8 

17,2 

17,4 

18,1 

19,3 
18,2 
17,8 

19,7 

21,7 
20,7 
19,8 

19,6 

21,4 

22,9 

21,1 

17,0 

17,2 

17,9 

18,1 

France 

18,8 

15,0 
14,9 
15,0 

12,9 

21,1 
18,2 
19,8 

18,9 

19,9 
18,0 
19,8 

16,6 

18,0 
18,1 
18,8 

17,9 

18,8 
19,3 
18,2 

14,9 

26,0 

I ta l ia 

15,6 

16,7 
16,9 
17,1 

18,3 

15,5 
16,5 
17,0 

15,7 

17,6 
21,1 
18*9 

19,6 

20,6 
22,2 
18,2 

15,2 

19,5 
20,9 
17,2 

­

Nederland 

­

­

­

­

. 

16,7 
21,7 
24,0 

­

­

­

— 

16,3 

26,5 

18,0 

24,1 

Belgique 
België 

­

­

15,1 

15,0 
16,7 
16,2 

13,1 

­

12,2 

11,9 
15,5 
16,7 

\ 

12,6 

I 13,7 
/ 15,1 

16,8 

/ 

Luxenbourg 

­

­

­

­

. 

­ ìli 
11 

24,1 

18,4 
19,3 
20,6 Si 
19,7 

26,4 
25,2 
20,3 

­

­ ■ ' " ■ ■ ■ ' ■ ■ 

E G K S 

C. E.C.Α. 

I 

16,7 

16,8 
16,6 
16,9 

16,6 

16,8 
17,0 
17,6 

17,2 

18,9 

18,9 

19,1 

17,4 

18,3 
19,1 
18,7 

17,5 

19,0 
20,4 
18,8 

16,6 

17,7 
17,9 
18,3 

(1) Vgl . Anmerkung ( l ) auf Tab. I I ­ Voir note ( l ) au tab. I I ­ Vedi nota ( l ) a l i a tab. I l ­ Z1e opmerking ( i ) in tabel I I 
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XI I /5 

Walzwerke, Verzinnungs­, Galvanisierungs­
und Verbleiungsanlagen 

Laminoirs, étamage, galvanisation, plombage 

Laminatoi, stagnatura, zincatura, piombatura 

Walserijen,installaties voor vertinnen,verzinken en verloden 

Etablissements occupant..ouvriers 
Stabi 1 inienti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

I . < 500 

I I . 500 ­ 999 

I I I . 1 000 ­ 1 999 

IV. 2 000 ­ 3 999 

V. 4 000 ­ 7 999 

VI. >> 8 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 

1969 

1970 

1960 

19*68 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 

1*968 
1969 
1970 

Deutschlanc 

(BR) 

15,4 

16,5 

14,7 

16,1 

18,6 

18,3 
19,3 
16,8 

19,1 

15,7 
16,8 
16,9 

18,5 

16,3 
17,7 
16,4 

18,9 

20,7 
19,2 
18,4 

18,5 

17,6 
19,3 
17,9 

France 

16,9 

18,5 
18,0 
17,3 

13,9 

19,9 
20,1 
20,7 

17,4 

19,1 
17,9 
17,9 

15,9 

18,4 
19,8 
19,5 

18,1 

19,6 
18,8 
19,7 

18,3 

26,6 

Italia 

15,9 

18,0 

16,9 

17,2 

18,5 

17,9 
17,6 
19,1 

13,2 

18,5 

22,2 

21,7 

17,3 

22,7 
23,5 
18,1 

15,6 

23,8 
22,6 
22,4 

­

Nederland 

­

­

. 

­

. 

13,4 
16,0 
31,5 

­

­

­

. 

15,6 

22,1 
22,8 
22,3 

Belgique 

België 

12,4 

14,0 
10,4 
14,3 

16,7 

17,6 
18,1 
17,6 

15,6 

: l î ) 

12 t5 

12,8 
14,0 
14,3 li 

V. 

12,2 

I 13,6 
/ 13,3 

15,1 

/ 

Luxembourg 

­

­

. 

­

. 

: f i l 

22,0 

21.3 (1) 
22,5 1 
20.4 (1) 

18,3 

21,1 
20,1 
20,2 

­

EGKS 

C.E.C.Α. 

15,6 

17,4 
16,1 
16,7 

16,4 

18,4 
18,6 
18,8 

17,0 

17,0 
17,7 
18,2 

lb,9 

17,0 
18,3 
17,4 

ι.,ύ 

19,3 
18,3 
18,6 

18,2 

18,1 
19,5 
18,1 

(1) Vgl. Anmerkung ( l ) auf Tab. I I - Voir note ( l ) au tab. I I - Vedi nota ( l ) a l i a tab. I l - Zie opmerking ( l ) i n tabel I I 
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XII/6 

Selbständige Hilfs- und Nebenbetriebe 
Services auxiliaires et annexes autonomes 

Servizi ausiliari e collegati autonomi 
Zelfstandige hulp- en nevenbedrijven 

Werke nit Arbeitern 
Etablissements occupant..ouvriers 
Stabilimenti che occupano..operai 
Bedrijven met arbeiders 

Deutschland 
(BR) 

France Italia Nederland Belgique 
België Luxenbourg E G K S 

C.E.C.A. 

500 

500 999 

I I I . 1 000 - 1 999 

2 000 - 3 999 

V. 4 - 7 999 

VI. 000 

1960 

1*968 
1969 
1970 

1960 

1968 
1969 
1970 

1960 
1*968 
1969 
1970 

1960 
1*968 
1969 
1970 

1960 
1*9*68 
1969 
1970 

1960 
1*968 
1969 
1970 

22,0 

16,3 
15,7 
21,0 

19,0 

19,9 
18,4 
15,7 

15,6 

16,7 
17,9 
17,1 

17,1 

17,9 
17,5 
16,8 

18,8 

20,5 
20,0 
18,8 

17,4 

17,7 
18,4 
17,6 

16,3 

16,9 
15,3 
13,4 

16,5 

16,8 
21,6 
21,3 

17,5 

20,0 
17,1 
14,9 

15,3 

19,1 
19,1 
18,9 

16,8 

18,8 
19,4 
18,1 

14,2 

22,7 

12,2 

15,5 
17,9 
15,4 

16,2 

17,4 
17,1 
17,6 

16,7 

20,5 
21,7 
21,9 

19,1 

22,3 
22,4 
15,3 

19,7 

22,2 
22,9 
21,7 

17,3 
18,9 
18,0 

16,7 

24,7 
20,4 
25,2 

10,2 

22,8 
14,8 
10,0 

13,5 

15,5 
15,5 
18,1 

12,2 

11,9 

11,3(1' 
13,1 1, 
12,4(1, 

13,0 

12,3 
12,9 
14,5 

23,9 

21,7 
23,1 
21,2 

19,6 

20,6 
15,2 
20,6 

13,8 

16,1 
16,8 
15,6 

16,1 

17,3 
18,0 
18,2 

16,2 

18,5 
18,2 
17,2 

16,3 

18,0 
18,4 
17.0 

17,5 

18,3 
17,9 
18,2 

17,1 

18,2 
18,5 
17,9 

(1) Vgl. Anmerkung ( l ) auf Tab. I l - Voir note ( l ) au tab. I l - Vedi nota ( ï ) a l la tab. I l - Zie opmerking ( l ) in tabel I I 
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Anlage II 

Definitionen 
und Methode zur Berechnung der Risikointensität 





Auf Seite 115 ist ein Muster des verwendeten 
Fragebogens gegeben. Dieser Erhebungsbogen 
sieht die Zusammenstellung folgender Angaben 
vor: 
— eingeschriebene Belegschaft; 
— Zahl der geleisteten Arbeitsstunden: 
— Zahl der tödlichen Unfälle; 
— Zahl der Unfälle, die zu einer Arbeitsunter­

brechung von mindestens einem Tag geführt 
haben; 

— Zahl der Unfälle, die zu einer Arbeitsunter­
brechung von mehr als drei Tagen geführt 
haben; 

— Zahl der ausgefallenen Kalendertage für 
diese Unfälle; 

— Gesamtzahl der ausgefallenen Kalendertage 
aufgrund von Unfällen, die während und vor 
dem Berichtsjahr erfolgt sind. 

Außerdem ist eine Aufschlüsselung nach Betrie­
ben vorgesehen. 

1. Eingeschriebene Belegschaft 

Die Beantwortung dieser Frage soll grundsätz­
lich nur die Belegschaft erfassen, die eine hüt­
tenmännische Tätigkeit im Sinne des Vertrages 
ausübt, und zwar ohne die in den Verwaltungs­
abteilungen beschäftigten Arbeiter. 

Als eingeschriebener Arbeiter gilt, wer am 
Monatsende in den Belegschaftslisten aufgeführt 
ist. 

Zur Ermittlung der eingeschriebenen Beleg­
schaft, die in Zeile 1 des Fragebogens angege­
ben werden soll, wird zuerst von den auf den 
Belegschaftslisten am Monatsende geführten 
Arbeitern die Zahl derjenigen Arbeitskräfte ab­
gezogen, die seit mehr als sechs Monaten 
wegen Krankheit abwesend sind, oder weil sie 
ihren Militärdienst ableisten (Arbeiter, die zu 
kurzen Militärübungen eingezogen wurden, sind 
jedoch in die Erhebung einbezogen). Man be­
rechnet dann aus der so erhaltenen Zahl der 

in den Belegschaftslisten geführten Arbeiter­
schaft am Ende eines jeden Monats des Erhe­
bungsjahres den Durchschnitt. 

Wie jedoch bereits beim Erhebungsbereich her­
vorgehoben wurde, konnten die eingegangenen 
Antworten nicht immer vollständig mit den ur­
sprünglich festgelegten Grundsätzen hinsicht­
lich der Bestimmung der eingeschriebenen Be­
legschaft übereinstimmen. Dies ist auf die Tat­
sache zurückzuführen, daß einerseits in einigen 
Fällen Schwierigkeiten aufgetreten sind bei der 
Unterscheidung zwischen den Tätigkeiten einer 
Werksabteilung oder eines Betriebes, die unter 
den Vertrag fallen oder nicht, und andererseits 
die Verschiedenartigkeit der nationalen Gesetz­
gebungen auf dem Gebiet der Entschädigung 
von Betriebsunfällen, deren Besonderheiten vor 
allem, was den Begriff der dem Unfallrisiko aus­
gesetzten Arbeiter betrifft, nicht immer gestatten, 
der festgelegten Definition Rechnung zu tragen. 

2. Zahl der geleisteten Arbeitsstunden 

Hier ist die Gesamtzahl der von der Belegschaft 
mit hüttenmännischer Tätigkeit im Sinne des 
Vertrages tatsächlich geleisteten Arbeitsstunden 
anzugeben, d.h. der von der eingeschriebenen 
Belegschaft, wie sie aus Zeile 1 des Fragebo­
gens hervorgeht, geleisteten Stunden. 

3. Die Betriebsunfälle 

Im Sinne der vorliegenden Erhebung wurde der 
Betriebsunfall als ein plötzlich auf dem Werks­
gelände im Zusammenhang mit der Arbeit ein­
tretendes Ereignis definiert. 

Diese Definition schließt daher aus: Wegeunfälle, 
Unfälle in den werkseigenen Sportanlagen, Be­
rufskrankheiten, mit Ausnahme von Kohlenoxyd-
vergiftungen, falls die Vergiftung plötzlich eintritt. 

Es wurden nur die innerhalb des Erhebungszeit­
raumes eingetretenen und gemeldeten Betriebs­
unfälle in der Erhebung berücksichtigt. 
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Außerdem ist der Fragebogen so angelegt, daß 
eine getrennte Erfassung vorgenommen werden 
kann nach: 
a) tödlichen Unfällen; 
b) Unfällen, die zu einer Arbeitsunterbrechung 

von mindestens einem vollen Kalendertag 
über den Tag des Unfalls hinaus geführt 
haben; 

c) Unfällen, die zu einer Abwesenheit von mehr 
als drei vollen Kalendertagen über den Tag 
des Unfalls hinaus geführt haben; die Zahl 
dieser Unfälle ist bereits in den unter b) ge­
nannten Unfällen enthalten. 

4. Ausgefallene Kalendertage 

In Zeile 6 und 7 des Fragebogens wird die Zahl 
der ausgefallenen Kalendertage aufgrund von 
Unfällen, die entweder eine Arbeitsunterbre­
chung von mindestens einem vollen Kalender­
tag oder von mehr als drei Kalendertagen über 
den Tag des Unfalls hinaus zur Folge hatten, er­
fragt. 

In beiden Fällen müssen berücksichtigt werden: 
a) die als Folge der Betriebsunfälle, die im 

Laufe des Jahres eingetreten sind und ge­
meldet wurden, ausgefallenen Kalendertage; 

b) die ausgefallenen Kalendertage ab dem Tag 
nach dem Unfall bis zum Tag vor der Wieder­
aufnahme der Arbeit einschließlich und, in 
jedem Fall, nur im Verlauf des Erhebungs­
jahres (1. Januar bis 31. Dezember). 

In Zeile 8 des Fragebogens wird dagegen die 
Gesamtzahl der im Laufe des Jahres (1. Januar 
bis 31.Dezember) aufgrund von Betriebsunfällen, 
die während und vor dem Berichtsjahr erfolgten, 
ausgefallenen Kalendertage verlangt. 

5. Die Betriebe 

Der Fragebogen sieht vor, daß die Antworten auf 
die verschiedenen Fragen sowohl hinsichtlich 
der eingeschriebenen Belegschaft und der ge­
leisteten Arbeitsstunden als auch hinsichtlich 
der eingetretenen Unfälle und der ausgefallenen 
Kalendertage nicht nur für die gesamte hütten­
männische Tätigkeit im Sinne des Vertrages, 
sondern ebenfalls nach Betrieben aufgeschlüs­
selt werden. 

Die vorgesehene Einteilung nach Betrieben ba­
siert auf der von der Hohen Behörde für Frage­
bogen 2-30 verwendeten Aufschlüsselung (Auf­
stellung der in der Eisen- und Stahlindustrie Be­
schäftigten — Beschäftigte, die eine hüttenmän­
nische Tätigkeit im Sinne des Vertrages aus­
üben). In diesem Fragebogen 2-30 heißt es, daß 
die Produktionsbetriebe der Eisen- und Stahlin­
dustrie umfassen : „Hüttenkokereien ausschließ­
lich Nebengewinnung; Hochöfenwerke ein­
schließlich Erzvorbereitung, jedoch ohne 
Schlackenverwertung; Stahlwerke einschließlich 
örtlich verbundener Stahlformgießereien, Dolo­
mitanlagen und Fallwerke, jedoch ohne Thomas­
schlackenmühlen; Warm- und Kaltwalzwerke in 
der Abgrenzung des Vertrages sowie Verzinne­
rei, Verzinkerei, Verbleierei." 

Die Hilfs- und selbständigen Nebenbetriebe wur­
den wie folgt definiert und sind an zwei Merk­
malen zu erkennen: „Sie gehören nicht zu einem 
bestimmten Fertigungsbetrieb und stellen in der 
Regel keine zum Verkauf bestimmten Erzeug­
nisse her. Dies sind zum Beispiel Kesselanlagen, 
Kraftanlagen, Maschinenbetriebe und Werkstät­
tenbetriebe, Wasserwerke und Gaserzeugungs­
betriebe, Instandsetzungs- und Baubetriebe 
einschließlich Elektrowerkstätten, die Werkzeug-
macherei sowie Bahn-, Transport- und Hafen­
betriebe, Lehrlingswerkstätten, Versuchsanstal­
ten, Laboratorien, Abnahmebetriebe, Wärmestel­
len, ferner der Werkschutz und allgemeine Dien­
ste' sowie die allgemeinen Platzbetriebe, der 
Sanitätsdienst, die Wirtschaftsbetriebe, usw." 

Auf der Grundlage dieser Definitionen wurden 
Einzelangaben für die Betriebe nach folgender 
Klassifizierung ermittelt: 
1. Hüttenkokereien; 
2. Hochöfen; 
3. Stahlwerke; 
4. Walzwerke, Verzinnungs-, Galvanisierungs­

und Verbleiungsanlagen; 
5. Hilfsbetriebe und selbständige Nebenbe­

triebe. 

6. Die Methode der Berechnung 
von Häufigkeitsgraden 

Anhand der Fragebogen errechnet das Statisti­
sche Amt der Europäischen Gemeinschaften pro 
Land und für die Gemeinschaft insgesamt nach 
Betrieben und nach Größenklassen getrennt: 
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a) einen Häufigkeitsgrad der tödlichen Unfälle; 
b) einen Häufigkeitsgrad der nicht tödlichen 

Unfälle, die eine Arbeitsunterbrechung von 
mindestens einem Tag zur Folge hatten; 

c) einen Häufigkeitsgrad der nicht tödlichen 
Unfälle, die eine Arbeitsunterbrechung von 
mehr als drei Tagen zur Folge hatten. 

Alle genannten Häufigkeitsgrade werden unter 
Verwendung der nachstehenden Formel errech­
net; diese Formel wurde ebenfalls in einer Ent­
schließung betreffend Arbeitsunfallstatistiken, 
die auf der 10. Internationalen Konferenz der 
Arbeitsstatistiker (Genf 1962) angenommen 
wurde, empfohlen: 

N -106 

G « = - H -

wobei GH = der Häufigkeitsgrad, 
N = die Zahl der Betriebsunfälle, 
H = die Zahl der geleisteten Stunden 

bedeutet . 

Diese verschiedenen Häufigkeitsgrade entspre­
chen der Zahl der Unfälle auf eine Million 
Arbeitsstunden. 

7. Das Problem der Messung der Unfallschwere 

Die von der 6. Internationalen Konferenz der 
Arbeitsstatistiker angenommene Entschließung 
(Montreal 1947) gibt folgende Definition des 
Schweregrades und seiner Berechnungsgrund­
lage: 

„ . . .7 . Der Schweregrad wird bestimmt, indem 
die Zahl der ausgefallenen Arbeitstage (X1000) 
durch die Zahl der Arbeitsstunden, die alle dem 
Unfallrisiko ausgesetzten Personen geleistet 
haben, dividiert wird; in allen Fällen, in denen 
dies möglich ist, sollte der Satz für die haupt­
sächlichsten Industrien, getrennt nach Ge­
schlecht und Altersgruppen, errechnet werden. 

8. 1) Zur Berechnung des Schweregrades bei 
tödlichen Unfällen und Unfällen, die voll­
ständige Dauerarbeitsunfähigkeit nach 
sich ziehen, wird der Verlust mit 7 500 
Arbeitstagen veranschlagt. 

2) Der Schweregrad für Unfälle, die eine teil­
weise Dauerarbeitsunfähigkeit nach sich 
ziehen, ist nach den in den einzelnen Län­
dern angewandten Arbeitsunfähigkeits­
sätzen zu berechnen. 

3) Der Schweregrad für andere Unfälle ist zu 
errechnen durch die Umwandlung der 
Tage der Arbeitsunfähigkeit in Arbeits­
tage; diese Umwandlung ergibt sich, 
indem man die Tage der Arbeitsunfähig­
keit mit 300/365 multipliziert..." 

Der Sachverständigenausschuß für Betriebs­
unfälle, der auf Einladung des Internationalen 
Arbeitsamtes vom 3. bis 10. November 1959 in 
Genf tagte, hat bereits in seinem Bericht die 
beträchtlichen praktischen Schwierigkeiten er­
wähnt, die der Anwendung einer internationalen 
einheitlichen Methode zur Berechnung der 
Schweregrade entgegenstehen 1). 

In Anbetracht der Unterschiede in den von den 
einzelnen Ländern verwendeten Sätzen, sowohl 
für die Berechnung der Verluste aufgrund töd­
licher Unfälle oder von Unfällen mit nachfolgen­
der vollständiger Dauerarbeitsunfähigkeit als 
auch für die Bewertung der teilweisen Dauer­
arbeitsunfähigkeit, schlossen sich die Sachver­
ständigen dieser Ansicht an und beschlossen, 
vorerst keine Schweregrade zu berechnen, die 
den Häufigkeitsgraden gegenübergestelltwerden 
können. 

Die von der 10. Internationalen Konferenz der 
Arbeitsstatistiker am 12. Oktober 1962 angenom­
mene Entschließung betreffend Arbeitsunfall­
statistiken sollte ihnen übrigens recht geben, da 
sie die in Montreal abgegebene Empfehlung 
über die Schweregrade zurücknahm und durch 
folgenden Text ersetzte: Zweck eines 
Schweregrades ist es, einige Angaben über den 
infolge von Arbeitsunfällen erlittenen Verlust, 
ausgedrückt in der Dauer der Arbeitsunfähigkeit, 
zu liefern. Die Erfahrung hat gezeigt, daß die in 
den einzelnen Ländern angewandten Methoden 

In diesem Bericht heißt es u.a.: „Paragraph 40. Eines der Hinder­
nisse, das sich der internationalen Verglelchbarkeit des Schwere­
grades der Betriebsunfälle stellt, ¡st das Fehlen eines einheit­
lichen Satzes im Falle teilweiser Dauerarbeitsunfähigkeit. Der 
Ausschuß ist der Ansicht, ... daß erhebliche Unterschiede zwi­
schen den in den verschiedenen Ländern verwendeten Sätzen be­
stehen. In bestimmten Ländern wird der Satz durch die Zahl der 
Ausfalltage ausgedrückt; in anderen Ländern wird wiederum der 
Satz in vom Hundert der Arbeitsunfähigkeit ausgedrückt; in einigen 
anderen Ländern wird der Grad der Arbeitsunfähigkeit für jeden 
einzelnen Unfall errechnet und kann von einem Fall zum anderen 
bei Verlust des gleichen Körperteiles verschieden hoch sein. Der 
Koeffizient, der für die gleiche Arbeitsunfähigkeit gilt, weicht 
erstaunlich stark von Land zu Land ab. In einigen Fällen ist z.B. 
der Koeffizient für den Verlust von zwei Fingern höher in einem 
Land als der verwendete Koeffizient in einem anderen Land für 
den Verlust von drei Fingern... Aufgrund der Bedeutung, die der 
Ausarbeitung eines einheitlichen Satzes für internationale Ver­
gleiche des Schweregrades der Unfälle zukommt, schlug der 
Ausschuß vor, der Verwaltungsrat des Internationalen Arbeits­
amtes solle die Möglichkeit ins Auge fassen, eine Sachverstän­
digensitzung auf diesem Gebiet einzuberufen, einschließlich der 
Arbeitsmediziner, um die Aufstellung eines International einheit­
lichen Satzes für teilweise Dauerarbeitsunfähigkeit vorzubereiten." 
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stark voneinander abweichen; angesichts dieser 
Tatsache erscheint es im gegenwärtigen Zeit­
punkt, solange keine Zusatzforschungen in 
diesem Zusammenhang durchgeführt wurden, 
nicht angebracht, eine einheitliche internatio­
nale Methode für die Berechnung der Schwere­
grade zu empfehlen." 

Da die Zahl der infolge von Unfällen ausgefalle­
nen Kalendertage bekannt war, benutzte man sie 
jedoch zur Berechnung der folgenden Daten: 
a) Zahl der ausgefallenen Stunden auf 1 000 ge­

leistete Arbeitsstunden; 
b) Zahl der ausgefallenen Kalendertage je ein­

geschriebenem Arbeiter; 
c) Zahl der ausgefallenen Kalendertage je Un­

fall. 

Der Sinn dieser verschiedenen Berechnungen 
muß richtig verstanden werden: Es handelt sich 
in Wirklichkeit um eine Messung des Schwere­
grades, der sich nur auf den tatsächlichen Ar­
beitsausfall bezieht, d.h. auf die tatsächlich ge­
meldeten Tage der Arbeitsunfähigkeit für Unfälle, 
die im Laufe eines bestimmten Zeitraums einge­
treten sind. Die Messung des tatsächlichen 
Schweregrades müßte jedoch normalerweise 
unter gleichzeitiger Berücksichtigung der auf 
einer vertraglichen Basis entsprechend dem 
Schweregrad des Unfalls berechneten Zahl der 
ausgefallenen Tage vorgenommen werden. Da 
nicht notwendigerweise eine konstante Bezie­
hung zwischen der Zahl der effektiven Tage der 
Arbeitsunfähigkeit und der reellen Schwere des 
Unfalls besteht, können die auf dieser Grund­
lage vorgenommenen Messungen zwangsläufig 
nur Annäherungswerte sein, was jedoch keines­
wegs ihre Bedeutung als indikative Werte be­
schränkt. 

a) Zahl der ausgefallenen Stunden auf 1 000 ge­
leistete Arbeitsstunden 

Diese Zahl wurde mittels der nachstehenden 
Formel errechnet: 

T 103 

A 365 
wobei T = die Zahl der ausgefallenen Kalender­

tage 
A = die durchschnittliche Zahl der einge­

schriebenen Arbeiter darstellt. 
Sie gibt in Promille das Verhältnis des infolge 
von Unfällen eingetretenen Arbeitsausfalls zu 

der auf der Grundlage der durchschnittlichen 
Zahl der eingeschriebenen Arbeiter ermittelten 
Arbeitsleistung, ausgedrückt in Kalendertagen, 
wieder. Die Bezugnahme auf die Stunden bei 
der Vorlage des Berechnungsresultates, dient 
lediglich dazu, dieses Verhältnis zu veranschau­
lichen. Es könnte ebensogut als die Zahl der 
ausgefallenen Kalendertage im Verhältnis zu 
1000 geleisteten Arbeitstagen dargestelltwerden. 

Diese Berechnung wird für die nicht tödlichen 
Unfälle vorgenommen, die eine Arbeitsunter­
brechung von mindestens einem Kalendertag 
zur Folge hatten. Dabei werden ausschließlich 
die Kalendertage in Betracht gezogen, die im 
Laufe des Erhebungsjahres infolge von während 
des gleichen Jahres eingetretenen oder gemel­
deten Unfällen ausgefallen sind. 

b) Zahl der ausgefallenen Tage je eingeschrie­
benem Arbeiter 

Diese Zahl ist das diesmal als Bruttowert ausge­
drückte Ergebnis des gleichen Verhältnisses, 
das bei der vorstehend beschriebenen Berech­
nung zugrunde gelegt wird. Es handelt sich näm­
lich lediglich um das Verhältnis der Zahl der 
ausgefallenen Kalendertage (T) zur durch­
schnittlichen Zahl der eingeschriebenen Arbei­
ter (A). 
Diese Berechnung wird für die nicht tödlichen 
Unfälle vorgenommen, die eine Arbeitsunter­
brechung von mindestens einem Tag zur Folge 
hatten; dabei werden nacheinander einerseits 
die im Laufe des Erhebungsjahres infolge von 
während des gleichen Erhebungsjahres einge­
tretenen oder gemeldeten Unfällen ausgefalle­
nen Kalendertage und andererseits die Kalender­
tage in Betracht gezogen, die infolge von 
während des gleichen Erhebungsjahres und 
früher eingetretenen und gemeldeten Unfäl­
len ausgefallen sind. 

c) Zahl der ausgefallenen Tage je Unfall 
Diese Zahl ergibt sich aus dem Verhältnis der 
Zahl der ausgefallenen Kalendertage zur Zahl 
der Unfälle. 
Sie wurde für die nicht tödlichen Unfälle, die 
eine Arbeitsunterbrechung von mindestens 
einem Tag zur Folge hatten, auf der Grundlage 
der im Laufe des Erhebungsjahres infolge von 
während des gleichen Erhebungsjahres einge­
tretenen oder gemeldeten Unfällen ausgefalle­
nen Kalendertage errechnet. 
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